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9860546479 Slovenská poist'ovňa

Poistenie vozidiel MOJE AUTO
Poisťovoteľ ALLionz - Slovensko poisťo';ňo, o s, Dostcjevskeho rod 4, B15 74 Brĺ:tlslovo, lČo: oo L51'7oa,

lČDPH SK2O2O374Bó2,zopĺscnóvobch registrĺokresnehosÚduBrotisiovol,odd'.So,vtoŽko Č.19618
Poistník
Rodné číslo / |Čo 00314331 Telefónne Čĺsto +421 9157827 41
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Vozidlo

Dótum uvedenio do prevoczky / 1 evrcencĺe

EC CA547DC

9óbU)4b4/9

21 03 1 990

Kod zo sqdzobr]ĺko PZP sA6

Kcttegorio vozidLo

Rok výroby

N

1 990
VIN TNU85PR26LKO96324 Cĺslo oslredčenio o evidencĺĺ 0P) PF328169

Pcčet nojczdených kiLornetrov 9Znclčkcl TATRA

obchodný nozav' typ, rĺoriont, verzio 815

Zdvihový oblem volcov (cm)) 19 000 Výkcn mctcro (kW) :2l5 Druh potivo p11r1-

Fcĺbo Červená

NojvclČšicl oĺíoustnó celkovó hmotnosť (kg) 225oO

Metolízo 
,

Počet miest no sedenie (sedodiel) ]

Pľvé poistné v EURĺ_
l

X

Rekopitulócio poistného

PzP zo podmrenok uvedených v príLohe Povinne zmluvne ooistenie zodpovednosti zo škodu
spÔsobenú prevódzkou motorového vozidto (PZp;' l

Moje outo KAsKo zo podmienok uvedených V prílohe Moje outo KASKOŽ)

Prué poistné spolu v EUR

1

1327

.i20_

, i20
Deň vyhotovenio nóvrhu no uzovretie poistnej zmluvy:

l-ľ-j . l--r*'-r 20't9

') PZP (Povinné zmluvne poistenie zodpovecnosti zo škodu spôsobenÚ prevódzkou motoroveho vozidto) so riodi Všeobecnými poistnýlni
podmienkomi pre povinne zmluvne poistenie zodpovednost zo škodu spôsobenÚ prevódzkou motoĺoveho vozidLo zo dňo O1.03 2ó19
o osobitnými poistnými podnllenkomi pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti zo škodu spôsobenÚ prevódzkou motoroveho vozĺd-
[o zo dňo 01 03 2019 vydoných poistovoteťom'
2) Moje outo KASKo so riodi Všeobecnými poistnými podmienkomi pre poistenie Moje outo KASKO zo dňo 30 09 201ó, Csobitnýmr poĺst-
nými podmienkomi k poisteniu Mo1e outo KASKO zo dňo 29032019 o Osobitnými poistnými podmienkomĺ pre-úrozové
pripoistenie k poisteniu Mo1e outo KASKO zo dňo 3009201ó vydoných poisťovoteľorn v prĺpode, ok boto do1ecnone Úrozové
pripoistenie osôb vo vozid[e

Vyhlósenie poistníko:
Poistnĺk zoplotenĺrn poistneho vy1odru1e sÚh[os s lýmto nóvrhom no uzovretie poistnej zmluvy Poistnĺk zoplotenĺm poistného potvĺdzuje,
Že bol s obsohom poistných podmienok, ktorými scl poistenio do.1edncrne pĺostrednĺctvom tohto nóvrhu no uzovretie poistne1 zmtuvy rlo_
dio, oboznómený pred zoplotenĺm poistneho Poistnĺk zoplotením poistného potvrdzuje Že bol oboznómený o zóroveň obdžotv píiom-
nejforme údoje v zmysle ustonovenio \792c zókono č 4011'964 Zb občionsky
zclkonník v znení neskoršĺch predpisov
Poistnĺk berie no vedomie, Že poistne podmienky, ktorými so riodio ooistenro do;ednone prostredníďvonr tohto nóvrhu no
uzovretie poistne1 zmluvy, sú mu v písomnej podobe k drspozícii no webovom sídle poĺsťovoteľo wwwoltĺonzspsk oko oj no predojných
miestoch poisťovoteťct
Poistník zoplcltením poistneho potvrdzuje, že všetky uvedene Údoje sÚ Úptne, provdivé o nezomlčot žiodnu skutočnosť týkcrjÚcu so poiste-
nio dojednoného prostrednĺctvom tohto novĺhu no uzovretie poistnej zmluvy, Že vozidto nie je používoné no ine Účely okc je uvedené
V tomto nóvrhu no uzovretie poistne1 zm[uvy, Že je vybovene poisťovoteľom vyžodovonými zobezpečo','ocími zoriodenlomĺ o okrem uve-
dených klúčov o ovlódclčov od vozidlo o zobezpečovocích zoriodení Žioden dbtší ktÚč oni ovtódoč od vozidlo o zobezpečovocĺch zorio-
dení pri nodobudnutívozid[o neobdržoLo oni nemó k dispozĺcii
Poistnó zmluvo no zóklode tohto nóvrhr.l no uzovretie poistnej zmluvy 1e uzovretó okomĺhom zclptcltenicr ooistneho, za rloý so povoŽuje
deň odovzdonio pĺĺslušnej sumy poistného v hotovosti opróvnenenru žóstupcovi poistovoteto otebo deň vklodu prísLušne; sumy poiĺneňo
no bonkoý účet poisťovoteťo, otebo deň zodonio príkcrzu no poukózonie poistného v prospech bonkoveho Účtu polsťov_oteto, óLebo deĺ
podonlc poštoveho peňožneho oor.lkozlt prostredníctvom Slovenskej pošty, o' s no poukózonie poistneho v prospech bonkoveho účtu
poisťovote[o, ok no bonkoý účet poisiovote[o bolo ncl zóklode tokehoto príkozu olebo godonio poistne oj pripísone
K pĺijotiu tohto nóvrhu no uzovretie poistnej zmluvy je potrebné zoptotiť porstné vo vyške uvedenej v tomio nóvrhu no uzovretie poistne1
zmLuvy oko,,Prve polStne spolr-r v EUR'' nojneskôĺ'
o) do2400hodinydňo,ktorýbezorostrednepredchódzodňu,ktorýjevnóvrhuuvedenýokozočiotokpoisteniootebo
b) do 24 00 hodiny dňo, ktoý 1e v nóvrhu uvedený oko zočiotok ooistenio, ok je tokyto deň zhodný s dňom vyhotovenio nóvrhu (okomži-

tó ptotnosť)
Ak mojÚ byt no zóktode tohto nóvrhu no uzovretie poistnej zmluvy dojednone poistenio s rÔzrrymi dňomi zočiotku poistenio, poistno zm[u-
vo 

-vznĺkne len vtedy, ok ;e poistne zoplotené no1neskÔr v deň v zmys{e písm o) otebo b) pĺedchódzojÚcej vety toho z poistení, ktore mo
zočoť skôr
Plotnost nóvrhu zonikne o poistenie no jeho zóktode nevznikne, ok poistne nebude zoplotene riodne o vČos V prĺpode, že je dohodnuté plo-
lenie poistného v sptótkoch, poistnó zmtuvo pod[o tohto nóvrhu no uzovretie poistnej zmluvy vznikne uŽ zoplotením prvej iptótky poistného'
Poistenie podlio tohto novrhu poistnej zmluvy vznikó dňom o hodinou zočioiku poiítenio uvedenýml V tornto nóvrhu nó uzovrótie poistnej
zmluvy
Ak je deň zočiotku poĺstenio zhodný s dňom vyhotovenio nóvrhu no uzovretie poistnej zmluvy, poistenie zočíno okomihom
zctplotenro poistného; ok poistník jednoznočne nepreukože crkomih zoplotenio poistneho, mó so zo to, že porstenie zočolo O'00 hodinou
dňo, ktoý bezprostredne nosledu1e po dni vyhotovenio nóvrhu
V pľípcrde, ok poistený no Žiodosť poisťovoteľo 1edncznoČne neoĺeukÓŽe, Že k zopLoteniu poistného došio pred vzntkom škodovej udotos-
ti, 1rolsten6mr.] ne'ĺZnlk:l lrflrok no polsrne plnetr,e, resp' na nohroclu nok|oclov súvtslctcrch so škoĺiovou uĺJot,:sťoil V pĺipnĺ1e, ok pĺrrsic,.lcĺ_
teť uŽ poistne gtneĺrie ĺlebo nóktocly sÚ'ĺsioce so škoclovotĺ udolostou poskyot, je ich poisteny povinný v plne1 vyške polstovoteľov' bez lby-
točneho odk[odu vrótiť
Poistnĺk zoplotením poistneho berie no vec{omie, že polsťovoteľ mu v prĺpode rioclnej ckceptócie tohto nóvrhu no uzovretie poistnej zmlu-
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ĺrýc;: podmleĺrok ore posklovonie o;lstenČnych sluŽleb v P'Z? r: l'.1o1e cluto (ASKC irorsťo'roteť bude pol:tniko tnfcrrnor,'o; o orlpo,Jĺlel
Zrnene'ly-.šky poskytnute; Li hĺody

!32 zclkono a i8ól2o09 Z z o flĺlonČnofi- spĺostredkc'lonĺ o fiĺronČncĺn poŕodenstve o O Zrneneo dopLnenĺ niektoých ZokoiovVZleĺ']ĺ
leskoĺŠichpĺ-ecpiso'i PeňclžnepirenieJeslono\/enevznrysieZťlkcnqi\RSRč L8lI99óZ z ocenochVZnenĺ neskoĺšĺchplecĺýniscv

|ohto zĺeoiizo';oneho t/erelneno cbsioróvonio 'vykonoIoootr3nio potrebne k tonru, oby necjošlo ku kcnfljktu zóujrno,ĺ, ktcý by nrohc{ noru_
šiť olebo obmedziť hospodo:skl srjťcŽ olebo pcĺušĺť pllncíp trcnspo.entnostl ĺr pĺincĺp ĺcvnclkeho zocbchódzonig l7 7mysle usl $ 23 ocis i
z.JkonĹJ a 34]/2ĺj15 Z z o vlľr;norn cbstclĺÓ'ĺcltlĺ o c zĺnene o dopilrenĺ ĺliektcĺych zÓkorlcv 'i zĺlerlĺ neskcrších pĺecipisov
Pcistlrík r,"yhĺosu;e o Zoplotelljrn pr:,sineho potvrcZuJ3, Že nre 1e oscbcu s osobitnýrn i/zťohom k oolstovoieĺcvi v zmysle plotneho ZÓ(ono
o ool3ťovnĺCtve V prĺpode, ĺk ;e toto vyhlásenle neprcl,ĺdlve, berle no Vedomĺe, Že tento rÓvrh je V Znysie i 71 ods 1 plcrtneho zÓkono
o ooisťovl-.ícttĺe cc počioikU rleolrtllý
Poisiník zÓroveň beĺle no veĺjonlĺe. že prostredníctvom pĺítoh Po'"'inne Znliu'rne poistenie Zo škodu sĺ]OSObenú crevódzkou nlolorovehc
vozĺdiĺ o Mc;e Cuto (ASKO rnôŽe vykonoť c; zmeny poistenĺ do1ecĺnoných v rÓnrci Poistenio vczĺdiel MCJI AL|o Znlenq v tokorntc pri'
pode ncĺclooudne ,'lclĺl<y oŽ nr eÚ<lode pĺsorĺlneho ;znonlenlo okceptócĺe nov'hu zmeny ooislovoieťCĺn

Spľocúvonie osobných údojov:
Poisť';vcteľ v zmys|e piĺltných prcvĺ-:ych predplsov uprovujúClCh ochlrlĺlu osobných údojcv poskytuje polstnĺkcvi nosledovrle itlĺorl:locte o 5Dŕ0Ctj-
vonĺ csobnych Údo1ov:
Kto je prevódzkovoteľom?

uĺĺ|i|e ĺ]Cil'ťsvoleťrt u,itcieĺre tj z{hiovi ĺ]olstne1 zĺniuvy sú zúľoveň kolltclktnými Údo1mi zodpor'ec]rl*J csoby
Ako o no oký účet získovo o sprocúvo poisťovoteľ voše osobné údoje?

te osoby") 1e no1mo vykon pcisťo'ioce; činnosti podťo ptotneho zokono c poisťovníctve (nopr',uzofuorenie poistnej zmluvy, spĺÓvo ooistenio, ochrc-
no o domóhonie so pĺcv ĺloisťovoteľo), predchódzonie o odhoľovclnie poisťovocích podvodov olebo rnclrketlngoý ÚčeL Próvnym zóklodom spľo-
cÚvonic' 1e ncl1mcl plotný zÓkon o polsťovllĺc|ve irre osobitne plóvne predpisy o|eco suhlos ciotknute1 csoby Podĺobný zoznom Účelov o prÓvnych
záklodov sprocÚvonio je moŽne nó1sť no webovom sídle poisťovoteľo
Uzolrĺorenĺe poĺstne] zmlur,y je dobrovoľne, ovšclk osobne Údoje no tento Účelje dotknutó 05obo V zmysle plcltnehc zókono o poisťovnícive no Žio-
dosť poisťovoteľo povinnó poskytnúť. Poskytnutie osobných Úclo1ov je podmlenkou uzotvorenlo poistne1 zmluvy' V prĺpĺlde neposkytnu|io tychto
osobných údojov je poisťovotei opró'ĺneĺlý odľnĺetnuť poistnÚ zm|uvu UZ0tvoÍiť
Csobne ťrdo1e získovcl ooisťovote[ pĺiorno od dotknutých osôb Ĺ]lebo prostrednĺclvom lvojich sprostĺedkovcrteĺo,r o tretích stĺón. <toĺých oodrob-
ný zoznom je moŽne nÓ1sť llo webovonl sídle poisťovote[o
osobne Údoje dotknutých osôb no morketingove Účely sprocúvo poistovoteĺ len no zókiode suhlosu dotknute1 osoby' ktoĺý môŽe dotknutcĺ osobo
kedykoľvek oivolol' Mcrketĺngoýr-rr Účeiom 1e Činnosť poisťorroteľo spočĺvojLiccl v prĺcrrnom morketingu - nojma ponuko produktov vrótone pro-
iilo'ronicl (cielenó morketingovó ponuko), zosieLonie noviniek (rler,vsletter) ciLebo informovonie o moŽnostl prlhlósiť so do st'ťĺlŽe oľgonizov'onej
ooisťovoieľonl
Aké osobné údoie bude o vós poĺsťovoteľ sprocúvoťr
Zoznorn o rczsoh osobrných údojov dotknutých osob je uvedený i/ piolllom zókone o poisťovnĺctve. podio ktoreho 1e polstovorei oprovnený spro_
cúvoť nojmo meno, oĺiezvtsko, tr'votý pobyt, prechodný pobyt. rodne Čís[o, ok 1e prldelene, dótLrm noĺodenio, štótno prĺsiušllosť, druir cl čĺslo doklo-
du totoŽnostĺ' vĺótone fyzlcke; osoby zostuou.1uce1 próvnickú osobu, oko cj odresu miesto pcdnikqnio, ok ide o fyzrckú osoi]U, ktcro je podnikclte-
ťoĺn. predmet pocjnrkonicl o oznoČenie úrociného registĺo olebo ine1 úrodne] evidencie' v ktorejje zopĺsoný tento podnikotel o čís|o zópisu do tohto
registro ol.ebo evidencle; kontoktne telefónne Čís[o, ioxove čĺslo o odresu elektronicke1 pošry; áôklody o údo1e preukozujúce. schopnosť kiiento spl-
niť si zctvôzky z poistnej zmluvy; požodovoné zobezpeČenie zóvozkov z poistnej zmluvy, opróVnenie no Z05tUpovonie, ok icle o zóstr.lpcu; splnenie
ostotných poŽioc1oviek o podĺnienok no uzovĺetie poistnej zľ'nlur,ry. ktore sÚ Ust'Clnovene plotnýĺn zákonom o poisĺcvnĺcfu'e olebo osobitnýml pred_
pismi olebo ktoĺe 5Ú dohodnute s poisťovoteťom'
No poĺsťovocle ÚČely a v sÚlcce s plotnýnr zókonom c poisťovnĺctve o p|crtným zókonom o ochrone osobných uclc1ov crko i]róVnym zóklodom sprc-
cúvo poisťovoteľ osolne Údoje, ktore sÚ v zmysle ptotných próvnych pĺedprsov uprovu1úcich ochrcnu osobných udojov povcŽovone zo osobitnú
koĺegori,;, o to osobne Údo1e byko1úce scĺ zdrovotneho stov! v rozsohu nevyhnutnonr no posÚdenie ĺizlko pri Uzovretĺ poistne1 zm[uv.v, zlstenie rcz_
sohu povinnostl poskpnúť poislne plnenie z poistných zrnlúv o llkvidóclu poistne1 udolosti
Vykonóvo poiďovoteľ v súvĺstostí s poisťovocím účelom profitovonĺe?
Poisťovotei1e v zmysle piotneho zókonĺ: o norsťovnĺctve olebo iných csobitnych právnych predpisov opĺóvnený vykonóvoť pĺoÍilovonle sĹi,listoce
s poisťovocím účelorn. ncljmó upisovonĺrn r'izĺk (undenwriting), postrdzovonĺm škocJovosti v rÓrnci predzmlLlvných vzťchov oiebo no ÚČeiy pred-
chÚdzclnlo polstrým pocvodclm' ĺr to v prĺpodoch pĺedcilÓdzo1t,cich poclozĺenĺ nĺĺ porstný podvod oiebr ine .lbdĺ:bné kononie DÔsledkcm pľofĺ'
|cvclnlo mÔŽe byt nojmcl odĺnĺetnutie uzoĹVoĺenic poistnej zmluvy Zo slŕclny porsťcvoteľo (upiscvoĺ_lie rizĺk, pĺedchódzonie poisinyn_1 podvodon_')
o[ebo zoh[cldnenie škodovosti v úprove zmluvných podmrenok'
Kto bude moť prístup k vošĺm osobným údojom?
osobné Údoje dotknutych csôb môŽe polsťcvoteľ v zmysLe plotných prÓvnych predprsov, poskytnÚťlsorístuonii prijeĺĺlcom, ktorí mojÚ postovenie
sclmostotnych pre'''óĺjzkovoteľov. Cl to ncl.1mo sudonr, oľgonom činným V trestnom kcnonĺ, tným orgonom verejnej moci, odvokÓtom, spĺávcom,
znolconl olebo lným ĺ:olsťlvnlom olebo poveriť sprocuvonĺnr csobných Údo]ov spĺostredkovoteĺov! xtoýml SU |']ojm[l ľinončri cgen|l. obchodní
zóstupcovio' zmlu'ĺne seĺ_visy, spoioČnostl zĺlbezpeču1uce o poskytu1uce oslstenčné stuŽby olebo spoločnosti Zcbezpeč,JiUCe vymohonĺe pohiodó-
vok. Pcĺiľobný .ozĺ]onl prijenrťo,,';e nniné nójst no webovom sĹ,3le poisťĺ:vclteťo
Kde budú voše osobné údoje sprocúvoné?
]soblle úc1clje dĺ:tknutých osób sprocÚvo poist.VoteľV kľo;lnoch luropskehc hospodórskeho pĺiestoru {ďolel ol cko ,,EHP"), oie o1 nlimo neho, o tĺ:

Ĺl_]P inou spoločnosťou V romcl skuplny AlLionz robi tok no zÓkiode ať'ug1l,yih vnutri:pcdĺirkĺ:vycli pľ'_l,rlcliel skuplny A'iliunz (AiliunZ F'ĺlvo,;y
ltr:ndoľdt kloľe siono'ru1u pľlrleronÚ ':rÚveĺi c{hrony osobrlych úc|o;crl o 5U pĺovne Zovozne pl e Vlelky ĺpoloČlloĺtl skLJpiny Allcrn: Zĺvcl:ne

;solrrlých Llĺ-iĺ.l:rrv'

Aké sú voše próvo vo vzťohu k vošim osobným údojom?
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oodobe o pĺ Clt/'o p:dclť s:oŽnosť u poĺsťc'rclte',l oiebo ĺo Úrod ĺ]{J ocn' :)ĺrU .'';;1;r,;Ch udo,:v Slovensk:1 ĺepub'lky Pcpis spÔsobov c poc1rnleĺ]ok
L.plclinen : Žiod:stl :iotlnute1 osobyje m,:Ž':e ncr]sť Tl0 wel]Ovon] sidLe poi;t:'.,':r'ĺll.l'
Ako móžete nqmietď Voči 

'procúVoniu 
vošich osobných údojov?

Ako dtho uchovóvo poistovoter voše osobné údoje?

hu s kiieniom Podĺobný ZoZnom doby sorocÚvcllrio 1e nrĺ:Žne rró1sť no 'r,lebo,;om sídle í],Jl!|'ovo!ť{Ĺ]
Ako čosto oktuolízuje pois{ovoteĺ toto oznómenie?
A<tÚÓ:ĺle zlleĺlie infoĺmočĺlej ĺ:ovlnnosil v poclobe oZnJlľ]elllo o splg1uyg''t1 osobnýcĺl úc1:t]ov;e ĺrloŽne nĺ_l;st no webovom srcle porslolroteicl
Vyhlósenie poistníko k spĺocúvoniu osobných údojov:
Porstnrk svcjim podpiscm pofuĺdzuje, Že mrr boli poskytnute informócie vypLp'o1Úce z piotnýCh próVnych predpisov Up|'ovu'lĹlcich ochronu oscb^

cl poisťovnĺctlĺe o ]e Sl vedoilý toho' Že 1e povinny preukazoť poisťovotellorri keĺ1ykoĺvek ĺro;eho Ži,:dosť. Že crsoonuje Jvedenyĺn pĺscĺnným ;úil[o_
som te.jto osoby

Súhtos
Pcistnĺk

s poskytnutím osobných údojov no
cznÔčením poiíčko súhlosu v tejto č

morketingové účely:
cĺsti poistrrej zmluvy dóvo poisťovoteťovi dobĺovoťný

osoblrých r.:dojov no Ú čely morketin
pĺovy elektrc

gu, reklomy o komerČnej komunikocie vrÓtone zosielgnio ko
mou cbyčo1ĺrej pošty' s nlckei pošty. formou sluŽieb krotkych spróv olebcl illym obcjobným :pÔsoborn' o tO V rczsohu:
titu[, meno, priezvisko, dótum norodenio, crdrescĺ, telefónne ČisLo, odreso e|ektrcnickej pošty o v prĺpode zmluvneho vzťohu s poi;_
ťovoteťom oj ine osobne Údcje týkcjúce so zmluvneho vzťohu s poisťcvoteľorn, c to po dobu 3 ĺokov od poskytni.ltio sÚhlosu
o v prĺpode zml',lvneho vzťoĺlu s porsťovotc-ľom, po dobu trvonio zmluvného vzťohu o nósledne no obdobie 3 rokov po ukonče-
nĺ zmluvneho vzťohu Poistník berie no vedomie, Že súhtos mÔŽe kedykoĺvek odvolot, o to pĺsomným oznÓmením zosloným ncr
odresu poisťovoteľo oiebo iným spôsobom uvedeným no webovom sídLe poisťovoteľo'

Súhtos poistníko s poskytnutĺm osobných údojov no morketlngové Účeiy:

Stužbo elektroníckej korešpondencie:
Uvedením e-nloilovej odresy pie elekironlckÚ korešpondenciu v te1to poistne1 zmLuve si poĺstník zÓľoveň zrioďu.1e pre tÚtc poistnu zmlrlvu
službu elektronicke1 kcrešpondencle {oble1 lerl ,,Sĺužbo EK''), ktorÓ spočĺvo v zosieloní korešpondencie poisťovclteľo' no ktorej prevzotie nie
je potrebný podpĺs poistníko, olebo ktore.1 povohcĺ to umoŽňuje. no tokto uvedenÚ e-moĺlovÚ odresu Službcl EK;e bezpĺotnó, nenóroko_
voteľnó o zo strony poisťovoteľo cĺ:brcvo[ne poskylovonó službo o oktivócii SluŽby EK o podmienkoch jej poskytovclnio bude poistllik
písomne infoľmovoný po tlzovretĺ tejto poistnej zmluvy Pcistník je povinný hlósiť poisťovoteľovĺ koŽdú Zmenu e_mclilove.1 oclresy
lnformócte o podmĺen(och posk4ovonlo Siužby EK sú zoroveň k dispozícĺi no webovom sídle poisťovoteľo Poisťovoteť sĺ vyhrodzUJe provo
zmellrť pocllĺienky, zo ktorých poskytuje SluŽbu EK, o to zveĺ'ejnenĺm nových olebo zmeĺlených podrnienok no svo1cm webo'lom sĺdle, a to
o; bez zcslcnicl predchódzo1úce1 notrfĺkácie pouŽívote[ovi SltrŽby EK Poistnĺk mcl próvc vyuŽívonre SlLižby EK keclykollvek zrušiť

Tento nóvrh 'je vyhotcvený v troch vyhotovenicĺch, poisťovoteľ, poistnĺk o opróvnený zóstupco poisťovoteťo dostonú roždý jedno vyho-
tcvenie Poistnĺk zoplotenĺrn poistneho potvrdzuje, Že bol pred uzovretĺm tohto novrhu oboznómený s jej obsohom, cr že v pisomnej
forme obdrŽcl lnfcrmócju pre spotrebiteľo pĺed uzovretĺm zmluvy no dioiku, ktore tvorio súčosť poistne.1 zmluvy oko 1e; orí|ohy

E-moil opróvneného
zóstuocu
poisťovoteľo

vladimir.marko

@ insia.com

Počet prĺLoh Poznomky

'l

Predolccl

99
Zdrol obchodu

ZŕSkotetSke čĺslo
oprÓvneneho zóstupcr.l
poisťovoteľo 1

I

Aiiionz - S|o'rensko poisťcvňo, cl s'
Jurcĺj Dlhopo|Ček, MSc'
člen predstoVenstvo

Priezvisko 0 meno / obchocĺne meno

Allĺclnz - Slovensko poisťovňo, o. s-

lng. Jozef Poškc
Člen predstoVenstvc

00052701 !NSIA SK s.r.o.
MA Čísto spoLuprccovnĺko Pr_lezvisko o meno spoluprocovnĺko

:1 331 98
Telefon

+421 90379751 3

rkoVladimír

ĺ

l lllľl lul lilľl luillryr 
ľil ľil 

lľl l|ll 
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Zĺskoteiske Čí;Lo cprovneneho zÓstupcu pcisťovoteľo 2

;l-l^ -.--,-. n -, A



Prítoho k poistnej zmluve. '- - '

(č. nóvrhu / č' zmtuvy)

Cĺslo .óĺ-l-lcove1 znrtuvy

'.;',:.r1 tJ:il.l,
|'')i':':\ŕ) lĺt^,',l,tĺt 4 l.'''ir'1. l

l.iO.JlĹ\ Zĺneily ;'....-..-
porstr raJ z'-ni,,vy l--

003 ĺ 4331

Kotegorio VoZĺd[o !4Ĺ

9860546479

DT - kid "l
zcltĺes:rÓvt l.e[il 

-' -

|]I - kód Zo'Ť]ťS:r1C]l'lCi

/ zi:krlei;ke ĺ_l;il:

VOZIDLO [v:j6.glr! Čisĺ::, 6tr5479g

Nl,','p l'';Z'Jlo Dótuĺ-ll prevzotio
_--... _l

Pcislník vozidto pĺ:isťuje pĺ e rlosleduju:e druhy pouŽiticl'

Moje outo KASKO

beŽnÓ pĺevódzko

vozidlo s 9róvorn predno:tnej 1ozdy

vllĺ 11r1g35pB2 51K096324

: l nÓhľcrclne o predvodzccie 'ĺozid[o
t _,)

nebezpeČný nóktod toxisluŽbo

X
X

pcncĺerove vozidio

liltopoŽiČovňo

Zočiotok poistenio od:

Zočiotok účinnosti
zmeny poistnej zmluvy:

21 08

Poistenie no dobu neuľčitú X
Spôsob plotenío bežne poistne X

poštovym
Prvé poistné peňoŽným i i

poukozoĺl "

Ďoľšie poístné ePoukozom , l

201 9 00 00 okclmihu vykorronio cbhliodky
vozidlo poisťovoteťom

bonko,iým
pĺ'evodĺ:m

no Cobu dc

jednorozove porstne

X v holcvosti

l)onko,/Vm ;{7 (

or"uooo.n X SEpA inkosom z Účtu

V prĺpode vljberu možĺlosti ''SEPA inkosom z účtu'' 1e potrebne doručiť poĺsťovotelovi vyplnený o podpĺsoný ''Mondót nq jnkoso v SEPA'

Výbovo vozidto

ZnlČko o typ outorcldio

CD menič rl rnovigočrrý systém
(pevne zobudovcrný)

disky koties

z ľohký:h zliotin
xenonove

svetiomely

Poĺstno
5Um0

v EUR

koŽene
čo [ú lrenie

Doplnkovo
výbo,;o vozidlo

,i
ĺno výbovcl/popis

sc]ÍnostoilleJ techĺrlcke1
jednotky

Poistnó sumo
Dojed''o'rĺ: sc mclxirllóLllo vyš<o ooistneho ol'rrenio z 1eclne1 poistĺle1 udĺl|osti kryte.l poi5tenln': vozidlr: vo vyške 150 cOO ĹUR' ck
nie je uvedenc ''PoistnÓ ;ilmo (:encl) vozidl'o .lĺČeno poistníkom''

PoislnÓ sumo (ceno) voziclto urČeno coistnĺkonl

Ceno vozidlo 1e urredeno s DPH, ok nie1e Cens vozidLo
krĺŽĺkolrl oznoČene,.Ceno vozidlo oez DPH" bez DPF1

1 64 838

Percento
polstenro

00

NAT kód O/
/o

Tl l iló''] /Al1{ / V2ĺ-:1g
ili<iĺ'r stla nlĺ 1 zl zl

tilililIlililllill|lilr ilililril ililililil ilililililil liltilA3RC11ó301Ĺ'



Modul poistného krytio BAslc

SporuÚČcsť 5%o' mi^.ó5 EUR

Kod vozidĹo

9860546479

BAS|C+, oPTIMAL \ oľrlľĺlL*

5%, min.150 EUR I IO%, mtn 330 EUR N
mtn

lnó EUR

lndividuóLnq scrdzbo

0

Koeficient zo druh .

pouŽltlo vozidto 1 -nóscrbok

Územnó plotnosť

SR+ČR

2654 39

50

Do1ednóvo so Územno ptotnost Európo, ok nie je kríŽikom vyznočenó ,,Uzemnó pLotnosi SR+ČR" X
Pľĺcznivó dobo škodovelro

priebehu v mesiococh
Ročne poistné po zonťodneni

prĺoznrvej doby škodoveho priebehu v El-,R

ZÍo,,y Cetkom

l

o/
/o

r_ _i

it

Ročne poistné zo dojednoný modut poistného krytio po zohťodnenízliov o bonusu v EUR

Vinkulóclo poiStnéno ptnenio ono 
i

Pripoistenie zróžky vozidto so zvieroťom (k modutu poistného krytio BAS1C, BASlC+)

Sodzbo poistneho % z ročneho poĺstneho zo dojednoný
moduI poĺstneho krytio

2654 39

Zrušenie ptotnej vinku tócie:

Ročné poistné v EUR 
]

li-Ji
Vykononie obhtiodky pri zmene poistnej zmtuvy

Pripoistenie čelného sklo poisteného vozĺdtq Poistnó sumo 2C0 EUR

Toto pripoistenie so dojednÓvo bez spoLuúčosti

Vykononie obhtĺodky pri zmene poistnej zmluvy

-_l
I

-,,,i
4OO EUR 7OO EUR looo EUR | 

-j=

Ročne poistné vEUR I

Pripoistenie finončnej stroty

Obstoróvocio ceno v EUR I

obstorovocio ceno vozidlo je uvedenó s DPH, ok nie je krížikom oznočene ,,obstoróvocio ceno vozidlo bez DPH"
Dojednóvo so pripoistenie finončnej Stroty 5 nóhrodou spoluúčosti z primÓrneho poistenio, clk nie je kríŽikom vyznočené ,.tsez
nóhrody spoluúčosti z primórneho poistenio"

Bez nohrody spoluúČosti z primórneho poistenio Dobo poistenio 3 roky

Sodzbopoistného i l 
-|^Vinkulócro poistneho plnenio: Óno

VykononieobhliodkyprizmenepoistnejzmLuvy ia
ilil

obstoróvocio ceno vozĺdLo bez DPH

+ roky ll
Ročne poistné V EUR

Zrušenie plotnej vinku lócie:

Pripoistenie nóhrodného vozidlo
Poistno sumo 50 EUR --l 1OO EUR l:]

-l

i*--
5 dnĺ 10 dníDobo prenó.1mu nohrodneho vozid[o

Ročné poistné v EUR

Pripoistenie botožiny
Poistnó sumo ó00 EUR i-- 12oo EUR I

Poistne plneĺrie zo jednu vec je mox 200 EUR

Ročne poistne v EUR

l lillil lill ĺllil llĺ ilil illll lllt lľll lllil llil ffililll llllA3RC11ó302M



9860546479

Úrozové pripoĺstenie osób vo vozid[e
Poistenie pre prĺpocl smĺtl nÓsledkorn Úrczu

.,'r17--'- '- '

Poiĺini 5tjmĹ'] nL] jec1nĺ; sel_;odlo ', EUR RoČn: ooislĺle,r EuR

P,:čl_: pcI:tĺ]La \// E'-jl?

t]Úi s tei l l a p re plip,--lĺi i rrl':l |ý::h rrĺl ; ied k --;.ĺ Ll ĺ cl z,.;

Pcis:lló si.jlTlĹ] ;_lC1 Je,jl-lo 3e i]acllil v FUR , 

- 
]

Ročne poistne zc úroZoVe pripoĺStenie osÔb vo vozicile spoiu v [UR

ĺio';n: DoiS:]'re 'ĺ EUR ,

R.:čne ooi;lne li Ei.jR l

Pcis|enie cjenne ho cĺj j<::rJneno pŕi pobyte V n-.IllocĺilCl

Pcis|nci sumcl n.J.1eĺJno ĺeJĺdLc v El.Jii l

Plis';el :e denĺleho o*š<.:dnenc pČča's ĹioÚy nevryhnl|:-eno Liečeĺlĺĺ

Pcistni: :tJrŤ]u l'}C .lec]no iedccio ,; !UR ,i
!.--i

Prípoistenie nodštondordnej výbovy vozidlo

Nodštondoĺdncr vybovo
PoistnÓ sumo ur-čenó poist-

nĺkom v EUR

r-,__l
RoČne poĺstne v EUR

Celkovo poistno
sumq v EUR

Sodzbo poistného r/
/o

SpotuÚČosť sĺ: dojednóvo rovnoko oko V Uzovretom module poistneho krytio

Pripoistenie vozidto pri procovnej činnosti

KÓd Spolur,cost' 200 EUR :

ji 5%, min.300 EUR 10%, min lC0 EUR

Sodzbo oorstneho o/
/ao Ročné poistné v EUR

Toto pripoistenĺe so okrem Všeobecných poistných podmienok pre poistenie Moje outo KASKO zo dňo 3c 09 201ó,
osobrtĺ'rých poistných podmieĺlok k poistelriu Moje outo KASKC zo dňo 29 c3 2019, osobilných poisiných podmienok pr'e

úrozové pripoistenie k poisteniu Moje oUto KASKC zo dňo 30 09 201ó riodi oj Všeobecnými poistnými
podmienkomi Poislenĺe strojov o elektroniky próvnických cr podnikojúcich fyzických osôb zo dňcJ 15.2c12 (VPP'SE)
o osobitnými po1stnými podmienkomi Poislenie strojov o elektroniky zo dňo 21 10 2013 (cPP_SE)' Cdchylnostĺ
od ustonovenĺ VPP-SI o oPP-SE dojednone touto poistnou zmluvou sÚ špecifĺkovone V jej Prílohe č. 1 _ odchylnosti
ocj ustcnoveniVPP-St o oPP-SE pre účely Prĺpoistenio vozidto pri procovnej činnosti v poistenĺ Moje outo KASKC' ktoró 1e neocl_

delĺteľnou súčosťou tejto poisľnej zmluvy Po'stník zoplotením poistneho potvrdzuje, Že bol s obsohĺ:m Pĺ_ítohy č. 1 oboznornený
pred zopLotením poistneho
Pcistník zoplcrtením poislneho potvr'cizuje, že bol s ooistnýrni podmienkomi, ktorými S0 toto pripoĺstenie ľicrclĺ, oboznómený precj

zopiot:ením poistného Poistnĺk berie ncl vedomie, že tieto poistne podmienky sú n:u v písomnej podobe k dispozícii no webovom
síciLe poisťovoteľo www-ollionzsp sk oko oj no precio1ných mĺestoch porsťovoteľo V prĺpode dojec1ncrnio zcrČiotku porstenio oko_
mĺhom vykononio obhiiodky, je neoddeliteľnou súčosťou poistne-1 zmluvy o.1 vypinený o zmluvnými stronomi poclpĺsoný zóznom
o obhLiodte

Poistné obdobie oolročne X štvrťločné i-l.ocne

Lehotné poĺStne pre poistenio dojedncrne touto prĺlohou s doňou* v EUR 1327 20

f Priooistenie /l, Vyrodenie

Výbovo vozidicl

vybovy vozidlo (s výnimkou nodštondordnej výbovy vozidto)

Poistnó surno ýbovy
vozidlo v EUR

Podľcl
foktury / cenníkcr

L='
l

!

:l
li

1i
I

ri
i!
i 
*-:
l,

iluilillilillllr tilil]ilililt!iltilt ilil illll ililil ilililA3RC11ó3Ô3-Ň__

v zmysle zokono č 2I3l2.3!BZz c dclnl z poistenio o o zmene o
*Doň z poistenic Je Vypočítonóvo vryške 8% doplnení niektoých zokcnov

ŕísio slĺonv l zrr d



9860546479

lníormócie o kľúčoch / ovlódočoch od vozidto o zobezpečovqcích zorĺodení
(vyc'- erle ilc zÓ k.o:l : lnŕc.mócle u'"zeijeĺleJ oJiSIlli<Ĺ)lll)

i.rtri)ir,Z:t,. \., k .l1l

i''!erhcl"iĺ'<e a'o*ap",_ou".:,,u Zoĺ'i0c'jen1e oe!/,.e
5pojen* ; V0Zi:iI:m' zĺ-r,lčkĺr |.yĺ-1

A.,:.ĺl- v. <J.rlČl

[|ekil;ni'-|.ý '7yiio:1cvo:i jystem - Zi1ÔČki'j' l_yp

Počet ktúčov / ovlúdočov (ks) od

vozri1lcl 
- : 

C,lC'r,. , ,_ .ĺlco Lizé, , f ĺxe,:llonickeno Zoi]ezDeČÔVocieno zaĺ,l':]areili{i ; 
-

:__, . i.. -
Poistnó suÍno povinnei rĺýbovy v rozsohu ustonovenom všeobecne zóviiznými predpismije 200 EUR.

Tento novrĺr je vyhotcvený v troch vyhotcvenioch, porsťcvclte[ poistník o cprovnený zóStupco poisťovoteťc dostcn,- koŽdý jedno

vyhotovenie

Počet príloh Poznómky

Poistné + Daň z poistenia: 1 228,89 tuR + 98,3'l EUR; Poistná suma bez doplnkovejýbavy: 1 64 838

Deň uzo,ĺretio/zmeny poistne1 zmluvy

l-'re:
Predolco

08 201 9

99

Zdĺo1 obchoou

Zĺskateľske Čísi.o

ooróvneneho zásttipcu
poisťovote|o 1

I
ALLioĺ-lz - Siovenskó poisťor.lňo. o' s

'l"roj DlhopotČet MSc'
čLerl predsloVen5tvcl

Priezvisko o meno / cbchodne meno

Allionz - S|ovensko poisťcrrňo. c' s

lng Jozef Poškc
(iEĺl predslovenStvcl

00052701 INSIASK s.r.o.

MA čĺsto spoluprocovnĺko Priezvisko o nlello spolupĺclcovĺrĺkĺr

133'198 Marko Vladimír

Telefon

+421 90379751 3

Zĺskoteťske Číslo oprÓvneneho zÓstupcLr poisťovcteťo 2

ĺ
'._-- -i

lĺ:iornlociu polrebn., pĺe reoilzóciu pioioy pn;ei.:o poisineho d:stone|e od oorÓvneného ZÚ't''pCLi polsť:voteĺo

lllĺlllllll lll]llllil llll illllllĺl]lll llfi lllll ĺllillllll]A3RC11ó304o



Allianz@
Slovenská poistbvňa

oznómenie
o sprocúvoní osobných údojov

ZóLeŽí nóm no vošĺch osobných údojoch

Altionz - Slovenskó poistovňo, o.s.,50 sĺdtorn Dostojevského rod 4,81'574 Brotislovo, tČo: oo 151 7oo,
zopísonó v obchodnom registri okresného súdu Brotislovo l, oddiet; So, VtoŽko č.:19618 (ďotej oj oko
,,A[[ionz _ SP1, ktoró je sÚčostou skupiny Altionz, je poisťovňou vykonóvojúcou poisťovociu činnost no
zóklode povolenio v súlode so zókonom č.391201'5 Z' z' o poistovnĺctve o o zmene o doplnenĺniektoých
zókonov v znení neskorších predpisov (d'o[ej oj oko ,,zókon o poistovníctve"). Ochrono vóšho súkĺomio je pĺe
nós nojvyššou prioritou. Toto oznÓmenie o sprocúvoníosobných údojov vysvetľuje, oke osobné údoje
budeme sprocúvoť, okým spôsobom. prečo ich sprocúvome o komu sÚ osobné údoje poskytnuté o[eb<>

sprístupnené. Preto si prečítojte pozorne toto oznómenie.

7. Kto je prevódzkovoteÍom?

PrevÓdzkovoteľom je fyzickó olebo próvnickó osobo, ktorÓ je zodpovednó zo ochronu o sprocúvonie
osobných údojov č| uŽ v popĺerovej olebo elektronickej podobe,

AL[ionz - SP je v sÚtode s člónkom 4 bodom 7. Noriodenio Europskeho porlomentu o Rody (EU) č. 201'6/679
z27. opríIo 201ó o ochĺone fyzických osôb pri sprocúvoní osobných Údojov o o voľnom pohybe tokýchto
údojov, ktorým so zrušuje smernico 95/46lEs (všeobecné noriodenie o ochrone údojov)
prevódzkovoteťom osobných údojov.

2. Kto je dotknutou osobou?

Dotknutou osobou je koŽdó fyzickó osobq, ktorej osobné údoje sprocúvo Allionz - SP vo svojom
informočnom systéme oko prevódzkovoteľ.

No účety tohto oznÓmenio sÚ dotknutými osobomi:

. fyzické osoby, s ktorými mó Allionz - SP v rómci vykonóvonio poistovocej činnosti uzovretú
poistnú zmluvu olebo no ktoých mojetok, Život, zdrovie olebo zodpovednosť zo škody so
poistenie vzťohuje (ďotej oj oko,,klientĺ");

. zóstupcovĺo klientov, fyzícké osoby zostupujúce pĺóvnické osoby, fyzické osoby tvorioce
štotutórny orgó n próvnickej osoby;

. opróvnené osoby kliento v zmysle $ 817 zókon a č. 40/L964 občĺonsky zókonník v znenĺ
neskoršĺch predpisov (ďolej oj oko "občĺonsky zókonník"), dedičio klĺento o poškodení;

o fyzické osoby komunĺkujúce s oplikóciou Boris Bedeker;
o iné fyzické osoby, ktoých osobné údoje je nevyhnutné sprocúvo( s vykonóvoním poisfovocej

činnosti.

3. Ako o no oký účel získovome o sprocúvome voše osobné údoje?

Voše osobné údoje budeme získovoť o ďotej sprocÚvot no zóklode všeobecne zóvôzných próvnych
predpisov olebo no zóktode vóšho súhtosu. lde nojmo o tieto účety, ktoých podrobný zoznom je možné
nójst v prítohe č. 1tohto oznómenio olebo no nošom webovom sídte (vrótone oktuolizócie):

1



. poĺsťovocie účely (uzctvorenie poistne1 zmiuvy. ;pĺÓrĺcl poistenio. likviclclĺ'icl poistnej udolosti) -.

bez sÚhlosu;
. predchódzonie o crdhoľovonie poisťovocích podvodov * bez si'lhlclsu;
. Allionz Konto, Allionz Ctub * bez súhtosu;
r morketingové účeĺy * súh[os;
. sÚťoŽe - suh|qs;
. komunikócio s opl'ikocĺou Boris Bedeker _ súhlcrs

Pĺo,rnyni zók|ocloĺ'ĺl sprocÚvcnĺo pĺe úce{y, <cie nie je poirebný vÓš súh|cs, '1e nojĺrlcl účei uzot'ĺorenic o
pi'nenio zlnlurĺy, ptĺrenie porrlnnr;stĺ V znlvsĺe ,ĺšeobecne zavťiznýcf, próvnych precipisor.l o[eb,: oci]ĺcnq
nošich piov 0 pl'Clvoĺn chĺ"ónených ZCiU]mOV

Uzctvorenie poistnej zm|uvy 1e dobro'ĺoľne, clvšok osobne úcloje ncl tento úče[ ste v zmys|e zókono
o poĺsťovnĺctve ncl nošu Žicldosť povinný poskytnúť Poskytnutie osobných úcojov je podmienkou
uzotvorenio poistnej znrluvy Neocrskytnutie osobných údojov môže moť zo nóstedok odmietnutie
uzctvorenio polstnej zmluvy zo strony Alilonz - SP

Voše osobne údoje no morketingor,,e účety SprocúVClme [en no zcrklode vÓšho výstovného sÚhlosu, ktorý
môžete kedykotvek odvotoť Morketingovým účetom je nolmo nošo činnosť spočívojúco V prlomom
morketingu _ ponuke procluktov 'rrÓtone pĺofilovonicl (cieleno morketĺngovó ponuko), zosĺelonĺ noviniek
(newsLetter) olebo infornrovonĺo moŽnosti prihlósiť so do súťože orgonizovclnej Attlonz - SP.

No vykonÓvclnie profilor'lclnicl súvisroceho s poistovocĺm účeloĺn, nojmÔ upisovoním rizík (underwriting)
cl posudzovoním škodovostĺ v rómci predzmtu'ĺných vzťohov, nos oprovňu1e zókon o poisťcvníctve olebo
zÓkon č. 38u2aa! Z. z. o povinnom zm[u'ĺnom poistenĺ zodpovecĺnosti zo škodu spôsobenú prevodzkou
motoroveho vozidlo o o zmene o doplnení niektorých zÓkonov v znení neskoršĺch predpisov (cĺblej o1 oko
,Zc:kon o PZP") Zokon o poisťo'ĺnĺctve o prís|rlšná všeobecne zóvozne próvne pĺedpisy nos oprovňujÚ
vykonovclť profiiovonie clj ncr Účety predchódzonio poisťovocím podvodom, o to v prípcldoch
predchodzojúcĺch pociozrenĺ no poisťovocí podvod olebo iné obcJobné kononie' Dôstedkom profilovcrnio
mÔŽe byť nojmó odrnietnutie uzot'zorenio poistnej znlluvy zO strony ALLiqnz - SP (upisorĺclnĺe rizík,
predchódzonie poisťovocĺm podvodom) crlebo zohľodnenie škodovosti v úprove zm[u'ĺnýclr podrĺienok.

Voše osobné udoje zĺskovoĺne priomo od vÓs oiebo prostrednĺctvom nošich sprostredkovote[ov, ktorými
sÚ no1mo sclmostotĺ]ĺ o vicrzclní ĺinončnĺclgenti

4. Aké osobné údoje budeme o Vós sprocúvoť?

No účety u'yedené v bode 3' lohto oznomeniO budeme sprocÚrroť nosledovne osobné Údoje

meno, priezvisko, trvcrlý pobyt, prechodný pobyt, rodne čís[o, clk je pridetené, dotum norodeniO,
štÓtno prĺslušnost, druh o čísto doklodu totoŽnosti, Vrotclne fyzicke; osoby zostuoujúcej próvnicku
osobu, oko oj odresu miesto podnikonio, ok ide o fyzicku osobu, ktorĺ: je podnikoteťoĺn, predmet
poclnikonio o oznočenie úrodného registro otebo inej Úrodnej evidencie, v ktorej je zooísoný tento
podnikote[, o číslo zopisu do tohto registro olebo evidencie;

kontoktne telefónne Čĺslo, fclxove číslo o odresu elektronickej pošty;

doktody o údoje preukozujÚce.

o schopĺrosť kliento splnit si zclvózky z poistnej zm[u'ry;
o požodovoné zobezpeČenie zcrvozko.ĺ z poistnej zm[uvy;
o oprÓvnenie no ZoStUpovonie, clk ide o zostupcu;
o splnenie ostotných poŽicldcĺ'ĺiek o podmienok no uzovretie poistnej zmluvy, ktore sÚ

Ustonovene zókonom o poisiovníct,ie cliebo osobitnými predpismi olebo ktore sÚ

a

a

a
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CĺohodnUl3 s poisťovňou, ooboČkou poistovne z ineho Čienskeho štctu cl pobočkou
zohĺclničnej poisťo,ĺne;
zdrcvotny liov V rczsonu nevyhnr:tnom ncl posúclenie riziko pĺi uzovretĺ ooistnej zrnLuvy

oscbne ťrdcje z cioklcc]u totoŽnosti v rozscthu obroz,:vá podobizeň, titu|, meno. oiiezrrĺsko, rodné
priezvisko, rocĺne Čislo, dctum norodeĺrio, nriesto o ckres norodenicl, trvolý pobyt, prechoclný pobľ,
štotnc prĺsiušnosť' zóznoni ,r obmec.jzení spÔscbitosti ncl pĺÓ'ĺne ukony, druh o Čísto clokiocju
to[cŽilosti,'/ydo'/OjúCi oĺgÓn, clotum vydonio cl plotnosť dok|odu totcŽnosii,

údoje z Focebooku v rozsclhu menO 0 pĺiezvisko, profitový obrÓzok, poh|ovie, nostgven|e jozykc
o ČosovÓ zono (v prípode komunikÓcie s clptikclciou Borĺs Bedekeĺ);

a ine csobné Údoje, ktoré potrebujeme nevyhnutne sprccúvoť 'ĺ sutocle s účeimi podlo bodu 3' tchto
ozn0menr0.

No poisťovocie úče|y uvedené v bode 3 tohto oznomenio o v sÚlode so zókonom o poisťovníctve oko
pľóVnym zóktodom sprocÚvonio budeme sprocúvoť osobné udoje, ktoré sú v zrnys[e všeobecneho
noriodenio o ochrone údojov povoŽovone zo osobitnú kotegóriu (cittivé údo.ie). o to osobne údoje týkojúce
so zdrovotného stovu v rozsohu nevyhnutnom ncr:

o posúdenie riziko pri tlzclvretí poĺstnej zmluvy;
r zistenie rozsohu povinnosti poskytnúť poistné plnenie z poistných zmlúv;
r [ikvidociu poistne'j udo[ostĺ'

5' Kto bude mot prístup k vošim osobným údojom?

Voše csobne údoje mÔŽu bl poskytnuté/sprístupnené príjemcom, ktoĺĺ rnojÚ postovenie sornostotných
prerrodzkolĺoteťo'ĺ o ktorým sme voše osobné údoje oprovnení poskytnÚť/sprístupniť no zóktode všeobecne
zovozných provnych predpisov olebo vóšho sÚhtosu. lde nojmä o tieto subjekty, ktorých poclrobný Zoznom
je moŽne nójsť v prĺtohe č. 2 tohto ĺ:znomenio olebo no ncĺšom webovom sĺdle (vrotone oktuo[izÓcĺe):

orgóny verejnej moci (nopr. súdy' orgóny činné V trestnom kononí, spróVne orgóny);
odvokóti, spróvcovio, zno[cĺ ttmočníci, predktodotelio, oudĺtori;
Slovenskó koncelório poisťovoteľov;
poisťovne (register poistných udo[ostí)'

No ÚČely uvedené v bode 3' tohto oznómenicr mÔžeme poveriť sprocúvcním vošich osobných Údo1ov
sprostredkovotelov, ktorĺ su opróvnení sprocÚvoť osobne Úcloje 'l nošom mene 0 sú povinnĺ rĺodit so našiĺni
pokynmi. V sÚlode so všeobecným norioclením o ochrone údcrjov nie je no tokéto polrerenie potrebný vcrš
súhlos lde ncrjmÔ o tieto s'"lbjekty, ktorých podrobný Zoznom je možné ncrjsť v prítohe č. 3 tohto oznÓmenio
olebo no nošom weborrom sĺdte (vrotone oktuolizócie):

. somostotnífinončníogenti, viozonífinončnĺogenti o cestovné konce[órie;

. zmluvné servisy, posudkoví tekóri, súkromné bezpečnostné stuŽby;

. spotočnosti Zobezpečujúce o poskytujúce osistenčné stuŽby;

. spoločnosti zobezpečujúcevymóhonie pohľodóvok.

Voše osobne údo.je nrÔŽe sprocÚvoť oj Attionz SE, so sĺdlom KÔnigĺnstrĺ:pe 28, 80802 Mnĺchov, Spotkovc:
republikcr Nemecko, zcrpis v obchodnorn registri v Mnĺchove pocj HRB 7158 oko moterskcl spoločrrosť
Allionz - SP v prípode, ok ste podoli sťožnosť podľo Q 32 zokono o poistovnĺctve priomo ALLionz SE oko
moterskej spĺ:Ločnosti' Tóto Žiodosť je nostedne odoslqnó Allicrnz - SP no pĺešetrenie v sÚlclcle So zókOnom
c poisťovnĺctve.

o
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Voše osobné údoje neposkytneme Sprostredkovoteťom otebo iným prĺjemcom, ktorí nie sú opróvnení
ĺch sprocúvoť

6' Kde budÚ voše osobné údoje sprocúvoné?

Voše osobné Údo1e mÔŽu byt sprocÚvone v krcr1inóch tuĺopskeho hospodórskeho pĺiestoru (d'cliej oj oko

"EHP"), o{e oj mimo neho, o to prljemcomi špecifikovonými v bode 5 tohto oznÓmenio

VŽdy, ked'uskutočňujeme prenOS vošich osobných údojov no spĺocúvclnie mimo EHP inou spoločnostĺ:u
v ĺómci skupiĺly A[lionz, robíme tclk ncl zóktode Zóvozných vnútropodnikových providieI skupiny Atliĺ:nz
(Allionz Privclcy Stondord), ktoré stonovu1Ú primeronÚ úroveň ochrony osobných údojov o sú provne
zóvozné pre všetky spoločnosti skupiny Attionz Zavózné vnútropodnikové providtó skupiny A[lionz o
ZoZnOm spoločnostĺ skuplny Atlionz je moŽné nÓjsť no nošom webovom síd|e.

Ak so neuplotňujú Zovozne vnútropodnikové providtÓ skupiny Attionz cllebo výnimky pre osobitné situocie
prenoSU podľo všeobecneho noriodenio o ochrone údojov, uskutočňujeme všetky krcky no zobezpečenie
toho, oby prenos voŠich osobných Údo1ov mimo EHP mol primeronÚ úroveň ochrony oko v kĺcjinoch EHP
V t0komto prípode použĺvome ncl.1mo štondordné zmluvné do|oŽky otebo vyžodu1eme od
pr_evÓdzkovoteťov o sprostredkovoteľov ine primerone zóruky v zmysle všeobecného noriodenio o ochrcne
údoiov

7. Aké sú voše próvo vo vzťohu k vošim osobným údojom?

V zmysle všeobecneho noriodenio o ochrone údojo'r o ok všeobecne zóvozne próvne predpisy
neustonovujú niečo ine, mate prclvo:

no prístup k vošim osobným údojom o provo získoť potvrdenie o tom, či o vós sprocúvome osobné
údoje, o crk óno. crke osobné údo1e spĺclcúVome, no oký účeL, po okÚ dobu ĺr dbtšie podrobnosti
týko1úce so nojmo prevódzkovote[ov, sprostredkovoteľov o iných subjekto'r, ktorým môŽu by.t tieto
údoje poskytnute;
keclykoťvek odvoloť svo.1 sÚh[os, ok sú voše osobne údoje sprclcúvoné nc zoklode vóšho súhtosu;
Žiodoť oproVu olebo oktuo[ízóciu vošich osobných údo1ov tcrk, oby boii vŽdy presné o oktuó[ne;
no výmoz vošich osobných údojov, ok uŽ nie sú potrebne no Účely uvedenó v bode 3. tohto
oznómenicl. C výmcĺz vošich osobných Údojov nlôžete žiodoť oŽ po uptynutĺ tehôt uvedených
v bode 9 iohto cznómenio;
no obmedzenĺe spĺclcúvonĺo vošich osobných údojov, nopríktod v prípoc1e, ked'ste spochybniti
spĺóvnosť vošich osobných úclojov, cr to počos obdobicl, ktore nÓm umoŽňuje overiť ich spróvnosť;
získoť voše osobné údo1e v elektronickej podobe, ktore ste nÓm poskytli, o to pre vos oLebo pre
nového poisťovclte[o;

podcrť sťožnost u nis o/otebo no Úrod no ochĺonu osobných Údojov Slovenskej republiky

odvoloť sÚhlos s poskytnutím osobných údo'1ov no ÚČety komunikocje s opiikÓciou Boris Bedekeĺ mÔžete
vykonoť V menu Focebook Messengro vľovo dote v čosti ,,Nostovenio", ostotne právo mÔŽete uplctniť
vypĺneným formu[óro, ktoý je dostupný ncl nošom webovom sĺdle, o to nosledovnými spÔsobmi:

o) Zclslonĺn'] pĺsomnej Žiodosti (vyp|neneho formulclro) no nclšu odresu uvedenú v bode 9' tchtc
oznomenio;

b) Sprovou e|ektronickej pošty (e-moi[om) zoslonou no odresu elektrorrickej pošty u,ĺec1enú v bode 9

tohto oznómenio, ktorej prĺlohou bude vyplnenó Žiodost (formulór);

Aby sme moh|i vcršu Žiodosť vybovit o z dôvodu jednoznočnej identifikócie žiodoteto oko dotknutej
osoby, sme opróvnenĺ poŽodovot d'olšie dodotočnó informócie
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V prĺpode splnenio vŠetkých podmienok pre ,rybclvenie Žiodosti vom odpovĺeme nojneskôr do jedného
mesĺoco od doručenicl vošej žiodosti ocĺpovecl'no vošu žiodosi je bezptotno. ovšok rr prĺpode opÓtovnej

Žicrdosti rovnokeho chorokteru otebo zjovne neopodstotnenýclr olebo neprimeroných poŽiodcl'ĺiek,

môŽeme žiodoteľovi Účtovoť primeroný poptotok Zcr sprocovonie Žiodcsti V prípode opÔtovnej Žiodosti

ĺovnokého c}_rorclkteĺu otetro z.jcrvne neopodstcltnených olebo neprimeroných požiocioviek mÔŽeme o1

odmietnUť konoť no zÓktode tejto žiodosti.

8. Ako môžete nomíetot vočĺ sprocúvoniu vošich osobných údojov?

Ak to umožňujú prísiušne všeobecne zavrszné próvne predpisy, móte pĺovo nomietot pĺoti tcmu, oby sme
sprocúvoli voše osobné úcioje o Žiodoť ukončenie spĺocúvonicl osobných údojov Bezodk|odne po doručenĺ
tejto žiodosti, nebudeme dbLej sprocúvoť voše osobné údoje, ok to nepovo[u.1ú prís[ušné všeobecne
zóvÔzne proVne predpisy'

No rozciie[ od vošĺch próv uvedených v bode 7 tohto oznómenio, so próvo nomietoť spĺocúvonie osobných
údojov týko len tých prĺpodov, ok voše osobné údoje sprocú'ĺome bez vóšho súhlosu o no zóklode
prístušných ustonovenívšeobecného noriodenio o ochrone údo.iov iopróvnene zoujmy Attionz _ SP,
plnenie Úloh reolizovoných vo verejnom zoujme olebo pri výkone verejnej moci, vritone profilovonio
zoloŽené no týchto ustonovenioch)'

Toto prcrvo mÔŽete upLotniť rovnokým spÔsobom oko ostotné prÓvo uvedené v bode 7' tohto oznomenio

9' Ako dtho uchovóvome voše osobné údoje?

Vcrše osobné údoje uchovóvome o ĺegistrotúrne ZoZnomy, ktorých súčqsťou sÚ voše osobné údoje,
vyroďujeme o likvidujeme v súlode so všeobecne zovoznými provnymi predpismi, nojmÔ zokonom č.

3s5/2a02Z. z. o orchívoch o registrotúroch o o dopĺnenĺ niektoých zÓkonov v znenĺ neskoršĺch pĺedpisov
(d'otej oj oko ,,zókon o orchĺvoch o registrotúroch") o schvoleným Registrotúrnym ptónom Attionz _ SP
nostedorrne:

r monoŽment poistných produktov Vrotone príslušnej dokumentocie - desoť (].0) rokov od
uzotvoĺenio spisu;

o poistnó zmluvo z ob[osti Životneho cl neŽivotneho poistenio, vĺótone prĺstušnej dokumentócie *

desclť (].0) rokov od uzotvorenĺo spisu;
. Spi5y poistných udolostí z oblosti životného o neŽivotného poistenio, Vrotone pĺĺsiušnej

dokumenticie - desoť (10) rokov od uzotvorenio spisu,
r sťoŽnosti, ncvrhy, pochvoty o ich evidencio - desclť (10) rokov od uzotvorenio spisu;
r klientske kompone o s nimi sÚvisioco dokumentócio - pot (5) rokov od uzctvorenio spisu;
. Vernostné progromy _ tri (3) ĺoky od zrušenio Členstvĺ:;
. sÚtože * evidencio súťoŽiocich - tri (3) mesiclce oc] ukončenio súťcĺŽe; evidencicl výherco'ĺ _ jeden (L)

rok od ukorrčenio súťože;
. A|liclnz Konto - pÓť (5) rokov od zrušenio stužby Alliclnz Konto;
. opiikÓcro 3oris Bedeker - dvct (2) týždne od pos|ednej komunjkocie s oplikociou Boris Bedeker;
. beŽnó korešpondencio _ poť (5) rokov od uzotvorenio splsu;

Voše osobne údoje nebudeme uchovÓvoť dlhšie, oko 1e potrebné. Po uzotvorení spisu, ktoĺý obsohuje
registrotúrne ZclZnomy, uchovÓvome vclše osobné udcrje ibo no účety pľedorchívnej stoĺostlivosti v zmysle
zókono o o rchívoch o reqistrotÚroch-
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10. Ako nós môžete kontoktovoť?

Ak móte okékoľvek otózky týkojúce so sprocúvonio vošich osobných Údojov, mÔžete nós kontoktovoť
prostredníctvom nosledovných Údojov:

Atlĺonz - Slovenskó poĺsťovňo, o's.
Zodpovednó osobo zo dohľod nocl ochĺonou osobných údojov
Dostojevskeho rod 4, 81"574 Brotislovo
E-moĺt: osobneudoje@o tUon zsp-sk

11. Ako čosto oktuolizujeme toto oznómenie?

Provide[ne kontro{ujeme oznómenie o sprocúvoníosobných údojov o zobezpečujeme, oby jeho oktuotno
veĺzio bolo vŽdy k dĺspozícii no nošom webovom síd[e.
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Prítohq č. 1- UčeLy sprocúvonio

účet Vóš výslovný súhtos?

l uzotvÓrclnie poistných zm[úv vrótone
pred zmtuvných vzťo horz;

o identĺfikóciok[|entov;

. Sprovo poĺstných zm[ú'ĺ,

l likvidocio poistných udolostĺ,

l poskytovonie p[nenio z poistných zmlúv;

l poskfovonieosistenčnýchsiuŽieb;

. ochrono o domohonie so próv poĺstovne,

. dokumentovoniečinnostipoistovne;

. plnenie povĺnnostĺ o útoh poisťovne podľo
zókcno o poisťovníctve o[ebo podľo
osobitných predpisov

a

Nie, pretoŽe potĺebujeme sprocúvoť vcše
osobné údoje zo Účelom plnenicl zmĺuvy
o dolších povinností v zmysle zokono
o pcistovníct're' Uzotvorenie poistnej
zmluvy je dobrovoľne, ovšok osobne úcjoje
nC tento účet ste v zmysle zókono
o poisťovnĺctve no nošu Žiodosť povinný
poskytnÚť.

próvnym zóklodom je čLónok ó bod 1

pĺsm. b) všeobecneho noriodenio
o ochrone Údojov, zokon o poisťovníctve
o iné osobitné próvne predpisy

poskytriutie osobných údojov je
podmienkou uzotvorenio poistnej zmluvy

a

a profilovonie súvisioce s poisťovocím
účelom, nojmo upisorronie rizík
(undeĺwriting) o posudzovonie škodovosti
v rÓmci predzmluvných vztohov

a Nĺe, pretoŽe upisovonie rizĺk je súčost tzv.
predzrnluvných vzťohov pĺi uzotvóro ní
poistnej zmtuvy' Povinnosť siedovonio
o zohľodnenie škodovosti v poistnej zmtuve
nóm vyptývo z prístušných próvnych
predpisov (zÓkon o poistovníctve, zókon
^ D7ĺ]\

a rozdeIenie riziko prostredníctvom zoistenio
o spoIupoistenio

r Nie
r próvnym zóklodom je zókon

o poisťovníctve

a predchódzonie poisťovocĺm podvodom o
ich odhoťovonie

profilovĺ:nie no Účely predchÓdzonio
poisťovocím podvodom, o to v prípodoch
predchódzojúcich podozrenĺ no poistný
podvod o[ebo ĺne obdobné kononie

a

r Nie

r próvnym zóklodom je zokon
o poistovnĺctve o zokon o prevencii
kriminolity o inej protispoločenskej činnosti
Cl o Zmene o doplneníniektoých zókonov
v znení neskoĺších predpisov

ochrono pred legolizociou prĺjmov z
trestnej činnosti o o ochrone pred
finoncovo ním lerorizrnu

r Nie
. próVnym zoktodom je zókcn o ochrone

pred lego[izcrciou príjmov Z tĺestne.j činnosti
Cl o ochrone pred finoncovoním terorizmu

morketingové csiovovcrnie * priomy
moĺketing, ponuko produktov Vrotone
proŕilovonio (cieIeno morketingovct
oonuko), zosietcnie noviniek, zosielonie
sútoŽĺ

a Áno, voše osobné údoje no morketingove
účely sprocÚVome len no zoklode vóšho
výstovného súhlosu, ktorý môžete
kedykoľvek odvo[ot

a

7



a Zriodenie o spróVo úétU Allionz KOnto a Nie, voše osobné údoje potrebujeme
sprocúvoť z dôvodu zobezpečenio sprÓvy
vošho úČtu

prÓvnym zóklodom.1e člonok ó bod 1'
pĺsm. b) všeobecného noriodenio
o ochrone údojov

poskytnutie osobných údojov je
podmienkou zriodenio o spróvy účtu
AlIisnz Konto

I

a

a Čtenstvo vo A[lĺonz C[ube (vernostný
progrom)

a Nĺe, voše osobné Údoje potrebujeme
sprocúvoť z dÔvodu vóšho čtenstvo
v A[|ionz C[ube o poskytovonio prĺslušných
ztiov o bonusov

próvnym zóklodom je čtónok ó bod 1.

pĺsm. b) všeobecného noriodenio
o ochrone údojov

poskytnutie osobných údojov je
podmienkou poskytnutio ztiov o bonusov
vyptývojÚcich z členstvo v A[[ionz Ctube

a

a

a zopojenie so do súťožĺ a Áno, voše osobné údoje no účety
zopojenio do súťoži sprocúvome do len no
zóktode vóšho výslovného súhtosu, ktorý
môžete kedykotvek odvoloť

a prispÔsobenĺe konverzocie o kontinuÓ[ne
vylepšeni e obsohu, ktorý dostÓvote
prostredníctvom op[ikócie Boris Bedeker

a Áno, voše osobné údoje no účely
zopojenio do sútoži sprocúvome do len no
zoklode vošho výslovného súhtosu, ktorý
môžete kedykoľvek odvoloť

a plnenie iných povinností v zmyste
všeobecne zovozných provnych predpisov

c Nie

. próVnym zóklodom je čtónok ó bod 1.

pĺsm. c) všeobecného noriodenio
o ochrone údajov o príslušný všeobecne
zavazný pĺóvny predpis

8



Príloho č.2- Zoznom príjemcovl

okrem sprostĺedkovoteľov Zoznom sprostredkovote{ov sĺ.l nochódzo v prítohe č 3 tohto oznómetrio

I

Subjekt (okruh subjektov)

Próvny zóktod

poskytovonĺo/sprístu p ňovo nío

osobných údojov

NÓĺodno bonko SLovenskcr

zokon o poisťo'ĺnĺctve

zókon č. 747 /2aa4 Z z o dohťode nod finončným
trhom o o Zmene o doplnenĺ niektorých zokonov v
znení neskoĺších predpisov

sudy

zókon č. !60 l2ol5 Z' z' Civ|l'ný sporoý poriodok v
zneni neskorších predpisov

zókon č' 301l2c05 Z. z' Trestný poriodok v znenĺ
neskoršĺch predpisov

orgony činné v trestnom kononĺ zÓkon č 301/2005 Z. z'Trestný poriodok v znen!
neskorších predpiso,r

doňove orgóny

zókon č. 563/2oa9 Z. z. o spróve doní (doňový
poriodok) o o Zmene o dop[nenĺ niektorých
zÓkonov v znenĺ neskorších predpisov

zokon č. 479/2ao9 Z. z' o organoch štótnej spróvy v

obtosti doní o poplotkov 0 o Zmene o doplnenĺ
niektorých zókonov v znenĺ neskorších predpisov

sluŽbo kriminoLnej potície, s[uŽbcl hroničnej polĺcie,
sluŽbo cudzineckej po|ícĺe, sLužbo finončnej potície
Po|icojného zboĺu

zókon č. t7 I/7s93 Z. z. o Policojnom zbore v znenĺ
neskorších predpĺsov

osobitný Útvor služby finončnej polĺcie Po[icojneho
zboru - finonČnó sprovodojskó jednotko

ptnenie uloh pois{ovne podľo zókono č.2s7 paoB7'
z. o ochrone pred iegolizóciou prI-jmov Z trestnej
Činnosti o ochĺone pred finoncovoním terorizmLj o o
Zmene o doplnenĺ niektorých zókonov v oktuÓlnom
znení

súdni exekútori

zokon Č 2.33/1'995 Z. z. o súdnych exekútoroch o
exekučnej čĺnnosli (Exekučný poriodok) o o Zmene
o doplnení d'otšĺch zokonov v znení neskorších
predpisov

sprÓvcovicr o predbežnĺ sprÓlrcovicl v konkurznom
kononí, reštrukturotizočnom kononĺ, Vyrovnocom
kononí otebo v kongnĺo oddtŽení, dozornĺ
spróvcovicl

zokon č. 7 /2005 Z. z. o konkurze o reštĺr:kturolizócii
o o zmene o doplnenĺ niektorých zókonov v znenĺ
neskorších predpisov



clcjvokÓti

zÓkonč 586/2aa3 Z z.ocldvokocii ooZmenecl
doplnenĺ zokono č 455/1s97 Zb o Živnostenskom
podnikcĺní (živnostenský zÓkĺ:n) v znení neskorších
predpisov

notóri zókon č 323/1992 Zb' o notoroch o notorskej
činnosti (Notorsky poricldok) v znení neskorších
predpisov

znoici, tlmočníci, prektodotetio

zókon č 382/2aa4 Z' z' o znalccsch, tlmočníkoch o
preklodoteťoch cr o zmene o dop|není niektorých
zÓkonov v znení neskoršĺch predpisov

rrudítori o orgóny, ktore vykonóvojú nod týmito
oudĺtormidohľod

zokon Č. 423/2oL5 Z. z. o štotutórnom oudite
o o zmene o doplnenízókono Č.43712ao2Z z'
o účtovníctve v znenĹ neskorších predpisov

[ikvidočnĺ zostupcovio pri tikvidócii zohroničných
škodoých udotostí(v zmysle č[ 4 Snrernice
zaoa/2ó/Es Európskeho porlomentu o Rody), ĺesp'
korešpcrndenti (v zmyste čl 4 lnterných prclvidiet) -
zÓstupcovio v tzv. krojinoch Zetenej Kqŕlv

SMERNlCA 2a00 126 lĹs EURoPSKEHO
PARLAMTNTU A RADY

zo 1ó. mÓjo 2000

o oproximocii próvnych predpisov členských štótov
týkojúcich so poistenio zodpovednosti zo škodu
spôsobenÚ prevÓdzkou motoroých vozidĺet o o
Zmene o doplnení smerníc Rody č. 731239/EHS a
88/357/EHS

(štvrto smernicg o poĺstení motorových vozidĺet)

Ministersťvo finoncií Siovenskej repubtiky oĹebo ním
určený iný orgÓn štótnej sproVy v obtosti doní.
poplotkov o colnĺctvo

zokon č. 359/20L5 Z z. o outomotickejýmene
ĺnformócií o finončných účtoch ncl účety spróvy cloní
0 o Zmene o doplnenĺ niektorých zókonov v znenĺ
neskoršĺch predpisov

Slovenskó konceLÓrio poisťovoteľov - poskytovonie
informócií do Registro PZP

zokon o PZP

poistovne * poskytovonie informóciĺ do
Centróineho ĺegistro poistných udolostĺ

zokon o poisťovnĺctve

ine ĺ:soby o orgóny, ktorým 1e podľo zÓkono
o poisťovníctve o podťo osobitných pĺedpisov
oprÓvnenó poskytovoť/sprĺstu pňovoť informócte
olebo ktoĺým mÓ poistovňo zokonom utoŽenÚ
povin ncsť informocie poskytovoť/sprístu pňovoť -
nopr. Urod no ochrcĺnu osobných Údcĺjov SR

príslušný všeobecne zavazný próvny predpis

Sociolno poistovňo _ poskytovonie osobných
údojov no účely overovonio miery poklesu
schopnosti vykonóvoť zorobkovú činnosť v súvisĹosti
s oslobodením od plotenio poĺstneho cl no Účety
zistenio o overenicl oktuótneho stovu vydoného
rozhodnutio o priznonĺ invcr[idného cĺÔchodku

sÚhlos dotknutej osoby
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Prílohq č.3 - Zoznom sprostredkovoteľov

Subjekt (okruh subjektov) ÚčeIpoverenĺo

5CmOStCĺtní fincrnčnĺogenti v zmys|e zókoncr č'
78r/2aa9 Z z c fiĺančnom Sprostredkovonĺ o
finončnom porccenstve o o zmene o doplnení
niektoĺých zokonov v znenĺ neskoĺšĺch predpisov
{dbtej o1 oko,,zókon o finončnom sprostredkovonĺ")

uzcttvoronie o sprclyg poistných zmĹúv, vróione
predzmluvných vzťohov

poskytovo nie porcĺdenstvo k existuj úci m poistným
zmluvom

poskytovonie súčinnosti pri tikvĺdÓcii poistnej
uciolosti

viozclní finončnĺ ogenti v zmysĺe zókono
o finonČnom sprostredkovoní

uzotvoronie o spróvo poistných zmlúv, vrótone
predzmluvných vzťohov

poskytovon ie porodenstvo k existu.júcim poistným
zmluvóm

poskytovonie súčin nosti pri li kvidócii poistnej
udqlosti

finončný sprostredkovoteť z ineho členského štotu v
sektore poistenio v zmys[e zokono o finonČnom
Sprostĺedkovoní

uzqtvóĺonie o spróvo poistných zm[úv, vrÓtone
predzmluvných vzťohov

poskytovonie porodenstvo k existujúcim poistným
zmluvóm

poskytovonie súčinnosti pĺi Lĺkvidócii poistnej
udolosti

cestovné konce[órie oko obchodní zóstupcovio

uzotvóĺonie o sprÓvo poistných zmlúv, vrótone
predzml.uvných vzťohov

poskytovo nie suči n nostĺ pri ti kvidocii poistnej
udolosti

zmluvné servisy tikvidócicl poistnej udĺ:losti

zmluvnĺ o posudko'ĺí lekÓri ĺ_lzotvÓĺonie porstných zmlÚv

tl kvidócio po|5tne1 r_ldo losti

sÚkromne bezpečnostne služby [ikvidócicl poistnej udolosti

predchódzonie poistným pocl,ĺodom

inĺ zmluvnĺ portĺreri poskytujÚci podporné činnosti
pri [ikvrdocií poistných udolostĺ

Iikvidocio poislne1 udolosti

BDUl Underwliting ĺnterncltionclt, S.L.U,lČ: B _

83644484, Coile de Hortolezo 104, 28004 Modrid,
Šponieisko

poskytovonie stuŽieb lnterConsu Ltotion Cl

FindBestCore (poistenie Allionz Best Doctors)
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Totro Bitling, o s.,lČo: 35 B10 572, Rojskcr 7,81108
Brotislovo

sprocúvonie ticlČových rrýstupov s osobnými údojmi
pre styk s klientmi

AWP Solutions ČR o SR. s' r' o, Jonkovcovo
L596/14b,170 00, Proho 7. Česko ĺepubiiko, lČ 25ó
22 877

AWP P&C Česko ĺepubtiko _ odštépný zavod
zcr h ro n ičnĺ provnicke osoby' Jon kovcovo 15s 6 / 74b,
].70 00, Proho 7, Českcl repub(iko, lC: 27633 gaa

poskytovonie osistenčných o registrcrčných siuŽieb

Slovensko pošto, o s-, lČo: :o 637124, Portizcĺnskcl
cesto 9, C75 S9 Bonsko Bystrico

Poštovó bonko, o.s, lČo: 31 340 890, Dvoŕokovo
nóbrežie 4, 811 02 Brotislovo

výpioty plnenio z poistnej Zmluvy olebo pĺeplotku
no poistnom formou šekove; poukóžky

Slovenskó pošto, o.s., ĺČo: 3ó 63L 124, Portizónsko
cesto 9. 975 99 Bonskó Bystrico

sprocúvclnie údojov z vrótených doručeniek cl
celých vrÓtených doručenkových zosielok

A[[ionz Technology SE, Fritz - Schôffer _ Stľ' 9, 87737
Mnĺchov, Spolkovó Repu btiko Nemecko,
ldentifikočné čĺsto: HRB 173388

Attionz Technology SE orgonizočnĺ: zložko, lČo: so
772 646, Korloveskó 6C/3L54,B42 a2 Brotislovo

plnenie útoh poisťovne podľo Zokono Č.297lzcosZ.
z. o ochrone pred legcllizóciou prĺjmov z trestnej
činnosti o ochrone pred finoncovonĺm terorizmu O o
Zmene o doplnení niektoých zókonov v oktuólnom
znení

GfK Stovokĺo, s'r.o', lČo: 00 ó02 272, Ročionsk0 153,
831 54 Brotislqvo

Go4insight s.r'o., lČo: 57 428 ó87, Kýčeĺského 5, 811
05 Brslislovo

GfK SE, Nordwestrin9 L01,90419 NÚrnberg,
Nemecko spoikovÓ repub[iko

prieskum spokojnosti o zokoznĺckej skúsenosti
ktientov poisťovne

RoKo, o.s.,lČo:3170ó 09ó, Mojokovskeho 9,811
04 Brotistovo

reolizócio súťoži

Grotex lnternotionot. o s , lČo; 35 7 43 468,
Gotvcrniho ul. 17, 821 04 Brotistovo

PosAm, spol. s r.o', tČo::t 3ó5 078, Bojkotsko 28,
82109 BrctisLcrvo

CORE 4, spol' s ĺ.o., tČo::s 79124L, Pononsko
cesto 7,852 59 Brotislcrvo

Altexis s' r' o, lČo: 3ó 8óó 8ó5. Storé Grunty 1/B, B41
04 Brotislovo

sprÓvo o údrŽbo lT systémov o webových op|ikocií

Green Wove Recycting s.r.o., ICC: 45 539 797
Moyzesovo 537 /1.5,949 01 Nitrc

l]kvidqcio registrcrtúrnych zózncĺ mov

genEplonet d.o o, lČ: 3277o62aoU Cesto no
Poljone 24, 1000 Ljubljono, Siovinsko

poskytovonie produktu NutriFit program (poistenie
kritických chorôb)
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Allianz@
Slovenská poistbvňa

lnformácia pre sPotrebitelä pred uzavretĺm zmlurry na dialku

Túto informáciu poskytuje Allianz - Slovenská poistbvňa, a' s. v zmysle $ 4 zákona č. 266/2005 Z.z. o

ochrane spotrebitelb pri Íinančných službách na dialku a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v znení
neskoršÍch predpisov (dblej len ,,zákon č'. 26612005 Z.z!'), v súvislosti so zaslanĺm ponuky finančnej
služby spočívajúcej v poslqytnutí Poistenia vozidla MolE AUTO.

1. lnformácie o dodávatelbvi Íinančnej služby: Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. so sídlom Dostojevského

rad 4, 815 74 Bratislava, lČo: oo 1 51 700, zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel:

Sa, vložka číslo: 196/8 (dälej len ,,poisťovatel"). Telefón: bezplatná lnfolinka 0800 122 222; lnternet:

www.allianzsp.sk (d'alej len ,,Webové sídlo poisťovatel'a"). Predmet činnosti: vykonávanie všetkych druhov
poistenia majetku, osôb, zodpovednosti za škodu i z hl'adiska medzinárodného obchodného styku,

uskutočňovanie činnosti zameranej na predchádzanie škodám, vrátane poskytovania finančných prĺspevkov,

sprostredkovateĺskej a poradenskej činnosti v uvedených oblastiach, vykonávanie zaisťovacej činnosti pre

poistný druh neživótného poistenia, vykonávanie poistenia ýkajúceho sa dĺžky ludského života, ktoré je

upravené právnymi predpismi z oblasti sociálneho poistenia a vykonávanie činnosti samostatného finančného
agenta v sektore poskytovania úverov a spotrebitelškých úverov.

2. Výkon dohlbdu nad činnostbu poisťovatelä: Národná banka Slovenska so sĺdlom lmricha Karvaša 1,

813 25 Bratislava.

3. lnformácia o Íinančnej službe Poistenie vozidiel MOJE AuTo: V rámci Poistenia vozidiel MOJE AUTO je
poskytované poistenie Moje auto KAsKo, krátkodobé rozšírenie územnej platnosti KASKO poistenia vozidla a

povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla' Poistenie
Moje auto l(AsKo sa riadiVšeobecnýmipoistnýmipodmienkami pre poistenie Moje auto l(ASKo a osobitnými
poistnými podmienkami k poisteniu Moje auto KASKO, vrátane príloh a dodatkov; krátkodobé rozšírenie
územnej platnosti KAsKo poistenia vozidla sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie
motorovych a prĺpojných vozidiel _ KAsKo a osobitnými poistnými podmienkami k poisteniu motoroých
a prĺpojných vozidiel - KAsKo, Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre povinné zmluvné poistenie
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, osobitnými poistnými podmienkami
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a

ostatnými dojednaniami v poistnej zmluve. Podrobnejšie informácie nájdete v dokumentoch, horé Vám boli

doručené spolu s touto lnformáciou (Návrh na uzavretie poistnej zmluvy, poistné podmienky, !nformácia
o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy). Poistné podmienky sú Vám k dispozícii aj na webovom sÍdle
poisťovatelä www. aĺ l i a nzsp.sk.

4. lnformácia o poistnej zmluve: Poistná zmluva sa uzaviera zaplatením poistného vo ýške uvedenej v

návrhu na uzavretie poistnej zmluvy na dobu dohodnutú v poistnej zmluve. Poistnú zmluvu je možné ukončiť
spôsobmi bližšie upravenými vo Všeobecných poistných podmienkach pre poistenie Moje auto KASKO, vo

Všeobecných poistných podmienkach pre poistenie motoroých a prĺpojných vozidiel - KIASKO, vo

Všeobecných poistných podmienkach pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla, odstúpenĺm poisťovatel'a v zmysle prĺslušných ustanovenĺ občianskeho
zákonnĺka aIebo odstúpenĺm poistníka v zmysle zákona č..26612005Z.z.Podlá zákona č' 266/2005 Z.z. ste
oprávnený odstúpiť od poistnej zmluvy uzavretej na dialku.
Lehota na odstúpenie poistníka od poistnej zmluvy v zmysle zákona č.266120057.z. je 14 kalendárnych dnĺ a
začne plynúť odo dňa uzavretia poistnej zmluvy na dialku. oznámenie o odstúpenĺ je potrebné odoslať
najneskôr v posledný deň uvedenej tehoý v pÍsomnej podobe na adresu sídla poisťovatel'a uvedenú v bode 1.

tejto informácie. V prípade oprávnenéhô odstúpenia poistná zmluva zanikne uplynutím dňa, v ktoý bolo
odstúpenie od poistnej zmluvy doručené poisťovätebú. V prípade účinného odstúpenia od zmluvyVám bude
vrátené nespotrebované poistné, a to spôsobom uvedeným v oznámení o odstúpení od zmluvy.
Nespotrebované poistné sa v prĺpade täkéhoto zániku úrčĺ ako rozdiel zaplateného poistného a
spotrebovaného poistného.
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Poistenie sa riadi ustanoveniami dokumentov, ktoré sú uvedené v bode 3. tejto informácie a právnym
poriadkom.Slovenskej republilcy' V sporoch o právach a povinnostiach vyplývajúcĹn z poistnej zmluvy bude
rozhodovať Vecne a miestne príslušný súd v Slovenskej republike. KomunitaÉnym jazykom vo vzájonnom
styku je slovenčina.

5. Hlásenie a informácie k poistnej udalosti: Poisťovatel'Vám poslcytne na bezplatnej lnfolinke o8o1 122 222
nonstop hlásenie poistných udalostí. Denne v čase od 7.00 do'19.00 hod. (okrem sviatkov) poisťovatel'
poskytne aj jednoduchý a ýchly servis pre informácie o poistných udalostiach. Poistné udalostíje možné
hlásiť aj písomne alebo osobne na ktorejkolVek pobočke Allianz _ Slovenskej poisťovne, a. s., prostrednĺctvom
internetovej stránky poisťovatelä alebo prostrednícwom aplikácie pre mobilné telekomunikaťné zariadenia.

6. Spôsob trybavovania sťažnosti:
Poisťovatel' prijĺma sťažnosti proti jeho postupu podané ústne alebo písomne. Ústne podanú sťažnosť
poisťovatel'zaznamená. Písomnú sťažnosť môže sťažovatel' podať osobne, zaslať poštou na adresu sĺála
poisťovatelä, prípadne emailom na dialog@allianzsp.sk. Zo sťažnosti musÍ byt zrejmý dátum jej podania, kto
ju podáva, čoho sa ýka (predmet stažnosti) a čoho sa sťažovatel'domáha. Átje staiovatelbm Íyzická osoba,
sťažnosť musí obsahovať meno, priezvisko a adresu bydliska ýzickej osoby. Ak je sťažovatelbm právnická
osoba, sťažnosť musĺ obsahovať názov alebo obchodnámeno Jadrezu sĺdÉ právňickej osoby. Poisiovatel'je
povinný prešetriť sťažnosť a informovať sťažovatelh o spôsobe vybavenia jeho požiadáviek čl dôvodoch iih
zamietnutia do 30 dni odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné
lehotu podlä predchádzajúcej vety predĺžit, o čom búde sťažovatel'bezoákladáe upovedomený. Ý prĺpade
nespokojnosti s vybavenÍm siažnostĺ sa sťažovatel'môže obrátiť na Národnú banku Sĺovenska, hórá vykonáva
dohlbd nad činnosťou poisťovatelb.
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Úvodné ustanovenia

Pre poistenie Moje auto KASK0 ýzicýcha právniclĺých osôb (d'alej len,,poistenie"), ktoré dojednáva Allianz-Slovenská poĺsťovňa, a.s.
(d'ale1 ĺen ,,poisťovatel"'), platia príslušné ustanovenia občĺanskeho zákonnĺka (d'alej len ,,aZ"), tĺeto Všeobecné poistné podmiený pre
Mo1e auto KASKO (d'alej len ,,VPP"), osobitné poistné podmíenky k poĺsteniu Moje auto KASKO (d'alej len ,,oPP") a osobitné poistné
podmiený pre úrazové pripoistenie k poisteniu Moje auto KASKO (d'alej len ,,OPPÚP") ak je dojednané úrazové pripoistenie osôb vo
vozidle.
Poistníkom je osoba,, korá s poisťovatelbm uzavrela poistnÚ zmluvu. Poĺsteným je osoba, na majetok ktorej sa poistenie vzťahuje, ak
tleto VPP, OPP, OPPUP alebo poistná zmluva nestanovujÚ ĺnak.
Dojednáva sa, Že osobitné ustanovenĺa ýchto VPP majÚ vo veciach, ktoré upravujÚ rozdielne od Všeobecných Ustanovení ýchto VPP,
prednosť.

Všeobecné ustanovenia

čÉnok l: Výklad pojmov
1 ) Aktivovan|e zabezpečovacích zarladení: uvedenie zabez-

pečovacích zariadenĺ do činnosti tak, aby bránĺh vniknutlu ne-
oprávneným osobám do vozidla a následnej manipuláciĺ s ním.

2) Cenník oiazdených vozidiel: cenník obs'anu1ĺči priemerne
preda1né 

lodnoty o1azdených vozidiel v tuzemskej'mene, vy_

1]avqny sub1eKom zaobera1úcim sa pneskumom automobi-
lového spotrebného tľhu v šlovenskej republike.

1z1l



účely ýchto VPP drŽitelbm osoba, ktorá ie vlastníkom vozidla
alebo jeho užívatelbm.

6) Finančný agent osoba, krorá vykonáva ĺlnanČné sprostred_
kovanie na zákĺade písomnej zmlurry s polsťovatelbm alebo
na základe pĺsomnej zmlurry So Samostatným finančným
agentom v zmluvnom vzťahu s poisťovatelbm.

7) Havária: náraz alebo stret Vozidla, pričom náraz je zráŽkavo-
zidla s nepohyblivou prekáŽkou a Stret je zrážkavozidla s po-
hybliuým objektom.

8) Historické vozidlo: vozidlo, ktoré má platný preukaz historĺc-
kého vozidla r,ydaný príslušným národným orgánom Medzi_
národ nej orga n izácie historiclcých vozidiel FIVA.

9) lednotlivo dovezené vozidlo: vozĺdlo, ktoré bolo jednotl|vo
dovezené do Slovenskej republiý a ktorého typové schválenie
alebo schválenie jednotlĺvo dovezeného vozidla uznal alebo
jednotĺvo dovezené vozidĺo schválil príslušný okresný úrad.

10) Krádež: prisvojenie si poistenej veci ým, Že sa jej páchatel'
zmocní.

1 1) Krupobitie: jav, pri ktorom kÚsky l'adu vyworené v atmosfére
dopadajú na poĺstenú vec.

12) Lavína: zosuv snehovej alebo l'adovejVrstvy z prírodných sva-
hov.

13) Lúpež: zmocnenie sa poĺstnej veci pouŽitĺm násilia alebo
hrozby bezprostred ného nási lia.

14) Nadštandardná výbava vozidla: taká doplnková ýbava, kto-
rej p-oistenie sa dojednáva v pripoĺstení nadštandardnejrnýbavy
vozidla.

1 5) Neoprávnené používanie cudzieho vozidla: zmocnenĺe sa
vozidla v Úmysle prechodne ho pouŽívať.

16) Nové vozidlo: vozidlo, ktoré pri UZaVretĺ poĺstnej zmluvy
splňa všetý nasledujúce podmienky:
- má bl alebo bolo kúpené ako nové u autorizovaného

predajcu v Slovenskej republike,_ nachádza sa v areáli predajne predajcu, ak uŽ bolo kúpe_
né, ešte s ním nebol opustený areál predajcu drŽitelbm,
nebolo doposĺa l' regĺstrované v Slovenskej republike alebo
zahranlčĺ

_ je nepoškodené,
- má najazdených maximálne 50 kilometrov.
Za nové vozidlo sa nepovaŽuje predvádzacĺe vozidlo predaj-
cu.

17) obhliadka vozidla: Úkony poĺsťovatel'a smerujúce k zisteniu
skutočného technického stavu vozidla pozostáVajÚc e z ýzic-
kej prehliadlry a kontroly identifikačných Údajov vozĺdla ä vy-
hotoven ĺa fotodokumentácie.

.l 

8) obstarávacia cena (pre poreby pľipoistenia finančnej staty):
a) pre vozidlá zakÚpené v sietĺ autorizovaných predä1cov úó-

zidiel v Slovenskej republike, ktoých dátum prvej eviden-
cie uvedený v doklade o evidencii vozidla je maximálne 2
mesiace pred dátumom dojednania pripoistenia finan-
čnej straý to je nadobúdacia cena vozidla po zohladnení
všetých posýtnuých zliav uvedená na faktúre alebo
v inom daňovom dokladevzťahujúcom sa kvozidlu a jeho
štandardnej a povinnej výbave, prÍpadne aj doplnkovej
výbave, akje zahrnutá v cene vozidla a vzťahuje sa na ňú
primárne poistenie,

b) pre ostatné vozĺdlá (ak nie je k dispozícii faktúra alebo iný
daňový doklad alebo od dátumu vystavenia takéhotó
dokladu uplynula dlhšia doba neŽ je uvedená v pĺsmene
a)), to je priemerná predajná hodnota vozidla ku dňu do-
.jednanĺa pripoistenia finančnej straty (Vrátane hodnoý
jeho štandardnej a povinnej Vybavy, prípadne aj do-
plnkovej Vybavy, ak sa na ňu vzťahuje aspoň primárne

porstente), určená podla cennĺka o1azdených vozldrel.
Do obsľarávacej 

.Ceny Stanovenej ĺ_iodla pĺsm. a) ale.bo
pĺsm' b) tohto odseku sa nezapoČítava;ú akékoluát .*"i
sluŽieb (napr' finančné a polsťovacle proctukry) 

'po;;;iáso zaobstal'anĺm alebo pľevádzkou voziejla, aní áretotveĹ
poplatky spojené s kÚpou, drŽbou, vlastnícvom a eviden-
ciou vozidla.

19) odcudzeníe: Úmyselné protiprávne konanie spoČívajÚce v lú-
peŽi, v krádeži, v neoprávnenom pouŽívaní cudzieho vozidla
alebo v pokuse o dokonanie niektorého z uvedených činov.

20)oprava čelného skla: sÚhrn úkonov, ktoými sa odstraňujÚ
následý mechanického poškodenia čelného skla poisteného
vozĺdla, ktoých ýsledkom je obnovenie jeho správnych
a všeobecne záváznými právnymi predpismĺ stanovených
funkcĺĹ bez nutnostijeho ĺyzickej výmeny.

21)oprávnená osoba: osoba, ktorá je poverená poistníkom,
poisteným alebo nimĺ splnomocnenýmĺosobami na vedenie
poisteného vozidla.

22) originálne náhradné diely: náhradné diely, ktoré majÚ tú
istú akosť ako komponenty pouŽité pri výrobe vozidla a ktoré
sÚ rryrobené podl'a špecĺfikácií a ýrobných noriem poskytnu_

ých výrobcom vozidla na ýrobu komponentov alebo ná_
hradných dielov pre prísĺušné vozidlo. Sú to náhradné dĺely,
koré sú vyrobené na tej istejvýrobnej linke ako tĺeto kompo-
nený. Predpokladá sa, pokial'sa nepreukáŽe opak, Že diely sÚ
originálne náhradné diely, ak uýrobca dielu osvedčĹ Že diely sa
svojou akosťou zhodujÚ s komponentmi pouŽiými priýrobe
príslušného vozĺdla a boli r,yrobené podl'a špecifikáciĺ a ýrob-
ných noriem rďrobcu vozidla.

23) osoba poverená poistbvatelbm: Zamestnanec poisťovate-
la, finančný agent alebo iná osoba konajÚca V mene poisťova-
tela na základe pĺsomného poverenia'

24) Päd predmetov: pád stromov stoŽiaĺov alebo iných predme-
toy ktory má znaky volhého pádu spôsobeného zemskou gra-
vitáciou. Za pád sa nepovaŽuje pád stromov, stoŽiarov alebo
i ných p red metov zapríčĺnený akou kolVek lu dskou činnosťou.

25) Podpoistenie: stanovenie nižšej poĺstnej sumyako je poistná
hodnota poistenej veci v čase dojednania poistenia.

26) Poistená vec: VeC, ktorá je predmetom poistenia v zmysle čl.
ll ods. 4), 5), 7), 8), 1 ] ) a 12) ýchto VPP.

27) Poistná hodnota: hodnota novej poĺstenej veci'
28) Poistná suÍna: suma určená ako najvyššia hľanica poĺstného

plnenia poisťovatela.
29) Poistné obdobie: časové obdobie dojednané v poĺstnej

zmluve, za koré sa platí v stanovených intervaloch poistné, ak
nĺe je dohodnuté inak.

30) Poistný rok: obdobie, horé začĺna okamihom začĺatku po-
ĺstenia a končídňom pred najbliŽším nasledujúcim ýročným
dňom. KaŽdý d'alší poistný rok zaČína ýročným dňom a kon_
čĺ dňom pred najbliŽším nasledujúcim výročným dňom'

31) Poškodzovanie cudzej veci: zničenie, poškodenĺe alebo
spôsobenie neupotrebitelhosti cudzej veci.

32) Povinná výbava vozidla: prostriedý a pomôcky, ktoými
musia byt v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu
vybavené jednotlĺvé druhy a kategórie vozldiel. Jednotlivé
predmety povĺnnej vybavy sÚ poistené v rozsahu a do výšky
poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve.

33) Povodeň: zaplavenie Územných celkov vodou, ktorá sa prĺro-
dzeným spôsobom rryliala z brehov povrchového vodswa alebo
tieto brehy pretrhla. Priohradzovanom vodnom toku sa za breh
vodného toku povaŽuje teleso hrádze. Za povodeň sa nepova-
Žuje zaplavenĺe územĺa, koré bolo spÔsobené regulovaným
vypúšťaním vôd z vodných tokov alebo vodných nádží.
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3'1) Požiar: ĺ:heň v por1obe Dlaĺnťĺi.ĺ, ktory'sa nľŽraĺluc$ a ĺlekon-
lľoĺĺ:v,llelĺ;e ĺozšĺrrl rnilno uĺČeĺlĺaľtĺ] 0lrĺlt5k.l a|ebo ľakľto oh_

nlsko opuĺtil. Za poŽraĺ la nepovaŽLr1Ú ÚČrrrky dvmu náhĺe
unrknuľelro v doslĺ-ĺJkLl poruchy 1loi;ťeĺte; vecĺ.

35) Priemerná predajná hodnota vozidla: priľ:nlerná ilodnota
vozlľl|a v Slovenske1 ľľilublike v tuzernske; rnene, prl ktore';

5tť]novení sú oklem vplyvLl opĺ:tľebenla zahľnrĺtiĺ' a1 vplyvy
irhu (pľeĺjajnosť typu vĺ:ziĺ_lla). Vyiacľuie prremerntĺ hodnoiti
vozldla prl 1eho pĺedaji obvyklýln spôsobonl rla volnom tlhu'

36) Primárne Poistenie: pol5tťnle vozidla pocll'a Čl. xVl ýchio
VPP alebo polstenle VozrclIa p_loell; Čĺ, XVl ýchro VPP spolu s prl_

poistením zráŽkyvozidla so zvieraťom podlä čl. XlX ľychto VPP.
37) Samostatná technická jednotka: doplnková ,iýbava _ zaria'

denie, ktoré je pevnou alebo odnímatelhou časťou vozidla,
môŽe byt ýpovo schválené nezávisle od vozidla a svojím ur-
čenĺm slúŽi na ýkon pracovnej činnosti, napr' hydraulická

[uka, polrevacle zariadenie, snehová ľadlica, korba a pod.
38) Skodová udalosti skutočnosť sprevádzaná vzĺlikom škody,

ktorá mÔŽe byt dôvodom vzniku práva na plnenie poisťovatela.
39) Spätné vystúpenie vody: voda vystúpená z verejného kana_

llzačného potrubia'
40) Sportové vozidlo: vozidlo, ktoré má platný preukaz športo-

vého vozidla vydaný príslušným národným orgánom Medzĺ-
národnej organizácie automobilov FlA alebo národným orgá-
nom Medzinároclne.1 organizácie motocyklov FlM.

41) štandardná rĺýbavá vózidla: prĺslušenstvo a doplnky dodá-
vané t47robcom pre konkrétny typ a model vozidla v základnej
cene vozidla v roku jeho výroby; ak nie je rok ýroby známy,
povaŽuje sa za rok výroby modelovy rok vozidĺa.

42) Technická hodnota: zvyšok technickej Životnostĺ poistenej
vecĺvyjadrený v peniazoch (v tuzemskej mene).

43) Teroristický čin: Čin, vrátane pouŽĺtia sily alebo násilia, akej_

kolVek osoby, skupiny alebo skupín ludí konajúcich samostat-
ne, V mene aĺebo v sÚvislostl s akoukolvek organizáciou, vyko-
naný z politlckých, náboŽenshých alebo ideologĺchých
dôvodov vrátane Úmyslu ovplyvnĺť ktorÚkolVek vládnu moc
alebo zastrašiť vere; nosť'

44) Totálna škoda: taĹá škoda, pľi ktore1 náklady na opravu po-
isteného vozidla podl'a normatívov uýrobcu dosiahnu 90 %

všeobecnej hodnoty vozídla vrátane príslušenswa woriaceho
J9ho povlnnÚ, štandardnÚ a doplnkovÚ výbavu.

45) Uder blesku: bezprostredné pôsobenle energĺe blesku alebo
teploty 1eho inýbo1a na poistenú vec.

46) Uraz: akékolvek neÚmyselné, náhle, neočakávané a nepreru_
šované pÔsobenie vonkajšĺch síl, rĺysohých alebo nízých von-
kajších teplôt, plynov pár, eĺektrického prúdu alebo .1edov
(s rlýnimkou mikrobiálnych jedov a imUnotoxicých látok),
následkom ktorého bolo poistenému nezávisle od jeho vôle
počas trvanĺa poistenia spôsobené poškodenie zdravia' Za po-
škodenie zdravia sa v zmysle tejto definĺcie povaŽuje aj stav
spôsobený:
a) lokálnym hnisanĺm po vniknutĺchoroboplodných zárod_

kov do otvorenej rany spÔsobenej Úrazom,
b) nákazou ietanom alebo besnotou pri úraze, dĺagnosticý'

mi, liečebnými a preventívnymi zákrokmi, kozmetickymi
a plasticými operáciamĺrĺykonanýmí za Účelom liečenia
následkov úrazu'Za úraz sa povaŽuje i stav, ked'v dôsled-
ku zrĺýšene1 svalovej sily r4rĺinutej na končatinu alebo
chrbrtcu dÔ1de k vyskočeniu kĺbu alebo pretľhnutiu svalov,
šliach, väzov alebo '1eho puzdier.

Zaúraz sa nepovaŽuje:
a) vznik a zhoršenie prietrŽí (herniĺ), nádorov kaŽdého dru-

hu a pÔvodu, vznik a zhoršenie asepticlqých zápalov šla_

choých pošiev svalol'ných úponov, mazoých vačkov
a eprkondylitíd, lláhle platničkové chrbtico,yti syndrórny,
náhle cievne pľíhody a odlupovante sietnrĺe z choĺoú-
ných príčin,

b) infekčné choroby, aj ked'boli prenesené zranenĺm (vynĹ
majÚc nákazy tetanom a besnotou),

c) choroby z povolania,
d) zhoršenie choroby následkom úrazu,
e) sômovraŽda, pokus o samovraŽdu, úmyselné sebapoško-

denie a zámerné prĺvodenie telesného poškodenia,
f) telesné poškodenie spôsobené dlhodobým preťaŽením

organrzmu,
q) duševné poruchy a zmeny psychĺckého stavu, ak neboli

spÔsobené ÚraZom,
h) úrazy ých častĺ orqanĺzmu, ktoré boli pred dojednaním

poistenia poškodené Úrazom či ochorením a ktoých per-
centuálne poškodenie pred dojednaním poistenia bolo
l0%aviac,

i) patologickézlomeniny,
j) poškodenie zdravia, infekcia a smrl spôsobené vĺrusom

HIV,

k) stratu konČatĺn alebo ich častí u dĺabetĺkov a poĺstených
s obliteľácialni ciev končatín.

47) Vek vozidla: doba prevádzý poisteného vozidla v celých ro-
koch, ktoré uplynuli od roku jeho ýroby k dátumu začiatku
primárneho poistenĺa.

48) Vĺchrica: prúdenie vzduchu dosahujÚce v mĺeste poistnej
udalosti ýchlosť min.75 kmlhod'

49) Vinkulácia poistného pInenia: viazanĺe poistného plnenia
v prospech tretej osoby, ktoré vzniká vydaním powrdenia
o zriadení vínkulácie poistného plnenia.

50) Vnútorné nepokoje: občĺanska vojna, vzbura, občianske ne-
pokoje nadobúdajúce rozmery rovnajúce sa ludovému po-
vstaniu, vojenská VZbura, povstanie, rebélia, revolúcĺa, stanné
právo alebo stav obliehania alebo akákolVek udalosť alebo prĹ
čina, horé vedú k rnyhláseniu alebo udrŽaniu stanného práva

alebo stavu oblĺehania, konfiškácii, zabratiu pre vojenské Úče-
ly, reloĺĺrácii alebo znárodneniu'

51) Voda z vodovodného zariadenia: voda, iná kvapalina alebo
para uniknutá mimo obvyklý priestor v dôsledku chybnej
obsluhy alebo poruchy.

52) Vodovodné zariadenie: potrubie alebo zarladenie privá-
dzajÚce alebo odvádzajÚce vodu, paru alebo inÚ kvapalinu. Za
vodovodné zariadenie sa nepovaŽujú strešné Žl'aby a volhe
vedÚce vonkajšie zvody odvádzajúce zráŽý tvoriace sa
v atmosfére a pada1Úce na zemsý povrch (napr' dáŽdl sneh)'

53)Vojnové udalosti: vo1na, invázĺa, činy zahraničného nepria_

tela, nepriatelské akcie alebo vojne podobné operácie bez
ohl'adu na to, či bola alebo nebola vojna riyhlásená.

54) Vozidlo: samostatné nekolajové vozidlo s vlastným poho-
nom, ako aj iné nekol'ajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre
horé sa vydáva doklad o evidenciiVoZidla a horé podlieha evi_

dencii vozidiel v Slovenskej repubĺĺke, ak nie je dojednané
inak' Prípojným Vozidlom je kaŽdé cestné nekolajové vozidlo
určené na pripojenie k motorovému vozĺdlu.

55) Všeobecná hodnota: hodnota poistenejveciv danom mies-
te a čase, pri stanovení ktore1 iú okrem vplyvu opotrebenra či
iného znehoclncltenia zahrnuté aj vplyvy trhu (preda1nost).

tĺladrLrje hodĺlotu poistenej veci prijej potenciálnom predaji

obvyklým spôsobom na volhom trhu v čase bezprostredne
pred škodovĺlu udalosťou.

56) Výbuch: náhly ničil^ý pre1av tlakove1 srĺy, spoČĺva1úcl v rozpĹ' 
näuost, pĺynoŕaleblo'p'är'lavýbuch tlakovej nádoby So ltlaČe-
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nýĺn plynoĺĺl alebo p.lĺou sa povaŽu1e r0ltľhntJtle sľten nárlo-
by v rakĺ:m ľozsahu, Že rlošlĺ: k náhlemu Vyrovnänlu tläkLl
medzl'ĺonka;škom a vnútrom njdĺ:by (explÓzla). Za ýbuch
sa llepovaŽu1e nibuch v ĺpali'lvacottl pl'|estole ĺnotoľa a|ebo
aerodynarntcý tresk.

57) Výročný deň poistenia: deň, ktorý sa svo1ĺĺn číselným ozna_
čením dňa a mesiaca zhoduje s dňom zaČiatku primárneho
poistenla aIebo úrazového priporstenia osôb vo vozidle, ak
bolo úrazové pripoistenie osôb vo vozldĺe do1ednané ako sa-
mostalné prIpolSľenie.

Ak začĺaľkom poĺstenia )e29,2., tak je výročným dňom v ne-
prestupných rokoch deň 28.2.

58) Záplava: Vylvorenle sÚvĺsle; vodne1 plochy na zemskom po_
vrchu' ktorá určitú dobu sto1í alebo prÚdr v mIeste polStne1

udalosti, pličom je1 vyworenie bolo spÔsobené prĺrodnýml
vplyvmi.

59) Zemetrasenie: otrasy Zemského povrchu vyvolané geofyzŕ
kálnymr procesml vo vnÚtrĺ Zeme, kľorého účinky dosrahnu
V mleste poistne] udalosli mrntmálne 6. stupeň makroseiz-
mickej stupnice Zemetrasenia EMS 98 (Európska makroseiz_
mická stupnica).

60) Zosuv pôdy: prírodnýmĺ vplyvmi zapríčinené náhle zosunu-
tle alebo zrútenie pôdy, zeminy alebo skál.

článok !I: Poistenie a predmet poistenia
1) V lámcl polstenld 1e moŽne do1edlrať:

a) polstenie vozld|a (čl. XVl týchto VPP),

b) pĺiporstenie zráŽl<yvozidla so zvteraťom (čl. XlX a XX tých-
to VPP), ale len spolu s polstením vozidla v rozsahu mo-
dulu porstného kĺytia BAS|C alebo BASIC+,

c) prlpolstenle čelného skla porsteného vozidla (čl. XXl aŽ
XXlll ýchto VPP), ale len spolu s prlmárnym polStenĺm,

d) prrpoisľenie finančne1 strary (čl. XXIV a XXV ýchto VPP),
ale len spolu s prlmárnym polstením,

e) prlpoislenĺe náhradného vozldla (čl. XXV| aŽ XXVlll ýchto
VPP), ale len spolu s primárnym poistenĺm,

f) prtpolstenie batoŽiny (Čl' XXIX aŽ XXX|l ýchtc VPP), ale
len spoIu s prtmárnym potstením,

q) prĺpolslenle nadštandardne1 ýbarĺy vozldla (čl. XXX|ll
a XXXIV ýchto vľľ), ale len spolu s prlmárnym porstenĺm,

h) pripoistenie vozidIa prl pracovne1 člnnostĺ (čl. XXXV ých-
to VPP), ale len spolu s prlmáľnym poistenĺm,

l) úrazové prĺporstenie osÔb vo vozldle (Čl' XXXV| aŽ XXXX|l

ýchto VPP), a to bud'spolu s primárnym porstením alebo
ako samostatné poistenĺe bez do1ednaného primárneho
poistenra.

2) Poistenie vozĺdla je moŽné dojednať prostrednĺctvom modu-
lov poistného krytla'

MoDuLY PolsTNÉHo KRYTIA

BASIC

Modul porstného krytia BASlC obsahuje poĺsľenĺe vozldla pre rizĺká:
poškodenia alebo zničenĺa vozidla v dôsledku havárie s ým, že pri poškodenĺ alebo zničenívozidla v dôsĺedku havárie
1e poistné plnenie posýtnuté, len ak je zároveň takéto poškodenie alebo zniČenie vozidla ako škoda kryté systémom
povrnného zmluvného poistenla zodpovednostr za škodu spôsobenÚ prevádzkou motorového vozldla a záľoveň platí,
Že za poškodenle alebo znlčenle vozldla, a to anl čiastočne, nenesie zodpovednosť poistník, poistený alebo oprávnená
osoba,
poškodenia alebo znĺčenia voztdla v dôsledku Živelnej udalosti,
poškodenia alebo znlčenia vozrdla pôsobenĺm hlodavcov na vozidlo,
mechanĺckého poškodenia Čelného skla vozĺdla akoukolVek náhodnou udalosťou, ktorá nie je ýmiro VPP rlylÚČená a 1e
takéto poškodenie moŽné od stránlť opravou čelného skia poisteného vozidla a zároveň nedošlo k inému poškodeniu

I

ob-uhu1ep@oiiahumó
vozrdla

dcudzenia častj vozidla.
BASIC+ - poškodzovania cudze1 veci v zmysle príslušných ustanoveníTrestného zákona' resp. zákona o priestupkoch v platnom

znení (vandalrzmus),
:- odcudzenla celého vozĺdla

poistné snsic+

;-0

MAOPTI L

Modul polstného krytia oPTlMAL obsahu1e poisrenie vozidla pre riziká:
- poškodenla alebo zničenĺa vozĺdla v dôsledku havárle,
- poškodenia alebo zničenĺa vozldla v dÔsledku Živelne1 udalostl,
_ poškodenia alebo zntčenĺa vozĺd}a pÔsobenĺm vody zvodovodného zariadenia,
- poškodenĺa alebo zniČenia vozldla v dôsledku spätného r,n7stúpenia vody,
- poškodenla alebo znrčenia vozrdla pôsobenĺm hlodavcov na vozidlo,
_ mechanlckého poškodenia čelného skla vozidla akoukolVek náhodnou udalosťou, ktorá nie1e ýmito VPP rĺylÚčená a 1e

takéto poškodenie moŽné odstránrť opravou čelného skla poisteného vozldla a zároveň nedošlo k inému poškodenlu
vozrdla

Modul poistného krytia oPTlMAL+ obsahu1e poistente vozldla pre riziká v rozsahu modulu OPT|MAL a poistenie vozidla
pre riziká:
- odcudzenia časti vozidla,
- poškodzovania cudze1 veci

znení (vandalrzmus),
- odcudzenta celého vozldla

v zmysle prĺslušných UStanovenĺTrestného zákona, resp. zákona o prĺestupkoch v platnom
OPTIMAL+
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3) \;lĺ:duly por;tného krytr;l BÁSlf a BASIC+ JE mczne ĺlo1*dnať

'^ĺučĺ'e pre oĺi:hné vozrc]lá (katr:ĺ]Órta ful1) alľbo ĺlák|.lĺJne
(doĺlóvkovÉ) vozr,Jló ikareqórra li l ) ĺ na1váČšou prĺpusrnoU
ceĺkovou hmotnosťou neprevyšUjúcou 3 500 kg.

4) Predmetom poistenia vozidla a pripoĺstenia vozidla prl pra-
covnej Činnosti je vozĺdlo Uvedené v poistnej zmluve, jeho
časti a prĺslušenstvo Noriace jeho povinnú a štandardnú ýba-
vu, ak sÚ vo vozidle uloŽené alebo v ňom alebo na ňom upev-
neĺle (dale; len ,,poistené vozldlo").

5) Predmetrrĺn poistenia vozrdla podlä ods. 4) tohto článku 1e
tĺeŽ doplnková ýbava poisteného vozidla (menovite uvedené
jel prvky s poistnými sumami v poistnej zmluve), a ak je v po-
istenom vozidle v čase poistnej udalosti uložená alebo v ňom
alebo na ňom upevnená.

6) Vozidlo je moŽné poistĺd len ak je pre neho vydaný platný slo-
vensý doklad o evidencii a slovenské evĺdenčné číslo vozĺdla,
a zároveň, akje nepoškodené a v riadnom technickom stave'
Poistenie v zmysle ýchto VPP nie je možné uzavrieť pre hlsto-
rické alebo športové vozĺdlo, ak nie 1e dojednané ĺnak.

7) Predmetom pripoistenia zráŽý vozidĺa so zvieraťom je osob_
né vozidlo (kategória M1) alebo nákladné (dodávkové) vozĺd-
lo (kategÓrĺa N1) s najväčšou prĺpustnou celkovou hmotnos_
ťou neprer,yšujúcou 3 500 kg uvedené v poistnej zmluve
a jeho časti a príslušenstvo tvoriace jeho povinnú, štandardnú
a doplnkovú ýbavu, ak sÚ vo vozidle uloŽené alebo v ňom
alebo na ňom upevnené.

8) Pledmetom pľipoistenia čelného skla poisteného vozĺdla je
čeiné sklo osobného vozidĺa (kategória M1) alebo nákladného
(dodávkového) vozidla (kategória N1) s najväčšou prĺpustnou
celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 3 500 kg uvedené
v poistnej zmluve.

9) Predmetom pripoistenia finančnej straty je finančná strata
predstavujúca rozdiel medzi obstarávacou cenou poĺsteného
vozidla a jeho všeobecnou hodnotou vzniknutá v dÔsledku to-
tálnej škody na poistenom vozidle alebo v dÔsledku odcudze_
nia poisteného vozidla.

10) Predmetom pripoistenia náhradného vozidla sú náklady spo-
jené s prenájmom náhradného vozidla za poistené vozidlo.

'l 
1 ) Predmetom pripoistenia batoŽiny je batožina osôb prepravo_

vaných v poistenom vozidle vrátane vodiČa. BatoŽinou sa ro_

zumejú veci osobnej potreby osoby cestujúcej v poĺstenom
vozidle, horé sivzala so sebou na cestu alebo ktoré nadobud-
la počas cesly, a ktoré sú obvyklé pľe daný Účeĺ cesty.

12) Predmetom pripoistenia nadštandardnej vybarry sÚ jednotlivé
predmety rybary vozĺdla dodané do vozidla ešte pred dojed_
nanĺm ich poistenia, ktoré nepatria do povinnej, štandardnej
a doplnkovej vybavy, ktoré boli menovĺte uvedené v návrhu
na uzavretie poĺstnej zmluvy, a ktoré sú v čase poistnej uda-
losti uloŽené vo vozidle, v ňom alebo na ňom upevnené.

13) Predmetom Úrazového pripoistenia osôb vo vozidle je zdravie
a Život osôb prepravovaných vozidlom uvedeným v poĺstnej
zmluve v čase poistnej udalosti (poistený)' V poistnej zmluve
sa dojednáva poistná ochrana pre každú prepĺavovanú osobu
vrátane vodiča, prĺčom plati Že poistenie sa dojednáva na cel_
kový počet miest na sedenie (sedadĺel) vrátane sedadla vodi_
ča uvedený v doklade o evidencii vozidla.

Óánok ttl: Vymedzenie poistnej udalosti
Poistnou udalosťou je akákolVek nepredvĺdaná a náhodná škodo-
vá udalosť, s ktorou 1e podl'a ĺichto VPP a oPP spo1ená povlnnosť
poisťovatei'a poskytnúť poistné plnenie, ak nle 1e v'poistne; zľnlu-
ve dole'dnane lnak.

Článok lV: Začiatok poistenia
1) Poistná zmluva je uzavretá okamihom 1ej podpísanla zmluv-

nýmrstranaml.
2) Poistenie začne okamĺhom uzavretia poistnej zmluvy V Zmys-

le ods. 'l) tohto článku, pokial'nĺe je v poistnej zmluve do1ed-
naný neskorší začiatok poistenla.

3) V poistnej zmluve je možné ako začiatok poistenia dohodnÚť
aj okamih vykonania obhliadky vozĺdla poisťovatelbm. Poiste_
nie v takom prípade začne okamihom vykonania obhliadý
vozidla poisťovatelbm'

4) Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitÚ, ak nie je do1ednané
inak.

5) Poistenie je moŽné dohodou poisťovatela a poistníka rozširo-
vať o prĺpolstenia, Začiatkom pripoistenia je deň uzavretia ta-
kejto dohody, pokial'nie1e v dohode dojednaný neskoršĺ začia-
tok pripoistenra.

článot V: Právne vztahy
1) Podmienky poistenia upravené v poistnej zmluve, VPP, oPP

a OPPUP platné pre poistnĺka platia primerane pre poistené-
ho, ako a1 pre všetý oprávnené osoby. Povinnosťou poistníka
je oboznámĺť poisteného a oprávnené osoby s poĺstnou zmlu-
VOU, VPP, dPPA OPPUP.

2) Uplatnenĺe práv vyplýĺajÚcich z poistnej zmlur,y náleŽí ý-
hradne poistníkovi, ak nĺe je ýmito VPP stanovené inak, alebo
nĺe je do1ednané inak.

3) Práva na poistné plnenie nesmú byť bez súhlasu poisťovatela
postÚpené inej osobe, a to aŽ do ukončenĺa vyšetrenia škodo-
ve1 udalosti.

4) Právne Úkony právnickej osoby môŽe rĺykonávať ýlučne oso-
ba oprávnená konať vjej mene alebo osoba splnomocnená.
osoba, ktorá pristaví vozidlo právnickej osoby na obhliadku, sa
povaŽuje za oprávnenú konať za právnickú osobu vo veciach
vykonania obhliadlcy.

5) PoisťovateI'má právo overovať si pravdivosť a úplnosť údajov
potrebných pre ýpočet poistného a poistného plnenia a pou-
Žívať zistené Údaje pre účely sprárry poistenia a liloĺidácie po-
istných udalostí.

článok Vl: Územná platnosť poistenia
1) Poistenie sa ýka poistných udalostĺ, ku ktoým v priebehu

trvania poistenia došlo na geografickom Území Európy, ak nie
je ýmito VPP stanovené inak alebo nie je dojednané inak.

2) V poĺstnej zmluveje moŽné dojednaťpoistenie aj pre iné Úze_

mie; poistné sa v takom prípade dohodne na základe rozsahu
poistného krytĺa, doby platnosti poiStenia a ohodnotenia po-
istného rizika na takomto územĺ.

Óánok Vlt: Zmena a zánik poistenia
1) AkékolVek zmenyv poistnej zmluve sa uskutočňujÚ so sÚhlasom

oboch zmluvných stľán, ak nie je ýmito VPP stanovené inak'

2) Zmenou v osobe vĺastnĺka poisteného vozidla poistenie neza-
niká, ak nie je ýmito VPP stanovené inak'

3) okamihom zápisu prevodu drŽby vozidla uvedeného v poist-

nej zmluve v evidencii vozĺdiel na inú osobu ako poĺstník, po-
istenie zanikne, ak nie je dojednané inak. V prípade takéhoto
zániku poisťovatel' vráti poistníkovi nespotrebované poistné.

KaŽdý prevod drŽby vozidla 1e poistnĺk povtnný najneskÔr do 7

kalendárnych dní po ľom, ako táto skutoČnosť nastala, pisom-

ne oznámiť poisťovatelbvi a doložiť dokladom osvedčujÚcĺm

tÚto zmenu.
4) Poistenle, prlmárne poistenie a pripoistenie mÔŽe zaniknúť

písomnou clohoclou zmluvných strán'
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5) PolsienlČ, pĺlmáľne p0lsl:enle a pllpols|enle zanrkne vypove_
dbu ku k''lncu porstĺlriho ,:b,Jrrbla. Výpovecl,nlusi byt díĺ uľ:e_
ná druhe1 ZmlLJVneJ itr;]nť ndjne:koi 6 Lyzĺllc,v prétl upl;,rlU_
tĺm poistného obdobia'

6) Ak dÔjde k Úmrtiu poistníka alebo vyhláseniu za míweho po-
čas existencie poistenia, poistenie ianĺkne clňom, ktoý platí
za deň Smrti poistníka, ak nie je ýmito VPP stanovené inak
alebo nle je do1ednané inak.

7) Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manŽelov smrtou
alebo rĺyhlásením za mrtveho toho z manŽelov ktoý uzavrel
poistnÚ zmluvu na poistené vozidlo patriace do bezpodielo-
vého spoluvlastnĺcwa manŽeIov, vstupuje do potstenia na
jeho miesto pozostalý/á manŽelfka, pokĺal' je nadäle1 jeho
vlastnĺkom alebo spoluvlastníkom.

8) Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manŽelov inak ako
z dôvodov uvedených v ods. 7) tohto článku, a poĺstnú zmlu-
vu uzavrel jeden z manŽelov, povaŽuje sa za poistnĺka ten
manŽei, ktorému poistené vozidlo pripadĺo pri vysporiadaní
bezpodielového spoluvlastníctva manŽelov. Ak však prĺ rn7spo-

riadaní poĺstené vozidlo pripadlo do podielového spoluvlast-
nĺctva. pôvodný poistník sa nemení.

9) Prĺ splynutí, zlÚčení alebo rozdelení právnĺckej osoby, ktorá je
poistníkom, prechádzajú všetky práva a povinnosti vyplývajÚ-
ce z poistného vzťahu na nástupnícku spoIočnosť, ak nie je
do1ednané inak. Zánikom právnicke1 osoby, ktorá je poĺstnĹ
kom, bez právneho nástupcu, poistenie zaniká, ak nie je do-
jednané inak.

10) Poistenie zaniká okamihom vzniku totálnej škody, prijatím
oznámenia príslušným orgánom, Že vozidlo bolo odcudzené,
okamihom zničenia vozidla alebo ým, Že inak odpadla moŽ_
nosť, aby na vozidle uvedenom v poistnej zmluve nastala po_
istná udaiosť. Pokial'došlo k zániku poistenia v dôsledku poist_
nej udalosti, za ktorÚ poisťovatel' poskytol poistné plnenie,
patrĺ poisťovatelbvĺ poĺstné do konca poistného obdobĺa,
v ktorom poistná udalosť nastala'

11) Poistenie, primárne poistenĺe a pripoĺstenĺe dojednané na
dobu určitú zaniká uplynutím doby, na ktorÚ bolo v poistne'j
zmluve dojednané'

12) Polstenie zanikne aj tak, Že poistné za prvé poistné obdobie
alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do 3 mesiacov
odo dňa jeho splatnosti' Poistenie zanikne aj tak, Že poistné za
dalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do 1 mesiaca odo
dňa doručenia vyzry poisťovatela na jeho zaplatenie, ak nebo-
lo poistné zaplatené pred doručením lejto ýzuy' Výzva poĺs-
ťovatela obsahuje upozornenie, Že poistenie zanikne, ak ne-
bude zaplatené. To isté pĺatí, ak bola zaplatená len časť
poĺstného.

13) Poistenie, primárne poistenie a pripoistenie môŽe vypovedať
každý z Účastníkov do 2 mesiacov po jeho uzavretí. Výpoved_
ná lehota1e 8_dňová a je1 uplynutím r'ypovedané poistenie,
primárne poistenie a prlpoĺstenie zanĺkne.

14) Poistenie zaniká aj dňom' kedy bolo vozidlo uvedené v poist-
nej zmluve natrvalo vyradené z premávý na pozemných ko_
munikácĺách alebo bolo vyradené z evirlencie vozicliel' Túro
skutoČnosť je poistník povinný najneskÔl do 7 kalendárnych
dnípo tom, akĺl nastaĺa, písomne oznámiť poisťovatelbvi a clo-
ložiť dokladom osvedČujÚcim túto zľĺenu.

l5) A.k bol V polstne1 zmluúe dojednaný v zmysle Čl' lV ods' 3)
ľychto VPP začiaľok polstenia okamihoĺĺ vykonanra obhliadky
vozidla porsťovatelbm a polstník si nesplnll povrnnostr podl'a
Čl. XlV ods. 1) písnl. b) ýchto VPP ýrn, Že ĺlepristavil vozĺĺl-
|o rla obhlladku podl'a poýnu poisťovatela a/aleLlo inak
neumoŽn il poisťrlvate|bvt vykĺ:ĺrať obhliad ku vozrd la, za ĺr i kne

poistná zm|uva uplynutĺm ]0 dníodo dňa 1ej u:avľetia.
16) Dňom zánĺku poĺstenĺa vol:iĺlla zanikajú spolu s ľ-rĺ-lli'lením vo-

zldla a1 všetky prlpoistenia do1ednané V polStneJ zmluve.
17) Ak poisťovatel' zistÍ, Že poisľník alebo polstený vedome ne_

pl.lvctvo aĺebo neúplĺle odpover1al na písoĺnné oláz$ polllo-
vaľel'a ýka1Lice sa do;ecĺnávanÉho ĺ]olĺľenla alebo ák ;a po
uzavr-etí poĺstne] zmluvy preukáže, Že na pĺ:Is|enor.' v,:z,ĺlle
bolt pozmenené ýrobné čĺsla podvozku, karosérie (VlN), mo-
tora alľbo výrobné (továľenské) štírky, alebo ak sa poĺsťovaĺe l'
dozvĺe, Že doklady predloŽené poistníkom prĺ uzavretí Dol5te-
nia bolĺ pozmenené, sfalšované alebo obsahovall nepiavrĺivé
Úda1e, alebo ak dodatoČne Zl5tí, Že vozĺdlo uvedené V poĺSrl1eI
zmluve bolo v Čase dojednarlia pĺristenia poškoc1erlé, nespĺňa-
lo pĺl technrcke1 alebo právnej stránke poŽiadavý na UZaVrť_
tie poistnej zmluvy uvedené v ýchto VPP alebo v oPP (napr.
poistené vozidlo nebolo vybavené určeným zabezpečovacĺm
zariadením alebo kombĺnáciou určených zabezpečovacích
zarĺadení), môŽe poisťovatel'od poistnej zmlurĺy odstÚpiť, ak
by pri pravdivom a úplnom zodpovedanĺ otázok alebo pri zi_
stení uvedených skutočností poĺstnú zmluvu neuzavrel. Toto
právo môže poisťovatel'uplatniť do 3 mesiacov odo dňa, ked'
takú skutočnosť zistĺl, inak právo zanikne. Zmluvné strany sÚ
povinné vrátiť si všetko, čo podl'a poistnej zmluvy dostalĺ, pri-
čom poisťovatel'má právo na odpočĺtanie nákladov ktoré mu
vznĺkli v súvislosti s Uzavretĺm poistnej zmluvy.

18) Poistník aj poisťovatel'majú právo po kaŽdej poistnej udalosti
pĺsomne vypovedať poistenie, primárne poistenĺe alebo pri-
poistenie, ku korému sa poistná udalosť vzťahu1e, najneskôr
však do ] mesiaca od uýplary alebo zamĺetnutĺa poistného pl-
nenia poisťovatelbm. Výpovedná lehota je 15_dňová a je1

uplynutím poistenie zanikne' Toto ustanovenie sa neýka Úra_
zového pripoistenia osÔb vo vozidle, ak je dojednané ako sa-
mostatné pripoistenre'

.l 
9) Ak bolo vozidlo poistené na rovnaý účel u vĺaceých poisťo-

vatelbv a poistník túto skutočnosť neoznámĺl poisťovatelbvĺ, je
poisťovatel'oprávnený po poistnej udalosti vypovedať poistnú
zmluvu aj bez ýpovednej lehoty. Poistenie zantká doručenĺm
r,ni povede poistníkovi.

20) V súvĺslosti so Zmenou podmienok rozhodujúcich pre stano-
venie ýšlcy poistného má poisťovatel' právo jednostranne
upraviť ýšku poistného na dälší poistný rok' Výšku poistného

;e poisťovatel'oprávnený upraviť, ak dôjde k zuýšeniu cien ná_
hradných dĺelov a opravárensých prác alebo k rastu indexu
spotrebitelslqlch cten s vplyvom na nýšenĺe nákladov na po-
istné plnenia, k zmene právnych predpisov s dopadom na ob-
lasť poisťovnĺcwa, zmene rozhodovacej praxe súdov v oblastĺ
poĺsťovnĺcwa alebo k Zmene faklorov nezávislých na poisťo-
vatel'ovĺ s vplyvom na dostatočnosť poistného podl'a zákona
o poisťovnÍctve. Ak poisťovatel'zuýši poistné na dälší poistný
rok a poistník do konca poistného roka písomne oznámi pois-
ťovatelbvi, Že so zvýšením poistného pre d'alší poistný rok ne-
súhlasĺ, zaniká poistenie ku koncu poistného roka, v ktorom
bolo zmenené polstné oznámené. Ak poisťovatel'znĺŽi poĺst-
né na d'alšÍ poistný rok a poisľnĺk zaplatí Za prvé poisľné obdo-
bie dblšieho poistného roka poistné v pôvodne1 ýške, polsťo-
vatel'vráti preplatok poistného poĺstníkovi'

21) Ak došlo k právnemu náStupníctvu pri ýkone Živnostenského
oprávnenia a vozĺdlo sa nadalej pouŽíva na podnikatelské úče_
ly, poistenie nezaniká.

Óánok Mll: Platenie a rĺýška poistného
l ) PoisrnÉ 1e splatné p*ého dňa poistnÉho obdobia, ak nie ]e do_

1ednané lnak.
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?) Pľĺ por:ľeĺricl,:l1eĺJnanoĺn na L1obu určitú 1e pĺ:lstľlé splĺalné na_

r*z za cel,-l dot]U polstcflra (1eĺJnoľĺzo','e po|j|'l]é) alebo sa

mÔŽe piatĺt ako i:eŽné pol5tne. Jednorazove polrrné 1e splatné
v iĺeň ,1ojec1naĺlla ;lĺ:iĺ|ľle1 zĺrllLlrn7, ak rlĺe 1e dojeľlnaĺlé inak.

j) Výška porstĺleho ;e ĺJo1edĺlĺĺlá v pcltstne1 ziĺluve^
4] ĺ}or:ťova[e|'rn.i pĺávo tra potstné za ĺlobil do zániku pĹrlitenla,

pntsťovatĺl'vláll ĺ]olstrlĺkCIvt nespoľrebované poistnĺí.
i] Pokral'1e vozĺdlo preváĺ'lzkavané na rný ĺlruh pouŽrtla ako je

dĺ;1ednaný V polSInťJ zĺrlluve. porsťovatel'nlá poplr dĺ_lhocĺlru_

tom poislnom právo na zmluvnú pokuĽU vo r4iške štvoĺnásob-
ku poistného za poĺstenie vozĺdIa pre beŽnÚ prevádzku' a ľo
odo dňa, kedy podl'a zistenia poĺsťovatela došlo k inému dru-
hu pouŽitia vozidla, ako bolo dojednané, do dňa konca poiste-
nia alebo do dňa Zmeny ýšý poistného v poistnej zmluve
podla zisteného druhu použitia vozidla, podla toho, ktorá sku-
toČnosť nastane skôr.

článok lX: Prechod práva
Ak má poistnĺk, resp. poistený voči inému právo na náhradu ško-
dy spôsobenej poistnou udalosťou, prechádza toto práVo na pois-
ťovatela, a to aŽ do ýšky poistného plnenia, ktoré mu poĺsťovatel'
poskyľol.

Článok X: Poistné pInenie
1) Ak vznikla povinnosť plni| je poisťovatel' povinný iĺyplatiť po_

istné plnenle určené podl'a ýchto VPP, oPP, OPPÚP a podmie-
nok dojednaných v poistnejzmĺuve poistníkovi, ak nĺe je ýmĺ-
to VPP stanovené inak alebo nie je dojednané inak' Na poistné
plnenie sa pouŽijÚ platné právne predpisy upravujúce daň
z pridanej hodnoý'

2) Poistné plnenie 1e splatné do 15 dní po ukončení Vyšetrenia
poisťovatela potrebného na zistenie rozsahu jeho povinnosti
plniť. Ak nemôŽe byť rryšetrenĺe škody ukončené do ] mesĺa-
ca po tom, ked'sa poisťovatel'o poistnej udalostĺ dozuedel, je
poisťovatel' povinný ak je základ nároku na poistné plnenie
nesporný na písomné poŽiadanĺe poskytnúť primeraný pred-
davok.

3) Poistné plneníe je splatné v Slovenskej republike v tuzemskej
mene, ak nĺe je dojednané inak.

4) Poisťovaiel'odpočíta od poistného plnenia dojednanú spoluÚ-
časĹ hodnotu zr,yškov poistenej veci, dlžné poistné, regresné
(postihové) nároý či iné vzájomné pohl'adávý.

5) Ak je poistná suma, ktorÚ si poistnĺk dojednal v primárnom
poistení, nĺŽšĺa ako poistná hodnota predmetu poistenia
v čase dojednania poistenia, predmet poistenĺa je podpoiste-
ný a ýška poistného plnenia sa zniŽuje V pomere dojednanej
poĺstnej sumy k poistnej hodnote predmetu poistenia.

6) Ak urobil poistnĺk alebo poistený alebo oprávnená osoba
opatrenia, ktoré vzhladom k okolnostiam prípadu bolo moŽné
povaŽovať za nevyhnutné k odvráteniu bezprostredne hrozia-
cej poistnej udalosti alebo k zmierneniu jej následkov, je pois-
ťovatel' povi n ný posýtnÚť poĺstné pl nenie zod poveda]úce ná-
kladom, ktoré na takéto opatrenĺa Účelne vynaloŽil, ak boli
úmerné všeobecnej hodnote poistenej veci v čase vznĺku po-
istnej udalosti' Ak by také poistné plnenie malo spolu s d'alšĺ-
ĺni poistnými plneniami z jednej polstnej udalostĺ prekroČiť
porstnú sumu, poisťovatel'1e povrnný zaplatlť náklaĺty len do
výiý rozdielu pr:istného plnenia z tiittlu škoĺJy na polsľenej
veci a poistnej sumy.

7) Poisťovarel' je povinný poskytnúť plnenle zoĺJpoveda1úce ná_
kladr:ĺn, ktoré bolo možné pov,rŽovať za nevylrnutnez dÔvo-
dov bezpeČnosľných, hyglenlckých alelro z iného veľe1ného
záujrľlu na odpĺatanie zvyškov potsľeného rĺozĺdla, ktorá bolo

zniČené alebo poškodené polstnou udalosťou' To neplatí, ak
ide o nároý trete1 osoby voČi poistnĺkovĺ alebo vočl poisrené_
mu. Ak by také poistné plnenle malo spolu s d'alšími poistný_
mĺ plneniami z 1ednej poistnej udalostĺ prekĺočiť poistnú
sumu, poisťovatel'je povinný zaplatiť náklady len do wišý roz-
dielu poistného plnenĺa Z titulu škody na poistenom vozidle
a porstnejsumy.

8) Poisťovatel' je oprávnený víazať ýplatu poĺstného plnenia
z poistenia vozidla na splnenie povlnnostĺ ustanovených v čl'
XlV ods' 1) písm. s) a Čl. XlV ods. 3) ýchto VPP.

9) Ak je predmet poistenia poĺstený na rovnaky Účel u viaceých
poisťovatel'ov a ak prevyšuje Úhrn poistných súm poistnú hod_
notu predmetu poistenia alebo ak preuyšuje úhrn súm, ktoré
by z uzavreých poistných zmlúv z tej iste-; poistnej udalostĺ
poisťovatelia boli povinnĺ plniť, je poisťovatel'povinný poskyt_
núť plnenie do výšý hodnoty predmetu poĺstenia alebo do-
jednanej poistnej sumy len V pomere surny, ktorú by bol po-
vinný plniť podl'a svoje1 poĺstnej zmluvy k sumám, ktoré by
boli Úhrnom povinní plniťvšetci poisťovatelĺa, okrem úrazové_
ho pripoistenia osôb vo vozidle'

10) Náklady na určenie prĺčin vzniku a stanovenie rozsahu poško-
denĺa poistene1 veci znalecým skÚmanírn poisťovatel' uhradĺ
iba v prípade, ak o to sám znalca požĺada.

.l 
1) Znehodnotenie alebo zhodnotenie poistenej veci opravou, jej

obvyklá údržba alebo ošetľenie nie je predmetom poĺstného
plnenia, a prelo sa na ne neprihliada prirĺýpočte poistného pl-
nenia. Poisťovatel' rovna ko nehradí pĺípadnú majetkovÚ uj m u
vzniknutú morálnym alebo beŽným opotrebením poistenej
veci.

12) Ak polsťovatel'zistĹ že poistné plnenie bolo neopráVnene Vy-
platené, je poisťovatel'oprávnený poŽadovať od osoby, ktorej
bolo vyplatené poistné plnenie, vrátenie poistného plnenia.
osoba, ktorej bolo neoprávnene rĺyplatené poistné plnenie, je
povinná vyplatené poistné plnenie vrátiť najneskÔr do 30 dní
odo dňa doručenia výzyy poisťovatela na jeho vrátenie.

1 3) Poistné plnenĺe je moŽné vĺnkulovať-viazaťv prospech tretej
osoby dojednaním v poistnej zmluve, alebo osobitnou zmlu-
vou, s ýnimkou pripoistenia náhradného vozidĺa, pripoistenia
batoŽiny a úrazového pripoĺstenia osôb vo vozidle.

14) Ustanovenia ods. 4) až 11) tohto článku sa nevzťahujú na úra-
zové pripoistenie osôb vo vozidle.

15) Poistné plnenie je d'alej bliŽšie špecifikované v osobitných
ustanoveniach ýchto VPP.

článok Xt: ZníŽenie a zamietnutie poistného plnenia
1) Poisťovatel' je opľávnený prĺmerane znížiť poiĺné plnenie:

a) v prípade porušenĺa povĺnnosti poistníka nahlásiť poistnú
udalosť poisťovatelbvĺ v zmysle čl' XlV ods. 1) písm' ĺ)

ýchto VPP,

b) v prípade porušenĺa povinnosti poistníka zabezpečiť pre_

chod jeho práva na náhradu škody voči trete1 osobe na
poisťovatela,

c) ak na základe nepravdivej alebo neÚplnej odpovede bolo
určené niŽšie poistné,

d) pokial' poistnĺkom alebo poisteným alebo oprávnenou
osobou došlo k vedomému porušeniu povinnostĺ ustano-
vených 0Z, všeobecne záväznýml právnymi predpismi,

ýmito VPP, OPP alebo OPPUP alebo povĺnnostĺ dojedna-
ných v poistnej zmluve, ktoré malo podstatný vplyv na
vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie rozsahu ná*

sleĺ1kov pĺ:istnej udalostt,

e) ak porsrnĺk alebo poistený aĺebo oprávnená osoba vĺedla

v čase polstnei udalostĺ vozidlo uvedeľre v poisľne; zĺnlu-
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Ve pod Vplyvom alkoholu alebo návykoých |átok alebo sa
bezdÔvodne odmietla podrobiť skúške aIebo vyšetreniu
na poŽĺtie alkoholicých nápojov alebo návykouých látok,

f) ak polstník aĺebo poistený aĺebo oprávnená osoba viedla
vozidlo uvedené v poistnej zmluve pod vplyvom liekov,
s ktoýmije spo1ený zákaz vedenia vozidla; to platí aj pre
lekársky zákaz, s ktoým je po určitÚ dobu spojený zákaz
vedenia vozĺdla alebo dočasná nespôsobilosť vedenia vo-
ztdla,

q) za ponechanie dokladu o evidencii vo vozidle v prípade
odcudzenia vozidla,

h) ak došlo k poškodeniu alebo zničenlu porstenej veci
z dôvodu, Že táto nebola udrŽiavaná v riadnom technic-
kom a ýrobcom predpísanom Stave (napr' slabý účinok
bŕzd, deformácĺa náprav, pneumatiý s ojazdeným dezé-
nom, poškodenie pruŽenia a [lmičov zjavné unikanie pa-
liva a oleja, poruchy v osvetlení, z1avné poškodenie pod-
vozku alebo karosérie a pod.),

i) ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci ne-
SpráVne uloŽeným nákladom alebo batoŽinou; Za ne-
správne uložený náklad alebo batoŽinu Sa rozumie pre-
pravovaná vec alebo súbor prepravovaných vecí, ktoré nĺe
sú vzhl'adom na ich hmotnosť a rozrnery adeloĺátne za-
bezpečené voči pohybu alebo ktoré sa nenachádzajÚ na
mieste, ktoré je k tomuto Účelu určené,

j) ak sa vo vozidle uvedenom v poistne1 zmluve v čase poisľ
nej udalostĺ prepravovalo viac osôb (bez ohl'adu na ich
vek) ako je počet sedadiel uvedený v doklade o evidencii
vozidla (vrátane sedadla vodiča); poĺstné plnenie zÚrazo-
vého pripoistenia osôb vo vozidle sa poľom rĺypočíta v po-
mere počtu sedadiel k počtu prepravovaných osôb Vo Vo-

zidle; u sanitiek sa do počtu sedadiel započítavajú všetý
miesta na sedenie a leŽanie uvedené v doklade o eviden-
ciivozidla,

2) Ustanovenia ods. 1) pĺsm. b), h) a i) tohto článku sa nevzťa-
hujú na prÍpady, ked'k poškodeniu alebo zničeniu došlo v čase
od odcudzenia vozidla do jeho vrátenia.

3) Ak bol počas trvania primárneho poistenia rĺyhotovený d'alší

ktÚč alebo ovládač k poistenému vozidlu aialebo zabezpečo-
vaciemu zariadeniu, ktoým je poistené vozidlo vybavené brá-
niacemu vniknutiu neoprávneným osobám do poisteného
vozĺdla a následnej manĺpulácii s poisteným vozidlom, (d'alej

len ,,zabezpečovacie zariadenie") a tÚto skutočnosť poistnĺk
alebo poistený alebo oprávnená osoba neoznámĺla poisťova-
telbvi ešte pred vznikom poistnej udalosti, je poísťovatel'
oprávnený zamietnuť poistné plnenie.

4) Ak poistnĺk alebo poistený alebo oprávnená osoba v prípade
odcudzenĺa poĺsteného vozidta neodovzdá všetý orĺginály
a kópie klÚčov od poisteného vozidla, klÚče a ovládače od za-
bezpečovacích zariadenía štítý s kódom od klÚČov Je poisťo-
vatel'oprávnený zamĺetnuť poistné plnenie, resp' podla okol-
nostĺ ho primerane zníŽiť. Ak sa preukáŽe, Že niektoý
z odovzdaných klÚčov ovládačov alebo štĺtkov s kódom
od klÚčov neprináleŽí k odcudzenému vozĺdlu, je poisťovatel'
oprávnený zamietnuť poistné plnenie'

5) Ak v čase poĺstnej udalosti nebolo poistené vozidlo riadne za-
worené a uzamknuté a urČené zabezpeČovacie zariadenle,
ktoým je poĺstené vozidlo vybavené a zaľĺadenie protl neo_
právnenemu pouŽitiu vozidlá, ktoým je poistené vozid|o r,y_
oavené z hlädiska splnenia podmienok ustanovených všeo_
becne záväzným' právnym predpisom upľavu1úcim
poomlený premávky vozidiel na pozemných komunikáciách
nebolo aktivované, jé poisťovateľ bpravneny zamietnuť, resp.

podl'a okolností prrmerane zníŽrť poĺstne plĺrenle.

6) br:isťovatel'1e oprávĺrený zamietnuť porstné plnente, ak porst-

nĺk alebo polstený alebo opĺávrlená osoba:

a) ĺrepravdivo alebo neÚplne uvedre poĺJĺtatné skuroČnosri

ýka1úce sa vzntku a prlebehu poisľne1 udalosti,
b) nepravcĺivo alebĺl neúpIne uvedie skuloČn05ti ovplyvňu-

jÚce podmienky ĺikvidácĺe poistnej udalosti, najmä urče-
nie ýšĺcy poĺstného plnenia.

7) Ustanovenia ods. 1) písm. a), b), g), h), i), ods. 3), a) a 5) tohto
článku sa neirzťahujÚ na Úrazové pripoistenie osôb vo vozĺdle'

8) Ustanoveniami tohto článku ostáVajÚ ostatné práva poisťova-

tela nedotknuté'

článok X!l: \lýluky z poistného plnenia
1) Poistenie sa nevztahuje na škodya úraz poisteného spÔsobené:

a) Úmyselným konaním poĺstníka alebo poisteného alebo
oprávnene1 osoby alebo osoby konajÚcej na podnet niek-
torejz ýchto osÔb,

b) v dôsledku podvodu, Sprenevery nátlaku, hrubého nátla_

ku' vydierania alebo poľušovania povinností pri správe
cudzieho majetku v zmysle príslušných ustanovenĺTrest-
ného zákona v platnom znení,

c) na poĺstenejvecĺ, ktorá bola pouŽitá v čase škodovej uda-
losti na trestnú Činnosť osôb uvedených v písm. a) tohto
odseku,

d) v prípade, že vodič poisteného vozidla alebo jeho spolu-
jazdec (ak je pre spolu.|azdca táto povinnosť ustanovená
všeobecne záväznými právnymi predpismi) v čase vzniku
škodovej udalosti nemal predpísané príslušné vodičské
oprávnenie, mal zadrŽaný vodičsbý preukaz alebo mal
uloŽený zákaz viesť motorové vozidlo,

e) na poistenejveci, ktorá bola pouŽitá na iný druh pouŽitia,
ako bolo dojednané v poistnej zmluve alebo na účely vo-
jenské,

f) priamo alebo nepriamo povstanĺm, vnútornými nepokoj-
mi, teroristickym činom, vojnoýmĺ udalosťami, zásahom
úradnejalebo štátnej moci, vyššou mocou, priamym ale-
bo nepriamym pôsobením jadrovej energie,

g) v dÔsledku odcudzenia celého vozidla alebo jeho častí
osobou, ktorej bolo poĺstené vozidlo zverené.

2) Ustanovenia ods. 1) písm. d) a e) tohto článku sa nevztahujÚ
na prípady, ked'k poškodeniu alebo zničenĺu poistenej vecĺ
došlo v čase od jej odcudzenia do jej vrátenia.

3) Ak nebolo v poistnej zmluve dojednané ĺnak, poistenĺe sa rov-
nako nevzťahuje na škody a Úraz poisteného vzniknuté:

a) prĺ pretekoch a súťažiach akéhokolVek druhu,
b) pritréningouých a prípravných jazdách pre akcie uvedené

v písm. a) tohto odseku,
c) pri nesúťaŽných alebo testovacích 1azdách na ýchlost-

ných dráhach pretekársých okruhov.
4) Poĺstenie sa nevzťahuje na škody na:

a) _ pneumatikách a diskoch kolies v moduloch poistného
krytia BASIC a BASIC+, ak nedošlo súčasne k ĺnému po-
škodenĺu poisteného vozidla, za ktoré je poisťovatel'po-
vinný posýtnúť poistné plnenie;
- pneumatĺkách v moduloch poĺstného krytia OPT|MAL
a OPT|MAL+, ak nedošlo súčasne k inému poškodeniu po-
isteného vozidla, za ktoré je poisťovatel'povinný poskytn-
Úť poistné plnenĺe'
Ak došlo k poškodeniu len pneumatík protiprávnym zása-
hom inej osoby (moduly poistného krytia BASIC+
a oPTlMAL+), ako poistník alebo poistený alebo oprávne-
ná osoba, poisťovatel'rĺyplatí poistné plnenie vo rnýške ná_
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kladov na tch opravu, maximálne však do r'nýšý ich rech_

nrckel ho,Jnov,
b) politene1 vecl spôs':bené funkčným namáhaním, pĺiro-

dzellým opotĺebeľlĺrll, únavou materĺálu, koĺištrukčnou

ale|.lo vyr obnou vadĺ:u,
c) polsteĺle1 veci prl vykĺrnávaní opravy alebo ÚdrŽby, ktoré

vzniknú v prrame1 súvrslostis ýmrto prácamr, ak nie je ý_
mito VPP stanovené inak,

d) predmete poistenia počas skÚšobných 1ázdv areáli ýrob_
cu a|ebo na skÚšobnej dráhe,

e) poistenej veci spôsobené nesprávnou obsluhoU alebo
ÚdrŽbou (najmä nedostatok pohonných alebo mazacích
hmÔt, prehriatie motora a pod.),

f) poĺstenom vozidle spÔsobené pri pracovnej činnosti poiste-
ného vozidla, ak nie je v poistne1 zmluve dojednané inak,

q) poistenej veci spÔsobené lĺybuchom a/alebo poŽiarom
dopravovaného nákladu (ýbušnlna, Vysoko horlavá látka,

chemikálie a pod.), ak poĺstené vozidlo nĺe je určené na
prepravu nebezpečného nákladu,

h) poistenej veci, za horé je zodpovedný opravca alebo do-
dávatel' podl'a všeobecne záväzného právneho predpĺsu
alebo podl'a zmluvy,

i) poistene1vecĺ spÔsobené poŽiarom alebo výbuchom, po-
kial'sa preukáŽe neoprávnený zásah inej osoby; toto usta-
novenie sa nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie po-
isteného vozidĺa, ktoré sa v čase takého poŽiaru alebo

ýbuchu nachádzalo v dosahu jeho ÚČinkov a neoprávne-
ný zásah nebol pľoti nemu smerovaný,

j) poistenej veci spÔsobené ťarchou Snehu,

0 skladacích garáŽach a autoplachtách určených na zakry-
tie zaparkovaných vozidiel,

l) náhradných dieloch, okrem náhradných dielov patrĺacich
do povinnej vybavy poĺsteného vozidla,

m) nosiČoch zvukových, obrazovych, dáto\^ých a iných zázna-
mov vrátane záznamov na nich,

n) počĺtačoých zariadeniach, ktoré nie sú sÚčasťou poiste-
ného vozidla slÚžiacou na prevádzku poisteného vozidla,

o) doplnkoch poisteného vozídla, ktoré nie sú povolené prĹ
slušnými všeobecne záväznýmĺ právnymi predpismi
upravujúcimi prevádzku vozĺdiel,

p) doplnkovej ýbave poisteného vozidla, ktorá nie je pred-
metom porstenra,

q) poistenej vecĺ, ktoých príčinou je udalosť, ktorá nastala
pred začiatkom poistenia, resp. pripoistenia.

5) Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistenej veci spôsobené
vodou z vodovodného zariadenia v dôsledku:
a) vykonávania tlakovych skúšok, opravy alebo údrŽby vodo-

vodného zariadenia,
b) unikajúcej vody zo strešných Žl'abov a volhe vedúcich

vonkajšĺch zvodov,
c) úniku vody zo zaľladenĺ, ktoré ťvoria súčasť alebo príslu-

šenswo vozidĺa.
6) Ustanovenia ods. 4) písm' a), d), e), f), g), i) a 1) tohto článku

sa nevzťahujÚ na prípady, ked'došlo k poškodeniu alebo zni_
čeniu poisťeného vozidla v čase od jeho odcudzenia do jeho
vrátenia.

7) V zmysle ýchto VPP nevzniká právo na plnenĺe z dÔvodu fi_
nančnej ujmy za nespotrebované pohonné hmoý, ktoré boli
v čase poistne1 udalosti v poistenom vozidle, za následné ško-
dy (napr. ušlý zisk, nemoŽnosť pouŽívať poistené vozidlo, Únik
pohonných hmÔt a pod.) a za'veĺll'a1šie r{davky (náklady na
pľávne zastupovanie, poštovné' platby za telefÓnne hovory,
expľesné príplatky).

B) ĺ]kr*m výluk z oo|ttneho.olnenia uvedľných v ods. 1) aŽ /)
iohtĺl ť!aĺlku sa ĺ pĺlriľnéh0 plnentč uJ'llaiňLl1Ú aj vyluky u',9-
dľné v osobltných UstdnovenläCh nichľĺ: VPP.

článok Xlll: zvyšky poistenej veci
Pokial'nebude vopred s poĺsťovatelbm písomne do1ednané ĺnak,
Zostatková hodnota zlyškov poistenej vecl bude prĺ totálne1 ško-
de z poistného plnenia odpoČítaná.

Óánok XlV: Povinnosti poistníka
1 ) Poistník je okrem povinností, uloŽených mu všeobecnezáváz-

nýmĺ pĺávnymĺ.predpismi, ostatnými Ustanoveniami ýchto
VPP' oPP a OPPUP povinný:
a) pĺavdivo a úplne pĺsomne odpovedať na všetý otázý

poísťovateia ýkajÚce sa dojednávaného poistenia alebo
poistnej udalosti,

b) pri dojednávaní polstenia, pripoistenĺa a/alebo po uzavre_
tí poistnej zmluvy umoŽniť poisťovatelbvi obhliadku vo-
zidla za účelom zislenla skutočného technického stavu,
poskytnúť poisťovatelbvi poŽadovanú súčinnosť pri sta_

novení dátumu a času obhliadky vozidla, najmä poskyt-
núť telefonĺclcý kontakt pre Účely oznámenĺa času a mies-
ta obhliadky poisťovatelbm, a pristaviť vozĺdlo na

obhliadku podl'a poýnu poisťovatela, umoŽniť vyhotoviť
fotodokumentácĺu vozidla, predloŽiť všetky doklady ýkal_
Úce sa vozidla poŽadované poisťovatelbm; poĺstnĺk je zá-
roveň povinný umoŽniť poisťovatelbvi kontrolu
klÚčov/ovládačov od vozidla, prípadných zabezpečova-
cích zariadení, ýrobného čísla podvozku, karosérie (VlN),
motora alebo ýrobných (továrensých) štítkov vozidla,
najmä či neboli pozmenené, vymenené alebo iným
spÔsobom upravené;ýmto ustanovenĺm nĺe sÚ dotknu-
té povinnosti poĺstníka po oznámenĺ škodovej udalosti,

c) písomne oznámiť poisťovatelbvi každú Zmenu ýkajÚcu
sa poistenia v rozsahu úda.1ov uvedených v poistnej zmlu-
ve alebo predmetu poĺstenia, najneskôr do 3 pracovných
dnĺ odo dňa, kedy táto skutočnosť nastala,

d) dbať na to, aby poistná udalosť nenastala, udŕiavať po-
istené vozĺdlo v riadnom technickom a ýrobcom predpĹ
5anom stave a vyhnúť sa takému konaniu, o ktorom má
alebo by mohol mať vedomosť, Že má alebo môŽe mať
podstatný vplyv na vznĺk poistnej udaiostĺ alebo na zväč-
šenie rozsahu následkov poistnej udalosti,

e) pouŽĺvať poistenÚ vec nilučne na úČely stanovené výľob-
com a dojednané v poistnej Zmluve,

f) dodŕiavať všetý právne predpisy vzťahujÚce Sa na pou-
Žívanĺe a premávku vozidiel na pozemných komunikáciách,

g) v čase opustenia vozidla zabezpečiť poistené vozidlo pro-
ti vniknutiu neoprávnených osÔb do poisteného vozidla
a následnej manĺpuláciis nĺm aktivovaním všetých urče-
ných zabezpeČovacích zariadení, ktoýmije poistené vo-
zidlo vybavené proľi neoprávnenému pouŽitiu vozidla
a aktivovaním zariadenĺ protĺ neoprávnenému pouŽitiu

vozidla, koýmije poistené vozidlo r4ybavené z hl'adiska

splnenia podmienok ustanovených všeobecne záväzným
právnym predpĺsom upravujúcim podmĺenlo7 premávky

vozldiel ĺra pozemných konlunikáciách,
h) v čase opustenla voztdla neponechať vo vozidle doklad

o evidencil poistenĺáho vozidla, klÚČe od poisteného vo-
zidla, klÚče a ovládače od všetlcých zabezpečovacĺch zari-
atlení a štĺtky s kódorn od kl'úČov,

i) bez zbyročĺlého odklaĺJu p,:isťovatelb'ĺr pĺsomne nahlásit,

Že nasiala škoclová udalo:;ť - na]rreskôr ĺlĺl 15 dní po je1

9 217



VznikU, akvznikla na Území Slovenskej republiky, resp. do
30 dní po 1e.l vzniku, ak vznikla mimoÚzemia šlovenske1
republiý, ak nie je ýmito VPP stanovené inak a- podať pravdivé Vysvetlenie o je1 vzniku, rozsahu jej

následkov,
- v prĺpade poškodenia alebo znĺčenia poisteného vo-

zidla v dÔsledku havárĺe preukázat, kto zodpovedá za
škodu a v akom rozsahu, ak bolo v čase poĺstnej uda-
lostĺ dojednané poĺstenie vozidla prostrednĺcvom
modulu poistného krytla BAS|C alebo BA5lC+,_ predloŽiť doklady, ktoré si poisťovatel'VyŽiada (na1mä
právoplatné rozhodnutie polĺcajného orgánu rĺyšet_

ru1úceho dopravnÚ nehodu, právoplatné súdne roz-
hodnutie vo veci škodove.; udalosti, vyplnené a všetý-
mi účastníkmi škodovej udalosti podpísané tlačivo
určené na zabezpečenie náhrady vzniknute1 škody
(tzv' správa o nehode), nadobúdacle doklady k poiste-
nej doplnkovejvýbave, doklad o evidenciivozidla) a_ umoŽnĺť poisťovatelbvi rĺyhotovenie kÓpií ýchto do_
kladov a vykonanie vyšetrenia o príčinách a rozsahu
vzniknutej škody,

j) ihned'nahlásiť príslušnému orgánu polície dopravnú ne_
hodu podl'a všeobecne záväzných právnych predpisov; ak
sa jedná o škodovÚ udalosť, s ostatnými Účastníkmĺ neho-
dy r,yplniť a podpísať tlačivo určené na zabezpečenie ná-
hrady l.zniknutej škody (tzv. správa o nehode),

D ihned'nahlásiť príslušnému orgánu polície stratu alebo
odcudzenie dokladu o evidencii poĺsteného vozidla, od-
cudzenie klÚČov od poĺsteného vozidla a klÚčov a ovláda_
čov od zabezpečovacích zariadení a štítkov s kódom od kl'_

Účov, a následne takéto nahlásenie prĺslušnému orgánu
polície preu kázať poisťovatelbvi,

|) po ohlásení škodovej udalosti umoŽniť poĺsťovatelbvi
obhliadku poistenej veci za účelom zistenia rozsahu jej
poškodenia a bez súhlasu poisťovatel'a neodstraňovať
vzniknutÚ škodu; ak poĺstník poruší túto povinnosť, určí
poisťovatel'výšku poĺstného plnenia výlučne na základe
preukázatelhého rozsahu poškodenia; to však neplatĺ, ak
bolo odstránenie škody nutné z bezpečnostných' hygie-
nicých alebo iných závaŽných dôvodov alebo preto, aby
sa rozsah škody nezväčšoval; v takom prípade je však po-
istník povinný existenciu týchto dôvodov preukázať
a uschovať poškodené časti poistenej vecĺ do doby ĺch
obhl iadky poĺsťovatel'om, prĺpadne zabezpečit dostatoč-
né dôkazy o rozsahu a príčine poistnej udalosti, napr. fo_
todokumentácĺou' videozáZnamom, svedecwom tretích
osôb a pod.,

m) urobiť opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu alebo zániku
práva na náhradu škody, ktoré podl'a všeobecne záväz_
ných právnych predpisov alebo ýchto VPP prechádza na
poisťovatela,

n) predloŽiť poisťovatelbvi riadny úČtovný doklad vystavený
za opravu motorového vozidla v sÚlade so zákonom
o účtovnícwe s rozpisom jednotliých poloŽiek náhrad_
ných dielov; ak tak neurobí, stanovípoisťovatel'na základe
pĺsomnej Žiadosti poistníka náklady na opravu v zmysle
ustanovení oPP,

o) umožniť poisťovatelbvi obhlĺadku poistenej veci po jej
oprave po poistnej udalosti, za ktorú si uplatnil nárok na
poskytnutie poistného plnenia, ak o to poisťovatel'poŽiada,

p) pri dojednanĺ primárneho poistenia uviesť, kolko klÚčov od
poisteného vozĺdla, servisných klÚčov klÚčov od za-
bezpečovacích zariadení a ovládačov od elektronického

poplachového Systému (auĺoalarmu) dostal prr nadobutl_
nutívozidla; kaŽdú stratu, odcudzenĺe, rn7menu kliiČov oc!
polsteného vozidla, klÚčov a ovládačov od zabezpečova-
cích zariadení a štítkov s kódom od klÚčov ako aj rryhoto-
venie dalšieho klÚča alebo ovládača k poistenému vozidlu
alebo zabezpečovacĺm zariadenĺam je poistník povinný
bezodkladne písomne oznámiť poisťovatel'ovĺ, na1neskôr
však do 3 pracovných dní odo dňa, kedy táto skutočnosť
nastala,

q) v prĺpade jednotlivo dovezeného vozidĺa predloŽiť dokla-
dy poŽadované poisťovatelbm ešte pred dojednanírn pri-
márneho poistenia,

r) písomne oznámiť poisťovatel'ovi, že predmet poistenia
poistil na rovnahý účel u iného poisťovatela a uvĺesť roz_
sah poisteného rizika, poĺstnÚ hodnotu a poistnÚ sumu
predmetu poistenia najneskÔr do 3 pracovných dní odo
dňa dojednania poistenĺa u iného poisťovatela, s ýnĺm-
kou Úrazového pripoĺstenia osôb vo vozidle,

s) ešte pred ýplatou poistného plnenia za odcudzené vo-
zidlo odovzdať poisťovatelbvi všetky klÚče od poisteného
vozidla, klÚče a ovládače od zabezpečovacĺch zariadení
(origĺnály aj kópie), ktoýmije poistené vozidlo vybavené
a doklady od ýchto zabezpečovacích zariadenĺ a štítý
s kódom od klÚčov ktoré obdrŽal pri ich nadobudnutí;
všetky doklady, najmä doklady preukazujÚce nadobudnu-
tie poĺstenej vecí, doklady o jej prípadných opravách
a správu o ýsledku rzyšetrenia prĺslušného policajného
orgánu;v prípade odcudzenia poĺsteného vozidla d'alejje
povinný odovzdať najmä doklad o evidencii poisteného
vozidla, ktoý musí bl opatrenýzáznamom z príslušného
dopravného inšpektorátu o tom, Že poistené vozidlo bolo
odcudzené, prípadne servisnÚ knĺžku, pri vozidlách pou-
Žívaných na podnikateliké Účely prevádzkovú knĺŽku po-
isteného vozĺdla (záznamy o jazdách poisteného vozĺdla);
pri vozidlách prena1aých na základe leasingovej zmluvy
leasingovú zmluvu spolu s podmĺenkami, za ktoých bolo
poistené vozidlo prenajaté a preberacĺ protokol resp' iný
zápis o prevzatĺ poĺsteného vozidla (ak bol rĺyhotovený);
pri vozidlách autopožičovní zmluvu o zapoŽĺčaní, resp.
prenájme poisteného vozidla; pri jednotlivo dovezených
vozidlách doklad o prepustení poisteného vozĺdla do vol-
ného obehu a doklad z krajiny dovozu osvedčujúci evi_
dencĺu poisteného vozidla,

0 ak zistĺ, Že sa odcudzená poĺstená vec našla po oznámenĺ
poistnej udalosti alebo po výplate poistného plnenia, tÚto
skutočnosť bezodkladne písomne oznámiť poisťovatelbvĺ,
najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa, kedy sa o tejto
skutočnosti dozvedel,

u) písomne oznámiť poisťovatelbvĺ, najneskôr do 3 dni kedy
sa o tejto skutočnosti dozvedel, ak v súvislosti s poistnou
udalosťou bolo začaré trestné alebo priestupkové konanie
a zabezpeči{ aby bol poisťovatel'informovaný o ich ý-
sledkoch; ak má poistnĺk právneho zástupcu, je povinný
oznámiť poisťovatelbvijeho meno, prieľisko a trvalý po-
byt alebo jeho obchodné meno a sídlo,

v) uviesť všetky poisťovatelbm poŽadované údaje o osobe
oprávnenej na poistné plnenie, ak na následky úrazu
zomrel poistený ktoý nemal trualé bydlisko na území
Slovenskej republĺý,

w) na poŽiadanie poisťovatel'a predloŽiť doklad preukazujÚci
dátum a čas zaplatenia poistného.

2) Ak sa po v,ýplate poĺstného plnenia poistená vec nájde, poist-
ník nesmie nájdenú poistenú vec prevziať od orgánu Činného
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V llľsl:n0m koĺlaníalĺ[:o oij rneho prĺ:;luineho orgánu, prĺpad_
nc- od tne1 fyzlcke1 c]ltl$r1 p.l1;1'7111cke1 o:oby, ale 1ípovrllný po-
nechať |U poliťov-aLel'ovr ..:Ž d,l svo1ho ro:h,:ĺinútĺa, či ;r pĺlne-
chá ná1denÚ poistenÚ vec alebo vyplatené poistné plnenie'
Poistník je povĺnný svo1e rozhodnutie pĺSomne oznámiť pois_
ťovatelbvi ihned, najneskôr do i 5 dní odo dňa, kedy sa dozve_
del, Že poistená vec bola nájdená a d'alejje povinný:
a) ak sa rozhodne nájdenÚ poistenÚ vec si ponechať, vrátiť

po ĺ sťova telbvi po skon čení i,yšetren ia poisťova tel a r,yp la-
tené poistné plnenie zníŽené o prĺpadné primerané ná-
kĺady na opravu poistenej veci a nutné na odstránenie Zá-
vad, ktoré vznĺkli v čase, ked' bol zbavený moŽnosti
s poistenou vecou disponovad najneskôĺ do 30 dnĺ odo
dňa doručenia vyrvy poisťovatel'a na vrátenĺe poistného
plnenia; poisťovate|'po vrátení poistného plnenia vydá po_

ĺstenú vec poistníkovi; ak poĺstnĺk v stanovenej lehoľe ne_

vrátĺ poisťovatelbvi poistné plnenie, poĺsťovatel' a poistník
postupujú podl'a písm. b) tohto odseku,

b) ak sivyplatené poĺstné plnenie ponechá, splnomocniť po_

isťovatela, aby zaobstarai predaj nájdenej poisľenej veci
a taĺ<to získané finančné prostrĺedý si ponechal na úhra-
du svojho poistného plnenia; náklady spojené s predajom
tejto veci nesie polsťovatel. Ak poistník nájdenÚ poistenÚ
Vec prevezme bez vedomia poisťovatel'a, je poisťovatel'
oprávnený poŽadovať od poisrnĺka vrátenie poĺsĺného pl-
nenĺa. Poistník je povinný r,yplatene poistné plnenie vrátĺť
najneskÔr do 3b dnĺododňá doručenia ýzvy poisťovate-
la na jeho vrárenie.

3) Na zabezpečenie pohl'adávlqi poisťovatel'a podlä ods. 2) tohto
článku je poĺstník povinný podpísať plnú moc a zmluvu o za_
bezpečenĺ pohl'adávky, korá vznikne poisťovatelbvi v budúc-
nosti, t.j. v prípade nájdenia odcudzenej poistenej vecĺ, ešte
pľed výplatou poistného plnenia alebo jeho časti'

4) Poistné je povinný platiť poistník, ak nie je dojednané ĺnak'
5) Ak po ýplate poistného plnenia poisťovatel'zistĺ, Že poĺstné

plnenie bolo vyplalené neoprávnene, je poistník povinný vrá-
tiťvyplarené poistné plnenie najneskôr do 30 dní odo dňa do-
ručenia ýzvy poisťovatela na jeho vrátenie,

6) Okrem ýchto povinnostĺ má poistnĺk aj povinnosti uvedené
v osobitných ustanoveniach ýchto VPP.

1) Predchádzajúce odseky sa prĺmerane ýkajÚ tieŽ poisteného
a oprávnených osôb.

článok XV: Povinnosti poisťovatelä
Poisťovatel' je povinný:
a) dodrŽiavať povinnostl uložené mu všeobecne záväznými

právnymi predpismi, ostatnými Ustanoveniami ýchto VPP,
OPP a OPPUP,

b) telefonicý alebo formou krátke1 textovej sprárĺy oznámĺť po-
istníkovi poýn na obhliadku vozidla a to najneskôr do 15 pra-
covných dnĺ odo dňa uzavretia poistnej zmlu\iy v rozsahu dá-
tum, čas a mĺesto konania obhliadlcy, ak bol dojednaný
začiatok poistenra v zmysle čl. lV ods' 3) ýchto VPP,

c) vykonať obhliadku vozidla prostredníctvom osoby poverenej
poisťovatelbm a zaslať poistnĺkovi vyhotovený záznam o ob-
hĺiadkevozidla na emailovÚ adresu, ak bol dojednanýzačiatok
poĺstenia v zmysle čl. lV ods. 3) ýchto VPP. V prípade Žiadosti
poistníka 1e moŽné zaslať vyhotovený záznam o obhliadke aj
v písomnom vyhotovenĺ poštou.

d) vystaviť poistnĺkovĺ poistku ako písomné potvrdenĺe o uzavre_
tĺ poistnej zmluvy,

e) ak vznikla povinnosť plniť, poskytnÚť poistné plnenie v dojed-
nanom rozsahu,

f) pĺsomne oznámiť poistnĺkovl výsledý vyšetl.ťnt.]' výšku poist-
ne ho plnenia a na poŽlaĺ1anĺ* prrrstníka poĺkyľllÚť v,;su,''ilenia
k likvidáciĺ poistnej udalosti'

osobitné ustanovenia

čEnok XM: Poistenie vozidla
Poĺstenie vozidla sa dojednáva pre tĺeto poistné rĺzĺká:
a) poškodenie alebo zničenie vozidla v dÔsledku havárie,
b) poškodenie alebo znĺčenĺe vozidla v dÔsledku Živelnej udalos-

ti, tj. bezprostredným vplyvom:
víchrice, krupobitia,
Úderu blesku, zosuvu pÔdy,

lavíny, pádu predmetov,
poŽiaru, {buchu,povodne, záplalry,

zemetľasenĺa,
c) poškodenie alebo zničenie vozrdla pôsobením hlodavcov na

vozĺdlo,
d) poškodenie alebo zničenĺe vozidla pôsobením vody z vodo-

vodného zariadenia
e) poškodenie alebo zničenie vozidla v dôsledku spätného vystÚ-

penia vody,'
f) mechanické poškodenie čelného skla vozidla akoukolvek ná-

hodnou udalosťou, krorá nĺe je ýmito VPP tĺylÚČená a je také-
to poškodenie moŽné odstránĺť opravou čelného skla poiste-
ného vozidla a zároveň nedošlo k ĺnému poškodeniu vozidla,

g) odcudzenĺe časti vozidla,
h) poškodzovanie cudzej veci v zmysle príslušných ustanovení

Trestného zákona, resp. zákona o priestupkoch v platnom
znení (vandalizmus),

i) odcudzenie celého vozidla.

čhnok XVll:Spoluúčasť
1 ) Poistenie vozidla sa uzaviera so spoluúčasťou, ktorej rozsa h -je

dojednaný v poistnej zmluve, ak nie je dojednané inak.
2) Dojednaná spoluúčasť sa odpočítava z poistného plnenia pri

kaŽdej jednotlivej poistnej udalosti, okrem prípadov uvede_
ných v ods. 5) tohto článku.

3) Pokial' je nahlásená jedna poistná udalosi ale z charakeru po-
škodenia poisteného vozidla je jednoznačne zrejmé, Že ide
o viacero poistných udalostí, poisťovatel' odpočíta spoluÚčasť
zkaŽdqz nĺch.

4) Za poistnÚ udalost, pri ktorej je výška škody niŽšia ako dojed-
naná spoluúčasť, sa poĺstné pinenie neposkytuje, okrem prĹ
padov uvedených v ods. 5) rohto čiánku.

5) Spoluúčasť sa z poistného plnenia neodpočĺta v prípade:

a) poškodenia alebo zničenia poĺsteného vozĺdla v dôsledku
havárie, ak je rakéto poškodenie alebo zničenie poistené-
ho vozidla ako škoda kryté systémom povinného zmluv-
ného poistenia zodpovednostĺ za škodu spôsobenú pre-
vádzkou motorového vozidla a zároveň platí, Že za
poškodenie alebo zničenie poisteného vozidla, ô to ani
čiastočne, nenesĺe zodpovednosť poistník alebo poistený
alebo oprávnená osoba,

b) opĺavy čelného skla poĺsteného vozĺdla, ak došlo k me-
chanickému poškodeniu če|ného skla poisteného vozid-
la akoukolVek náhodnou udalosťou, ktorá nie je ýmĺto
VPP r,ylúčená, a ak je takéto poškodenie moŽné odstrániť
opravou čelného skla poĺsteného vozidla a zároveň nedo-
šlo k inému poškodeniu poisteného vozidla.
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čtánok XMlt: Poistné plnenie
l ) Prr poškodenĺ, zntČenĺa prl odcudzení Častl porsteného vozlĺj-

la ĺú-polstným plnením, ak nrg 19 do1ednané lnak, úČelne vy-
naloŽerré a prlmerané náklady nd opľavu v zmyĺĺe t]sľanove_
ní oPP' Náklady na opravu poškodených pneumatík a diskov
poisťovatel'uhradí podlä ustanovenia čl. Xll ods. 4) písm. a)

ýchto VPP. Na poistné plnenie sa pouŽĺjÚ platné právne pred-
pisy upravujúce daň z pridanej hodnoty.

2) V prípade totálne1 škody poisteného vozidla alebo jeho od-
cudzenĺa je poĺstným plnenĺm všeobecná hodnota.

3) Pri do]ednanom module poistného krytia BAslC alebo BASIC+
bude v prípade vzniku povĺnnosti poĺsťovatela plniť za poško-
denĺe alebo zničenie poisteného vozidla v dôsledku havárie,
poistné plnenie poskytnuté aŽ na základe preukázania skutoč_
nostĺ Že ku škode skutoČne došlo v dÔsledku havárie, pri kto-
rej vzniknutá škoda je krytá systémom povinného zmluvného
poĺstenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla, a Že osoba, ktorá zodpovedá za škodu
vzniknutú takouto haváriou, je ĺná ako poistník alebo poistený
alebo oprávnená osoba.

4) Po oprave poškodeného čelného skla v opravovni a predloŽe-
ní Účtovného dokladu za opravu poisťovatel'uhradĺ náklady
vynaloŽené na opravu čelného skla vo výške Účtovane; opra_
vovňou, maximálne však do Výšlo/ 30 EUR vrátane DPH, bez
ohlädu na počet opravovaných poškodení sÚvĺsiacich s danou
poistnou udaĺosťou.

Pripoistenle zräžky vozidla so zvieratbm

článok XtX: Rozsah prĺpoistenia
1) Týmto pripoistením sa poskytuje poistná ochrana pre prĺpad

poškodenia alebo zničenia poisteného vozidla v dôsledku ná_
razu alebo Stretu poisteného vozldla so zvieraťom.

2) Poistná suma, spoluúčasť, Územná platnosĹ poistná doba,
poistné obdobie, koeficient za druh pouŽitĺa vozidla a vinkulá-
cia poistného plnenia sú rovnaké ako v uzavretom poistení vo-
zidla.

článok XX: Poistné plnenie
1) Pri poškodenipoisteného vozidla sÚ poistným plnením Účel_

ne vynaloŽené a primerané náklady na opravu v zmysle usta-
novenĺ oPP. Náklady na opravu poškodených pneumatĺk
a diskov poĺsťovatel'uhradí podla ustanovenia Čl. Xll ods. 4)
pĺsm. a) ýchto VPP' Na poistné plnenie sa pouŽijÚ platné

. právne predpĺsy upravujúce daň z pridanej hodnoty.
2) V prípade totálnej škody poisteného vozidla je poistným plne-

ním všeobecná hodnota.

Prípoistenie čelného skla poisteného vozidla

laĽk XXl: Rozsah pripoistenia
l) lýmto prrpoistením sa posýtu1e polstná ochrana pre prĺpad:

a) poškodenla alebo zniČenla čelného skla poisteného vo_

2)
3)

zidla akoukolVek náhodnou udalosťou, ktorá nĺe je ýmĺto
VPP vylúčená, a zároveň nedošlo k inému poškodeniu po_
isteného vozidla'

b) odcudzenia celého čelného skla poisteného vozidla,c) poškodzovania cudzej veci v zmysle príslušných ustano-
vení Trestného zákona, resp' zákona o pľiestupkoch

^ 
v platnom znení(vandalizmus).

ľotstnÚ sumu určuje poistník v poistne1 zmIuve.
|r|Poĺstenre čelného skla sa dojednáva bez spoluúčasti, ak nie
Je V poistnej zmluve dojednané inak.

4) Územná platnosť, poistná doba, poistné obdobie a vinkulácia
poistného plnenia sÚ rovnaké ako v uzavretom primárnom
poistení vozidla'

článot XXt!: Poistné plnenie
l) Pri poškodenĺ alebo znlčení Čelného skla poisteného vozĺdla

sú poĺstným plnením účelne vynaloŽené a primeralle 
'láklaávna uimenu Čelného skla. Náklady na inštaláciu sní'.'.cou zi'-

bezpečovacích zanadení, fÓlií' nápisov, malieb, lnel Wzdobv
prípadne tných zarladenĺ rnštalovaných na Čelnom itĺĹ (naoi.
zaľiadenIe na vyhrievanĺe Čelného skla) alebo špectálrlrl novr-
chovÚ Úpravu sÚ poisľením kryte lba v prípade, že boll pol5te-
ne ako sÚčasť štanclardnej, doplnkovej' resp. nadštaĺld'arĺlne1
vybavy.

2) Dojednaná poistná suma je maximálnou r,nýškou poistného
plnenta v prrebehu 1edného potstneho ľoka, tj. súčet polst-
ných plnení vyplatených za poĺStene čelné skĺo z poĺsiných
udalostí, ktoré nastali v priebehu 1edného poĺstnélro roka, ne_
smie presiahnuť poĺstnú sumu dojednanÚ v poistne1zmluve.

3) Na poistné plnenie sa použiiú platné právne predfisy upra-
vujÚce daň z pridane.; hodnoľy'

čtánot XXttl: Výluky z poistného plnenia
1) Poisťovatel'nepĺní za škody uvedené v Čl' Xll ýchto VPP.
2) Predmetom poistného krytia nie sú poškodené, zničené alebo

odcudzené snĺmače zabezpečovacĺch zariadení, fólie, nápisy,
malby, iná ýzdoba, prípadne iné zariadenia inštalované na
čelnom skle alebo špeciálna povrchová Úprava, ak nie sú po-
istené ako sÚčasť štandardnej, doplnkovej, resp' nadštandard-
nejýbar,y'

3) Predmetom poistného plnenĺa nie sÚ náklady spojené s vý-
menou dialhičnej známky, známý emisnej kontroly, technic-
kel kontroly, kontroly originality, emisnej plakety a dokladov
k nim.

4) é alej poisťovatel' neplní za škody spôsobené v dôsledku po-
škodenia alebo chyby, ktorÚ malo čelné sklo pred začiatkom
prípoistenia a ktorá bola alebo mohla byt známa poistníkovi,
poĺstenému alebo oprávnenej osobe bez ohl'adu na to, či bola
známa poisťovatelbvl.

Pripoistenie fi nančnei straý

článok XXIV: Rozsah pripoistenia
1) Pripoistenĺm finančnej straty sa poskytuje poĺstná ochrana

pre prípad:
a) vzniku totálnej škody na vozidle v dÔsledku poistne1 uda_

lostĺ v primárnom poistení za podmiený Že poisťovate_
lbvivznikla povĺnnosť poslcytnÚť poistné plnenie z primár-
neho poistenia alebo

b) odcudzenia celého vozidla, ktoré je poistnou udalosťou
v prĺmárnom poistenĺ, za podmiený, Že poisťovatelbvi
vznikla povinnosť posýtnÚť poistné plnenie z primárne-
ho poistenia.

2) V poĺstnej zmluve sa môŽe dojednať prĺpoistenĺe finančnej
straty s náhradou spoluúčasti z primárneho poistenia.

3) Doba, na horÚ je uzavreté pripoistenie finančnej straty, je do-
jednaná v poistne1 zmluve,

4) obstarávacia cena a ýbava vozidla uvedené v poistnej zmlu-
ve prĺ uzavretí pripoistenia finančnej straty sa povaŽujÚ za
pevne Stanovené pre celú dobu pripoistenia finanČne1 straty.

5) Uzemná platnosť a poistné obdobie sú rovnaké ako v uzavre-
tom primárnom poistení vozidla.
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článok XXV: Poistné plnenie
l) POlsirle 1..lĺrleĺlle l.' pll|)l)l';tťní fĺnančne1 stra[y sä poskytne

v ľozsahu ĺlnaĺčnehil l'ilzĺlielu medzi obstarávacou cenou
poisteného vozidla uvedenou v poistnej zmluve a jeho všeo_

becnou hodnotou.
]) i\ĺlo:ĺlĺrlálrra qišk.i polsľného plnenia 1e J5 000 EUR; v pľĺplaĺ1e

p|lĺ]ol)telll.] ľlr"ianČne1 strety ! rrálrradr;u spoluúČastl z pĺ'inláľ_

neho poi:tenĺa 1e maxrmáĺna výika pcllsľneho plnenia ]0 000
[UR vĺáĺane plnerlla poskytnutéľlo akĺ: rláhĺaĺj;l spoluúčastl
z prrmárneho polslent3.

3) ľ.]áhrada spoluúČa:tl z prlmárneho po|stenĺä 1e vo r4iške :po-
|uÚčasti odpočítane1 Z polstného pinenla z prĺmáľneho po-
istenia, ĺnax. však 5% za všeobecnej hodrloty voztĺlla, max.
3 320 EUR.

4) Ak poisťovatel'zníŽi poistné plnenie z priĺnárneho poistenia
v zmysle podmienok dojednaných v poislnej zmluve alebo

ýchto VPP, rovnakou rnierou zníŽi a1poistné plnenie z prĺpo-
istenia finančnej straty.

Pripoistenie náhradného vozidla

článok XXVI: Rozsah pripoistenia
1) Týmto pripoistenĺm sa poslgtu1e poistná ochrana pre prípad

rĺynaloŽenĺa nákladov spojených s prenájmom náhradného
vozidla za dobu:
a) nerĺyhnutnÚ na opravu poĺsteného vozidla, maximálne

však za dobu určenÚ počtom dnĺv poistnej zmluve, ak do-
šlo v dÔsledku poistne udalosti k poškodeniu poisteného
vozidla, poistené vozidlo bolo preto opravované V opra-
vovnĺ a poisťovatelbvi vznikla povinnosť pos\ĺtnÚť poĺstné
pĺnenie z primárneho poistenia, pričom náhradné vozidlo
bolo prenajaté poČas doby oprarry poisteného vozidla alebo

b) určenÚ poČtom dní uvedenú v poistnej zmluve, ak došlo
v dôsledku poistnej udalosti k toľálnej škode na poiste_

nom vozidle alebo k odcudzeniu poisteného vozidla
a poĺsťovatelbvi vznikĺa povi n nosť poskytn úť poistné plne-
nie z primárneho poĺstenia, priČom náhradné vozidlo
boio prenajaté v dôsledku takejto poisľnej udalosti naj_

neskôr do 1 5 dní od jej vzniku'
2) Maximálna ýška poistného plnenia za jeden deň prenájmu

náhradného vozidla a maximálny počet dní pĺenájmu ná-
hradného vozidla, za ktoré poisťovatel'poskytuje poistné plne_
nie v priebehu jedného poistného roka, sÚ dojednané v poist-
nejzmluve.

3) Doba nevyhnutná na opravu poisteného vozidla zaČĺna plynÚť

dňom pri1atia poškodeného poisteného vozidla do opravovne
a končí dňom r,ystavenia faktúry Za opravu tohto vozidla ale-
bo dňom odovzdania opraveného poisteného vozidla do
uŽĺvanĺa, a to podla toho, ktoý deň nastane skôr.

4) Územná platnosť, poistná doba a poistné obdobie sú rovnaké
ako v uzavretom primárnom poĺslenívozidla'

Óánot XXVll: Poistné plnenie
'l) Poistným plnením je suma predstavujÚca ýšku nákladov pre-

ukázatelhe vynaloŽených na prenájom náhradného vozidla
v maximálnej dennej ýške do1ednanej v poistnej zmluve s ý_
nimkou nákladov na pohonné hmoty, prevádzkové hmoty,
údžbu, umýanie a ĺných nákladov koré nemajú povahu od_
platy z,r prená1om náhľadného vo:ldla'

2) Porsťovatel'1e povrnný poskytnúť polstné plnenie za podmien-
ky' Že poiĺľník preukáŽe prená1om náhradného vozrdla zmlu-
vou a faktúrou Vystavenou opravovňou, autopoŽičovňou ale_
bo osobou, ktorá má oprávnenie podl'a prĺslušných právnych

pĺeĺipisov na vykonávan le te1 to pod nikatel:ke1 Čln nosti.
3) Náĺok na poistné pllnenie z pripoistenia náhŕaĺ]ného vozidia

nevzniká, ak buile poistné plnenie z primáľneho poistenia vy-
plaĺené rczpoĺľom'

Óánok XXVIll: Povinnostiv prĺpade poistnej udalosti.l) 
Poistník alebo poistený alebo oprávnená osoba sÚ povinné
oznámĺť poisťovatelbvi prenájom náhradného vozidla do:
a) 1 5 dnĺ od prvého dňa prená1mu, ak náhradné vozidlo bolo

prenajaté v Slovenskej republike,
b) 30 dní od prvého dňa prená1mu, ak náhradné vozidlo bolo

prenajaté v zahraničĺ.
2) V prípade porušenĺa povinnosti poistníka nahlásiť poĺstnú

udalosť poisťovatelbvi v uvedených lehotách, je poisťovatel'

oprávnený primerane zníŽiť poistné plnenie.

2)

Pripoistenie batožiny

Óánok XXIX: Rozsah pripoistenia
1) Poisťovatelbvi vzniká povinnosť plnitl ak došlo:

a) k poškodeniu, znĺčeniu alebo strate batoŽiny pri havárii
poisteného vozĺdĺa,

b) k poško'deniu, zničeniu alebo strate batožiny pri Živelnej
udaiosti, ktorou bolo poškodené poistené vozĺdlo,

c) k odcudzeniu batoŽĺny z poisteného vozidla,
d) k odcudzeniu batoŽiny spolu s poisteným vozidlom.
V prípade odcudzenia batožiny podl'a ods. 1) písm. c) a d) toh-
to článku vzniká povinnosť poisťovatelä plniť len ak:
a) poistník, resp. osoba prepravovaná v poĺstenom vozídle

(vrátane vodiČa), ktorej batoŽina bola odcudzená z po-
isteného vozidla, vierohodne preukáŽe, Že došlo k násil-
nému vniknutiu do poisteného vozidla a krádeŽi batoŽiny,
a

b) baľoŽina bola uloŽená v uzamknutom batoŽinovom
priestore alebo v uzavretej pevne zabudovanej odklada-
cej schránke poisteného vozidla tak Že.ju nebolo zvonku
vidieť, a

c) poistené vozidlo bolo riadne zavorené a uzamknuté
a boli aktĺvované zabezpečovacie zariadenĺa brániace
vniknutiu neoprávneným osobám do vozidla, koými je
poistené vozidlo vybavené a následnej manipuláciĺ s ním.

3) Ak sa preukáŽe lúpeŽ batožiny z poisteného vozidla, platia
ustanovenia ods. 2) tohto článku. prirnerane podl'a okolnostĺ.

4) Územná platnosť, poĺstná doba a poĺstné obdobie sú rovnaké

ako v uzavretom primárnom poistenĺ'

Článok XXX: Poistné plnenie
1) Poistné plnenĺe sa ,ĺypláca vo výške technickej hodnoty.
2) Poĺstné plnenie nemôŽe preýšiť skutoČnú škodu spÔsobenú

poistnou udalosťou. škody spÔsobené potstnou udalosťou ne-
pria mo (napr. ušlý zisk) poisťovatel' n eh radĺ'

3) Za všetý poškodené, znĺčené, stratené alebo odcudzené veci
z polsteného vozidla pos$tne poisťovatel' poistné plnenie
maximálne vo ýške dojednanej poĺstnej sumy,

4) Za jednu vec poslĺ7tne poisťovatel'poistné plnenie maxĺmálne
vo výške uvedenej v poistnej zmluve'

5) Porsťovarel'pos$tne poistné plnenie osobe, kiorá cestovala

v poĺstenom vozidle a na krore1 batoŽinu sa poistná udalosť

vzťahu1e'

6) Poisťovatel'1e oprávnený poistné plnenle zníŽrť o náhradu ško-
cĺy, krorá bóla poskyrllrltj treťou osobou povinĺrou škodu vy-
plyĺa1úcu z poistne1 udalostl nalrľadĺt'
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Článok XXXI: Výluky z poistného plnenia
] ) Poĺsťovarel'nepinr za :ikody u';ť,leĺ]e v i.l' Xll ryChto VPP.
2) eaie; tleŽ polsĺl'raiel'nľ'plillí za škoĺJy spÔsobené na ýchto

predmetoch:
a) doklady, platobné, čipové a magneiické karry cestovné

lístý' letený, peniaze v hoľovostĺ, cenné paprere, cenĺny
a klÚče,

b) birykle, prívesy motoror,nich vozĺdiel (vrátane obytných),
športové náradie a ýsrroj, windsurý suríy, potápačské
prístro1e a vystroj, člny, lode (okrem nafukovacích člnov
bez motora), iné dopravné prostriedý a ich prĺslušenswo,

c) lyŽe, snowboardy, sane a ich príslušenstvo,
d) veci slÚŽiace na zárobkové účely alebo na vykon povola-

nta,

e) umelecké predmeý staroŽitnosti a veci zberatel'skej hod_
nofy,

f) okullare, kontakné šošový, protéZy Všetkého druhu a iné
zdravotnícke prístroje a materĺál,

g) vozĺky pre invalidov, ak k ich poškodenĺu alebo zničeniu
nedošlo v dôsledku havárie poisteného vozidla,

h) prĺslušenswo a zariadenre vozĺdiel (vrátane detshých au-
tosedaČĺek, snehoých reťazí' strešných nosičov a pod.)
a plavidiel,

i) elektronické hry a ich prísĺušenstvo Vrátane herných kon_
zol,

j) zvieratá a rastliny,

0 klenoty a predmety z drahých kovoy kameňov alebo pe-
rál,

l) hodíný, koŽuchy a zbrane vrátane ich príslušenstva
a streliva,

m) fotogľafické a filmovacie prístroje, počĺtače, mobilné tele-
fÓny, prístroje audiovizuálnej techniky, elektronické
a optĺcké prístroje a ich príslušenstvo,

n) detské kočíý
o) lieky, potraviny, tabakové ýroblo7, alkohol a iné poŽívatiny.

3) Poĺstenie sa tieŽ nerzťahuje na škodu na batoŽine spÔsobenú
odcudzenĺm alebo porušením povĺnnostĺ pri správe cudzieho
majetku spáchaného zamestnancom poistníka alebo poiste-
ného alebo oprávnenej osoby pri rlykone jeho zamestnania
alebo inou osobou poverenou poistníkom správou majetku'

článot XXXtt: Povinnosti v prípade poistnej udalosti
1) V pĺípade poistnej udalosti má osoba prepravovaná V poiste_

nom vozidle (vrátane vodĺča) a ktorej batoŽina bola poškode-
ná, zničená, stratená alebo odcudzená z poisreného vozidla,
primerane práva a povinnosti poĺstníka a je povĺnná dodrŽia-
vať primerane ustanovenia čl. XlV ýchto Vľľ.

2) Ak bola batoŽina nájdená skôr neŽ bolo poskytnuté poĺstné pl-
nenie, je osoba, ktorá cestovala v poistenom vozĺdle a ktorej
batoŽina bola stratená alebo odcud zená z poisleného vozidla,
povĺnná nájdenÚ batoŽinu prevziať späť. Poĺsťovatel' uhradĺ
primerané náklady na opravu tejto batoŽiny, nUtné na odstrá-
nenie závad, ktoré vznikli v čase, ked'bola zbavená možnosti
s batoŽinou disponovať.

3) Ak bolo poistné plnenie posýtnuté pred nájdenĺm batoŽiny,
je osoba, ktorá cestovala v poistenom vozidle a ktorej batoŽi-
na bola stratená alebo odcudzená z poisteného vozidla, po-
vinná ná1denÚ batoŽinu prewiať späť a vrátiť poisťovatelbvi
vyplatené poĺstné plnenie znÍŽené o prípadné primerané ná_

klady na opravu batoŽiny nutné na odstránenie závad, kioré
vznikliv Čase, ked'bola zbavená moŽnosti s batoŽinou dispo-
novať, najneskÔr do 30 dní odo dňa doručenia výzvy poisťova-

tela na vrátenie poistného plnenia.

Pripoistenie nadšta ndardnej výbavy vozidla

čIánok XXXlll: Rozsah pripoistenia
l ) Iýmto pripoistením sa poskytu1e poistná ochrana pĺe prípad

odcudzenia, poškodenia alebo zničenia nadštandardne1 vyba-
tty vozidla.

2) Predmet nadštandardnej ýbary dodaný do vozidla dodatoč-
ne po dojednaní poistenia nie je predmetom prlpoistenia
nadštandardnej ýbarĺ7 vozidla, ak nebolo jeho poistenie do-
datoČne dojednané,

3) Rozsah poĺstenia, spoluúčasť, Územná platnosť, poistná doba,
poistné obdobie a vinkulácia poistného plnenia sÚ rovnaké
ako v uzavretom primárnom porstení.

Óánor XXXIV: Poistné plnenie
r ) Pri poškodení nadštandardnej výbavy vozĺdla sa poslyne po-

ĺstné plnenie v rozsahu účelne rynaloŽených a primeraných
nákladov na opravu v zmysle ustanovenĺ oPP' Na poistné pl_
nenie sa pouŽijÚ platné právne predpisy upravujÚce daň z pri-
danej hodnoý,

2) V prípade totálnej škody alebo odcudzenia nadštandardnej
r{bavy vozidla sa poslyne poistné plnenie v rozsahu technic-
kej hodnoty.

Pripoistenie vozidla pri pracovnej činnosti

äánokXXXV:
1) Týmto priporstením sa poslrytuje poistná ochrana pre prĺpad

poškodenia alebo zničenra poisteného vozidla pri uýkone pra-
covnej činnosti, na ktorÚ je určené'

2) Pre toto pripoístenie neplatí r,yĺuka uvedená v ustanovení čl.
Xllods' 4) písm' f) ýchto VPP.

3) Podmienĺry tohto pripoistenĺa upravuje poistná zmluva a do-
kumenry, na ktoré poistná zmluva odkazuje v sÚvislosti s tym-
to pripoistenĺm'

Úrazové pripoistenie osôb vo vozidle

Óánok XXXVI: Výktad pojmov pre účety úrazového pripoi_
stenia osôb vo vozidle'i) Osoba oprávnená na poistné plnenie: osoba určená v zmysle

0bčianskeho zákonníka, ktorá má v prĺpade smftĺ poĺsteného
právo na poĺstné plnenie'

2) Poĺstený: akákolvek ýzická osoba prepravovaná vozidlom
uvedeným v poistnej zmluve, ku ktorému bolo dojednané
úrazové pripoistenie osôb vo vozidle.

Óánok XXXV!l: Rozsah pripoistenia
r ) Úrazouim prĺpoistenĺm osôb vo vozidle (d'alej aj ,,Úrazovó pri-

poistenie") sa ľozumie poistné krytie pre prĺpad:

a) smrti následkom úrazu,
b) trvalých následkov úrazu,
c) denného odškodného pri pobyte v nemocnici,
d) denného odškodného počas doby nevyhnutného liečenia.

2) Poistnou udalosťou 1eÚraz, s ktoým je spojený vznik povin-
nosti poisťovatel'a r,yplatĺť poistné plnenie poistenému alebo
osobe oprávnenej na poistné plnenĺe, ku ktorému došlo:
a) počas jazdy vozidlom alebo pri haváriĺ vozidla a prepravo-

vané osoby sa nachádzali na ĺniestach určených na pre_
pravu osôb,

b) prĺ nastupovanído vozidla bezprostredne pred zaČiatkom
jazdy,

c) pri vystupovaní z vozidla bezprostredne po skončenijazdy'
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d) prl UVádŽaní motorä VoZldla do chodu bezprostreĺlne
pred zaČlatkom 1azdy,

e) prl krátkodobých zastávkach vozrdla' ktoľé boĺr nutné
z ĺJÔvodu opravy alebo ocĺstránenta beŽrre1 poruchy vzl"lik_

nutej počas jazdy alebo z dÔvodu Úprarĺy vozldla, pokial'sa
úraz stane vo vozidle alebo v jeho bezprostrednej blĺzkos-
ti na pozemnej komunikácĺi.

3) Územná platnosť úrazového pripoistenia je neobmedzená.

článok XXXVltl: Poistné ptnenie
Posúdenie nároku na poistné plnenie sa riadi nasledujúcimi usta_
noventamt:
1) Plnenie pľe prĺpad smrtĺ následkom Úrazu.

Ak zomrie poĺstený na následý Úrazu do 3 rokov odo dňa,
kedy k tomuto úrazu došlo, a tento Úraz nastal počas trvania
poistného krytia pre prípad smrti následkom Úrazu, vzniká
osobe oprávnenej na poistné plnenie nárok na plnenĺe vo výí
ke poĺstne.1 sumy dojednanej v poistnej zmluve pre prípad
smnt.

2) Plnenie pre prípad trvalých následkov Úrazu.
a) Ak zanechá úraz poĺstenému trvalé následý, je poisťova_

tel' povinný rĺyplatiť poistenému poistné plnenie, ktorého

ýška je stanovená pelcentom z poistnej sumy pre prípad
trvalých následkov úrazu. Toto percento je určené rozsa-
hom ustálených trvalých následkov konkrétneho telesné-
ho poškodenia uvedeného v Tabulke trvalých následkov
Úrazu, pokial'v ýchto VPP nie je uvedené ĺnak.
Výšku poi stného pl n en ia u rčuje po isťova tel' podl'a Ta bu lky
trvalých následkov úrazu platnej v dobe vzniku poistnej
udalostĺ.

b) V prípade, Že sa trvalé následlo7 Úrazu neustálilido 3 rokov
po Úraze, lĺyplatĺ poisťovatel'sumu, ktorá zodpovedá per-
centu poškodenia na koncitejto lehoty.

c) Poistený je oprávnený kaŽdoročne, najdlhšie však po
dobu 3 rokov po poistnej udalosti, znovu poŽiadať poisťo-
vatela o stanovenie rozsahu trvalých následkov Úrazu, ak
nastalo ich podstatné zhoršenĺe.

d) Ak sa trvalé následý Úrazu ýkajú časti tela alebo orgánu,
ktoré boli poškodené uŽ pred Úrazom, poisťovatel'zníŽi
poistné plnenĺe za trvalé následlry úrazu o tolko percent,
kolým percentám zodpovedalo predchádzajÚce poško_
denie určené tieŽ podl'a Tabulky trualých následkov úrazu.

e) Ak sa jednotlĺvé následý po jednom alebo viaceých Úra_
zoch ýkajÚ toho istého údu, orgánu alebo ich Častí, hod-
notí ĺch poisťovatel'ako celok, a to najviac percentom uve_
deným v Tabulke trvalých následkov úrazu.

f) Celkové poistné plnenie poisťovatel'a poistenému za trva-
lé následý Úrazu je obmedzené poistnou sUmou dojed_
nanou pre prĺpad trvalých následkov úrazu v poistnej
zmluve.

3) Denné odškodné pri pobyte v nemocnici.
a) 7akaždý deň z lekárskeho hl'adiska nevyhnutnej hospita-

lizácie poisteného z dôvodu liečenia následkov úrazu sa
vyplatí dojednaná suma denného odškodného pri pobyte
v nemocnici. Celkový počet dní strávených v nemocnicĺje
daný počtom polnocĺ strávených v nemocnici. Denné od_
škodné pri pobyte v nemocnici z dôvodu z lekárskeho
hl'adiska ner,yhnutnej hospĺtalizácie sa rĺypláca najdlhšie
za dobu ] rok odo dňa úrazu.

b) Denné odškodné za pobyt v sanatóriách, zotavovniach,
ľehabilĺtačných ústavoch a kúpelhých zariadeniach sa ne-
poskytuje.

4) Denné odškodné počas doby nevyhnutného liečenia.

a) Podmlenkr:u plnenia denĺlého odškodneho1e vznlk úrazu
počas tĺvania polstel'rla ir záĺoveň cloba nevy'hĺlutného iíe_
čenra úrazu dlhšra ako l4 dnĺ; ak 1e ráto pod'mlenka splne-
ná, porsťovatel'posýtne denne odškoijné od pĺvého rlľia
doby nern7hnutného lieČenla násĺedkov úľazu.

b) Polsťovaľel'stanoví poistne plnenre podl'a Tabulky plnenia
za dobu lĺečenta úrazu (d'ale; len .,ocenovacla ŕabulka',)
platne1 v Čase vzniku Úrazu porsteného,

c) Výška poĺstného plnenia sa stanovuje podla nasledu1ú-
cich pravrdiel:

ca) ak je skutočný čas nevyhnutného liečenia kratší ako
priemerný čas nerĺyhnutného liečenia podl'a oceňo_
vacej tabulky, poisťovatel'vyplatí poistné plnenie zod-
povedajúce skutočnému času nevyhnutného lĺečenia,

cb) ak 1e skutočný čas nerĺyhnutného lĺečenia dlhší ako
priemerný čas nevyhnutného liečenia podl'a oceňo-
va ce1 ta bu lky, poi sťova tel' r,ypl a tí poistné p l n enie zod-
povedaj Úce skutočnému času nevyhn utného liečen ia
s ýnimkou vybraných následkov úrazu uvedených
v oceňovacej tabulke, pri ktoých poisťovatel'vyplatĺ
poistné plnenie zodpovedajúce priemernému času
nevyhnutného liečenia,

cc) ak telesné poškodenĺe, ako následok úrazu, nie je
uvedené v oceňovace1 tabulke, určí sa výška poistné-
ho plnenia podl'a času nevyhnutného liečenia, ktoý1e
prĺmeraný druhu a rozsahu tohto telesného poškode-
nta.

d) Poĺstná suma denného odškodného sa nerĺypláca za
dobu, počas ktorej sa poistený podroboval občasným
zdravotným kontrolám alebo rehabilitácii, horá bola za-
meraná na zmiernenie subjehĺvnych ťaŽkostí.

e) Denné odškodné poČas doby nerĺyhnutného liečenia sa
vypláca najdlhšie za dobu 'l rok odo dňa úrazu.

5) V prípade, Že sa telesné poškodenie pre.1avilo alebo smrt ná-
sledkom úrazu nastala po skončení úrazového pripoistenĺa,
poĺsťovatel'je povinný plniť vtedy, ak nastal úraz počas trvania
Úrazového pĺĺpoistenia.

6) Tabulka trvaĺých nás|edkov Úrazu a oceňovacia rabulka (d'alej
spolu ako,,oceňovacie tabulky'') rvoria prĺlohu OPPUP. Poisťo-
vatel' je oprávnený oceňovacie tabulky dop[ňať a meniť (d'alej
iba ,,zmena oceňovacej tabulky"), a to z dôvodu pokroku ale-
bo zmien vo ýoji lekárskej vedy alebo lekárskej praxe. Zme-
na oceňovacej tabullry podl'a predchádzajúcej Vety je pre po_
istníka záväzná len vtedy, ak písomné oznámenie poisťovatel'a

o Zmene oceňovacej tabulky je poistníkovl doručené najme-
ne1dva mesiace pred dňom nadobudnutia úČinnosti Zmeny
oceňovacej tabulky. Pĺsomné oznámenie poisiovatela obsa-
huje popis samotnej zmeny oceňovace.1 tabulky, bliŽší popĺs
dôvodu zmeny oceňovacej tabulý informáciu o moŽnosti
vypovedať poistenie a dátum nadobudnutĺa účinnostĺ Zmeny
oceňovacej tabulky. V prĺpade nesúhlasu so zmenou oceňo-
vacej tabullĺy má poĺstnĺk právo poistenĺe bezplatne Vypove_

dať pĺsomnou ýpovedbu doručenou poisťovatel'ovi najnes-
kôr do dňa nadobudnutia Účinnosti zmeny oceňovacej
tabulky. V prĺpade včas doručene1 ýpovede poistenie zanikne
ku dňu nadobudnutia Účinnosti zmeny oceňovacej tabulý.

čtánok XXXIX: ZníŽenie poistného plnenia
1) Poisťovatel'je oprávnený zníŽĺť poistné plnenie prĺmerane po-

dl'a ustanovenĺčl. Xl t'ýchto vpp.
2) e alej 1e poisťovateI'oprávnený zníŽiť poistné plnenĺe, ak:

a) ŕinik poĺstnej ud'alostr nastane v súvislosti s konanĺm po-' 
isteného, ktoie bolo v rozpore so všeobecne záväzným
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ĺ]rÄVnym prťripl'oĺTl. Polsťovatel'ie v ukomto pľípaĺJe centuálne poškodenie pĺed dojednaním poĺstenra bolc
oprávtlený L)olirtlé plĺlcnĺe zníŽiť aŽ dll výšky 50 :}1 podla ?O% aviac,
|oho, ako u'''edená skut'oČnosť pľlspela k-vrňlku p,:istne1 h) prljazdeodcudzenýmVozidlomalebovozrdlompouŽíVa.ucĺa|ostl, nom neopráVnene, ak poistený o tejto skutoČnosti vede

b) vznrk pĺ:lstne1 udalostl ni]stdnť v ĺjoslec]ku spulupôrobe- alebo moholvedie!
nla choĺoby ajebo leleĺnej varJy, pl'iĺ:ĺ:ĺn tott.} splr:luposo- i) pri dopravnej nehode, ktore.1vznik mal byť podl'a prísĺuš.
benre predstavuje plodĺe| ĺrllnlmá|ne 25 %. Poĺsťovaľel'je ného právneho predpĺsu oňlásen17 príslušnému órgánu
V takomto prípade oprávnený poĺstné plnenie znĺŽiť v pó- a k tomuto ohláseniu nedošlo.
mere k podielu spolupôsobenĺa tejto choroby alebo teles-
ne1 vady, článok XXXXI: Povinnosti poistnĺka a poisteného

c) vznik porstne.1 udalostije spôsobený 4avným precenením 1 ) V prípade poĺstnej udaloiti má osoba, ktore1 vznikne právo na
vlastných telesných síl, .schopností a znalostĺ, prípadne poistné plnenie ž Úľazového pripoistenĺa,'primeraÁe piĺv;
nedbalosťou. Poĺsťovatel'je V takomto prípade opráVnený á povĺnnostĺ poistnĺka a 1e povinná dodržiavať p'i*ä'uni
poistné plnenie znÍžir aŽ do ýšý 50 % podl'a toho, ako ustanovenĺa čl. XlV ýchto Ýľľ.
uvedenáskutočnosťprispela kvzniku poĺstnejudalosti, 2) Osoba, ktr:ĺe1 vzĺlĺkne právo na potstné pĺrrenle, 1e povtlln;

d) polstený zomrie v súvĺslosti s konaním, pri. ktorom spôso- bezodkladne'poisťovatelbvĺ pĺsomne oznámiť, Že ĺiaitata po"
bil ĺnému ťaŽkú ujmu na zdravi alebo smrt v zmysle Trest- istná udalclsť, dať pravdivé r,ysveľlenie o jej vzniku u 1.o'iJlu
ného zákona v platnom znenĺ v čase vznku poĺstne.1 uda- jej následkov a predloŽit potrebné dokĺadý, ĺ<toré si poisťováte
losti, alebo i.n?k hrubo porušil dÔležitý záujem ,4aĺaoa. Pre vy1asnenie povrnnosti plnĺťie poisťovatel'opi*
spoiočnosti' Poisťovatel' je V takomto prípade oprávnený nený rĺykonávái ĺ'alĺĺe pľešetľenĺa'

. poĺstné plnenie pre prípad smrti zníŽiť aŽ do výšý 50 %, 3) Ten, komu má smrtou poisteného vzniknúť právo na poistné
e) poĺstený utrpel úfaz p_očas jazdy vozidla alebo prĺ haváriĺ, plnenie, toto právo nenadobudne, ak spôsobĺl poiitänémL

pričom nebol v okamihu vzniku poistnej udalosti pripÚta_ smrť úmyselným trestným činom, pre ktoý bol'uznaný sú_
ný bezpeČnostným pásom alebo iným bezpečnostným dom za vinného. Ak nemohlo byť vočĺ nemu začaté trástnÉ
zariadenĺm, ktoým r'yrobca vozidlo vybavil alebo jeho stíhanĺe, pretoŽe pri čine zomrď, vyplatí poisťovatel'poistné
pouŽitíe je povĺnné podl'a všeobecne platných právnych plnenie osobám určeným v zmysle-ustanovení oZ vo vzťahĺ-
predpisov' Poisťovatel' je v takomto prípade oprávnený k poistenému.
poistné plnenie zniŽit až do výšky 50 %. 4) Po vyrozumenĺ poĺsťovatela o poistnej udalostĺ poisťovatel'za_

3) Ak bolo v dôsledku poistníkom nesprávne uvedených údajov šle formulár o oznámení poisinej ud-alosti, ktoý 1e potrebné
o počte sedadielstan-ovené nĺŽšie porstné, pri poistnej udalos- pravdivo iĺyplniť a obratom zasiat späť poisťovítélbvĺ' vsetĺq
tibude výška poistného plnenia znÍŽená V pomere k skutoČ- údaje ýkajúce sa poistnej udalostije rovnako potrebné bel.
nému počtu sedadiel podlä dokladu o evidencli vozidla. odkladňe oznámiť.

5) Ak dÔjde k vzniku poĺstneJ udalostĺ následkom úrazu pri do_
pravnej nehode, ktorÚ sÚ jej Účastníci povinní podla prĺslušné_

!|ĺryt XXXX: výlľkv z.poistného plnenia ho právneho predpisu or'iasiĺ alebo aŕao1oe k vzniku poĺstne1
1) Poisťovatel'neplnĺza škody a úraz poisteného uvedené v čl' Xll udalosti následkom Úrazu pri dopravnej ňehode v cudzine, jé

ýchto VPP- potrebné hlásenie o poistnej udalosti 
-doloŽiť 

správou o ý_2) Poisťovatel'd'ale1 nie je povinný poslgtnÚť poistné plnenie po- sledku vyšetrovania polícĺe. V ostatných prípadoch je potreĹ_
istenému, ak úraz poisteného vznikne: névŽdy doložĺť, Že kvznĺku poistnej údalostidošlo zá okolnos_
a) vsúvisĺostis jeho samovraŽdou, jeho úmyselným sebapo- tĺ uvedených v Článku XXXVll oos' z; ýchto VPP; pravdivost

škodením aĺebo zámerným privodením telesného poško- takéhoto dokladu je okrem poisteného povinný powrdĺť a.1 po-
denĺa vrátane ich následkov, istník. Ak o to poi!ťovatel' poŽiada, je poistnĺk, ŕesp. poislený

b) v bezprostrednej alebo následnej sÚvislosti s vojnoými povinný zabezpečiť písomné vyjadrónie osÔb, ktoré mÔŽu po_
udalosťami a pri aktívnej Účasti na občianskej vojne daťinformácĺeovzniku poistrre1udalostĺ.

. a vnÚtroštátnych nepokojoch, 6) V prípade úrazu, na ktoĺý sa vžťahu1e poĺstenie, je poistený
c) v súvislosti s konaním poisteného pri Úmyselnom trest- povĺnný bezodkladne 

'ryĺlla,:ať 
lekárá. Poistený sa'musí ľracJíĺ

nom čine, za ktoý bol súdom právoplatne odsúdený poýnmi lekára, a ak.;e to moŽné, prispievať k žmiernenĺu ná_
d) v dôsledku priameho a|ebo nepriameho pôsobenia ioni- sledkov Úrazu.

začného Žiarenia alebo účinkov 1adrovej energĺe (s r1ý_ 7) Poĺstený je povĺnný zabezpečiť, aby všetky správy a posudý,
nimkou ĺch pôsobenĺa v rámci liečebného procesu pod ktoré sipoisťovateľvyŽiada, bolibeiodklaónevyhotovené.

. lekársým dohl'adom), 8) Po|sťovatel'je oprávňený preskúmať zdravotnýstav poistené-
e) v dÔsledku duševnej poruchy, duševnej choroby, Zmeny ho a vyžiadať ii prehlĺad'ku poĺsteného lekárôm. Poĺstený je

psychického stavu (t'1. diagnÓzy F00 aŽ F99 podl'a medzi- povinný dať sa r,yšetriť lekárom, ktorého určí poisťovateil Ná-
národnej klasifĺkácie chorôb) alebo poruchy vedomĺa, klady s ým spojené, okrem náhrady ušlej mzdy poisteného,
mozgovej mrNice, ĺnfarktu myokardu, epileptického zá- znáša poisťovaľell Poĺsťovatel'je oprávnený odmĺetnuť poiste'
chvatu aĺebo iného záchvatu kŕčom, ktoý zachváti celé nému úhradu nákĺadovvynalbŽených na-lekárskerĺyšeľrenĺa,
telo poisteného (svýnlmkou duševnejporuchyalebo po- ak prĺ likvidáciĺpoistnejuclalostiziiľí, Že mu nevzniklJ povln-

^ ľu9hy vedomia spôsobenej úrazom), nosť poskytnúť poistnsplnenle. Uvedené platĺ aj v prĺpade, ak
f) v dôsledku otravy pož'itím alebo aplikáciou pevných alebo bol zistený úmysel porsieného získať polstne pĺnen'. uvecle-

kvapalných látok, s ýnimkou detí do dovŕšenia 10. roku rrím polsťovatei'a do omylu.

. Života, u ktoých sÚ z plnenia vylÚčené len olrarĺy potravĺnami, 9) Poistený je povĺnný umóŽniť poísťovalelbvi získať všetku zd ra-
g) na ých častiach oľgônlzmu, ktolÉ boli pĺed dojednaním votnú dokumentáclu, ktorú sipoisťovatel'vyŽiada. éale1je po-

poistenia poškodené úrazom či or:lrorením a ktoĺých per- vinný zbaviť mlčanlivosti vĺeitcycn lekároí, ktorí poisienÉht:
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liečili alebo vyšetrovali a splnomocniť rch na podanie všetých
informácií.

10) Poĺstník je povinný bezodkladne oznámiť a preukázať poisťo_

vatelbvi ikutočnosri rozhodné pre zánik poistenia (napr. zme-
nu vlastníctva alebo zápĺs prevodudrŽby vozidla na inú osobu
v evidencil vozrdlel), ako a1 akékolVek zmeny súvlstace 50 Zme-
nou úda1ov o vozrdle (napr. zmenu evidenČného čĺsla). Za prĹ
padné škody vznlknuté nedtlrjrŽaním ýchto povĺnnosľí zod-
poverlá pĺlistník.

1 1) Ak bola nlektorá z povĺnností podlä ods' 1) aŽ 9) tohto článku
poĺušená, poisťovatel' je oprávnený primerane, vzhl'adom
k závaŽnosti porušenĺa, zníŽiť poĺstné plnenie.

12) Vedome nepravdlvé alebo neúplné odpovede na otázky pols-
ťovatela môŽu mať podl'a príslušných ustanovenĺ oZ za násle-
dok primerané zníženie plnenia z poistnej zmluvy, odstúpe_
nie od poistnej zmĺurĺy alebo odmietnutĺe plnenia z poĺstne1
zmluvy.

13) Ak ýzickej osobe, ktorá nemá na Území Slovenskej republiky
trvalé bydlisko, vznikĺo právo na poistné plnenie z úrazového
pripoistenia, je povinná poisťovatelbvi predloŽiť:
a) lekárske sprár,y a zdravotnÚ dokumentáciu ýkajÚcu sa

poistnej udalosti v slovenskom jazyku (úradne overený
preklad),

b) ostatné doklady poŽadované poisťovatelbm v sloven_
skom jaa7ku (úradne overený preklad).

Óánok xxxXll: Zánik úrazového prĺpoistenia osôb vo vozidle
1) Zánik úrazového pripoĺstenia sa riadi ustanoveniami čl. Vll

ýchto VPP.
2) Urazové pripoistenie, ak bolo dojednané samostatne (bez po-

istenia vozidla), zaniká tieŽ zmenou v osobe vlastníka vozidla
uvedeného v poĺstnej zmluve, ak poistníkom je osoba totoŽná
s vlastníkom vozidla'

káciu s poistnĺkom, porsteným alebo nimi splnomocnenou
osobou v súvislosti so spravou poĺstenia, riešenĺm škodových
udaiostí a ponukou produktov a sluŽieb polsťovatela. Tieto
prostriedý však nenahrádzajú pĺsomnÚ formu Úkonov v pľĹ
padoch, kedy pĺsomnÚ formu vyŽadujú všeobecne závazné
právne predpisy alebo poistná zmluva'

5) Nĺektoré Zmeny poistnej zmluvy, Zmeny v poistení a poistné
udalostĺje možné oznámĺť a'j teleÍonicý na te|efÓnnom čísle
poisťovatela' Prehl'ad oznámenĺ, horé moŽno realizovať tele_
fonicky, poisťovatel' zveĺejňuje na svojej internetovej stránke
wunĺ.allianzsp.sk.
Vykonanie zmĺen telefoniclry poisťovatel' potvrdĺ písomne. Ak
poĺstník s rrykonanou Zmenou nesúhlasí, je povinný v lehote
uvedenej v písomnom pofurdení poisťovatela túto skutočnosť
písomne poisťovatelbvi oznámiť.

6) Poistnĺk a poistený ak je iný neŽ poistník, uzavretím poistnej
zmlurĺy dávajÚ poisťovatelbvi sÚhlas s rĺyhotovovaním a ná-
sledným archivovaním zvu kových záznamov telefonichých
hovorov uskutočnených medzi ním a poĺsťovatelbm v súvis-
lostĺ s poistenĺm a likvidáciou poistných udaĺostí podl'a tejto
poistnej zmlurĺy, a to na technicých prostriedkoch umoŽňu-
júcĺch ich zachytenĺe, zachovanĺe a reprodukciu. Poistnĺk
a poistený Ĺlzavretím poistnej zmlur,y dávajÚ poisťovatelbvi
súhlas s ým, aby poisťovatel'pouŽiltieto záznamy a ich kópie
pri uplatňovaní práv a povinností z tejto poĺstnej zmluvy. Pois-
ťovatel'bude tieto záznamy počas doby ich uchovania chránĺť
pred neoprávneným prístupom tretích osÔb.

7) Nároý z poistenia sa premlčia v 3-ročnej premlčace1 dobe.
Prernlčacia doba začína plynÚť rok po vznĺku poistnej udalos_
tĺ.

8) V poistnej zmluve je moŽné odchýliť sa od jednotlĺr,ych usta-
novení ýchtoVPP, akvšeobecne záväzné právne predpisy ne-
ustanovujú inak. AkákolVek odchýlka od ýchto VPP dojedna-
ná v poistnej zmluve je Účĺnná najskÔr momentom, kedy sa
zmluvné strany na tejto zmene pĺsomne dohodli.

čtánok X)fiXlV: Spôsob vybavovan ia st'ažností
1 ) Poisťovatel'prijíma sťaŽnosti protĺjeho postupu podané ústne

alebo písomne. Ustne podanú sťaŽnosť poisťovatel'zazname-
ná. Pĺsomnú sťažnosť môŽe sťaŽovatel'podať osobne, zaslať
poštou na adresu sídla poisťovatela, prípadne emailom na
dialog@allianzsp.sk.

2) Zo sťaŽnosti musí byt zrejmý dátum jej podania, kto ju podá_
va, čoho sa ýka (predmet sťaŽnostĺ) a čoho sa sťaŽovatel'do-
máha. Ak1e sťaŽovatelbm ýzická osoba, sťaŽnosť musí obsa-
hovať meno, prieaĺisko a adresu bydliska ýzickej osoby. Ak je
sťaŽovatelbm právnická osoba, sťaŽnosť musĺ obsahovať ná-
zov alebo obchodné meno a adresu sídla právnickej osoby.

3) Poisťovatel'je povinný prešetriť sťaŽnosť a informovať sťaŽova-

tela o spôsobe vybavenia jeho poŽiadaviek či dôvodoch ich za-
mietnutia do 30 dní odo dňa jej doručenia' Ak si r,ybavenie

sťažnostt vyŽaduje dlhšie obdobie' je moŽné lehotu podl'a
predchádzajúcej vety predĺzld o čom bude sťaŽovatel'bezod-
kladne upovedomený.

4) V prípade nespokojnosti s vybavením sťaŽnosti sa sťažovatel'
mÔže obrátiť na NárodnÚ banku Slovenska, horá vykonáva

dohl'ad nad čínnosťou poisťovatel'a'

V Bratislave, schválené dňa 30.09.2016

Záverečné ustanovenia

článok XXXXII|: torma právnych úkonov
r) Pre právne Úkony ýkajúce sa poistenia je potrebná písomná

forma.
2) Návrh na Uzavretie poĺstnej zmluvy sa povaŽuje za doručený

poisťovatelbvi dňom jeho prevzatia oprávneným zástupcom
poisťovatela. ostatné písomnosti určené poisťovatelbvi sa po-
vaŽujú za doručené dňom powrdenia prevzatia písomnosti
poisťovatelbm.

3) Písomnosti poisťovatela určené poistníkovi, ľesp. poistenému
sa doručujú poštou, môŽu byť však doručené aj zástupcom
poisťovatelä, a to na poslednÚ poisťovatelbvĺ známu adresu.
Písomnosť poisťovatela určená poistnĺkovi alebo poĺstenému
(dälej ĺen ,,adresát") sa povaŽuje za doručenú dňom prevza_
tia pĺsomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie
písomnosti odoprel. V prípade, Že sa pĺsomnosť uloŽí na poš_
te loľôli nezastihnutiu adresáta s ým, Že siju adresát v prísluš_
nej lehote nerĺyzdvihol na pošte, povaŽuje sa za doručenú
v posledný deň tejto lehoý aj ked'sa adresát o jej uloŽenĺ ne-
dozvedel, alebo dňom, kedy bola pĺsomnosť vrátená poisťova-
telbvi ako nedoručená pre zmenu adresy, ktorÚ adresát
neoznárnil.

4) Poisťovatel' je oprávnený rĺyuŽiť alternatívne komunikačné
prostriedky (telefón, e-mail, SMS, fax) pre vzájomnú komuni-
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\[[ionz _ Slovensko poĺsťovňo, o. s

Slovenská poist'ovňa

osoBlTNÉ PolsTNÉ PoDMIENKY K PolsTENlU MoJE AUTo KAsKo
]sobitne polstne podmienky k poistenĺu Moje outo KAsKo (d'otej ten ,,oPP") dopíňojú Všeobecné poĺstne podmĺenky

lre poistenie Moje outo KASKO (d'ol'el Len ..VPP'') o sÚ spolu s VPP neodde|iteľnou súČosťou poistnej zmluvy.

Atlianz@

ltónot !: Poistnó sumo
t) Poistno 5Umo poisteneho vozidto je určenó nojvyššcu možnou

vyškou poistneho plnenio z jedne; poistnej udolosti kryte, po-

istením vozid[o Ak nie je poĺstnó sumo vozid[o urČenó poistnĹ

kom v poistne1 zmluve, mó so zo to, že moximólno vyško poist-

ného plnenio poĺstovoteťo z jedne1 poistne1 udolosti kryte1

poistenĺm vozidlo je 150 000 EUR'
2) Ak poistnÚ sumu vozidlo určil poistník v polstne1 zm|uve, musĺ

zodpovedoť poistne1 hodnote vozidLo

]) Poistnú sumu doplnkovej vybovy polsteneho vozidto určuje
poistník v poistnej zm[uve, prĺčom tóto predstovuje čosť poist-

nej sumy poísteného vozidlo. Poistno sumo doplnkovej Wbovy
určenó v poistnej zmluve poistníkom predstovuje cenu dopln-
kovej vybovy s DPH v čose uzovretio poistnej zmluvy, ok nie je

v poistnej zmluve vyznočenó ,,Ceno vozid[o bez DPH'''
Ak je v poistnej zmluve vyznočeno ,,Cena vozid[o bez DPH",
poistnó sumo doplnkovej uibovy určenó v poistnej zmluve po-

istníkom predstovuje cenu doplnkovej výbovy bez DPH
v čose uzovretio poistnej zmLuvy.

4) Pripoĺstenie čelného sklo poisteneho vozid|o so dojednóvcl no
poistnťl sumLt uvedenú v poistne1 zm[uve.

5) Pripoistenie botoŽĺny so dojednovo no poistnú sumu uvedenÚ
v poistnej zmluve Poĺstnó sumo je [imitom pLnenio pri jednej
poistnej udolosti pre botoŽinu všetkých osôb cestujúcich vo vo-

zidte.

ó) Poistnó sumo pre pripoistenie nodštondordnel Wbovy musí

zodpovedcť jej poĺstnej hodnote.

3)

4)

čtenok tl: Druh použitio vozidlo
1) Poistovoteľ môŽe noýšiť poistne pre tieto druhy použitio:

o) vozidto s próvom prednostnejjozdy (s ýstroŽným zorio- 5)

denĺm) - V,

b) vozidlo prevoŽo.|úce nebezpečný nóklod - N,

c) toxisluŽbo - T,

d) outopoŽičovňo - A,

e) nóhrodné c predvódzocie vozidto - NP,
f) poncierovone vozĺdló - P ó)

2) Poisťovoteľ neup[otní noýšenie poistneho v:

o) pripoisteníče[nehosklo poistenéhovozid|o,
b) pripoistení finončnej stroty,

c) pripoistenĺ nohrodneho vozid[o,
d) pripoistenĺbotožiny,
e) pripoistení nodštondordnej vybovy vozid[o,
f) oĺipoistení vozid[o pri procovnej činnosti'

Čtĺnok lll: Poistné obdobie
Dojednoť moŽno šNrťroČne, potročné olebo ročné poistné obdo-
bie, ok nie je dojednone inok

Čtónok !V: Povinné vybovenie zobezpečovocím zoriodením
1) osobné o nókĺodné vozidtó s nojvočšou prípustnou celkovou

hmotnostou do 3 50O kq musio byt pĺi dojednoní o počos po-
istenio modulom poistneho kýio 3ASlC+ olebo oPTlMAL+
povinne vybovene určeným zobezpečovocĺm zoriodením

Lzo4

ol.ebo kor'lbinóciou rôznych určených zobezpečovocích zorio-
dení' Pre vozidtó, u ktorych v Čose zočiotku poistenio neubeh_

lc vioc oko ó mesiocov od uvedenio do prevódzky, okceotuje-
me zcbezpeČenie vozidlo dodoného i.1yrobcom Vozidtó
storšie cko ó mesiocov musio byť vybovene zcbezpečovocĺm
zoriodenĺm v zovislosti od poistnej hodnoty vozid[o (vrótone
príslušenstvo tvorioceho povinnú, štondordnÚ o doptnkovu vy-

bovu vozidto) nosledovne:
do 5c 000 EUR s DPH - jedno zobezpečovocie zoriodenie,
nod 50 000 EUR s DPH - dve zobezpečovocie zoriodenio

2) Určeným zobezpečovocím zoriodením sc v zmysle ýchto oPP
rozumre:

cl) mechonicke zobezpečovocie zorĺodenie pevne spojené
s vozid[om,

b) imobi[izeĺ.
c) elektronický poptochovri systém (outoo[orm) olebo
d) e[ektronický vyhľodÓvocí systém.

Motocykle, outobusy, nóklodné vozidló s nojväčšou prípust-

nou cetkovou hmotnostou prevyšu1Úcou 3 500 kg o špeciolne
vozĺdló s nojvočšou prĺpustnou celkovou hmotnosťou prevy-

šujÚcor_l 3 500 kg musio byt počos poistenio modulom poistne-

ho krytio oPTlMAL+ povinne vybovené odnímoteťným mecho-
nickým zobezpečovocím zoriodením olebo mechonickým
zobezpečovocím zoriodením pevne spojeným s vozidlom
oLebo imobilizerom olebo elektronickým poplochovym systé-

mom (outoolormom) olebo elektronickým vyhťodovcĺcím

systémom'
U troktorov' ostotnych poťnohospodórskych strojov, stoveb_

ných stro'1ov o prípo.|ných vozidiel so vybovenie zobezpečovo'
cím zoriodením pĺoti odcudzeniu nevyŽoduje.
odnímoteĺným mechonickým zobezpečovocĺm zoriodením so

rozumie vybovenie vozid[o mechonickým zoriodenĺm proti ne_

opróvnenému použitiu vozidto schvóleného typu, ktoré nie je

pevne spojené s konštrukciou vozidto, nopr. zoriodenle btoku_

júce votont ĺiodenio, ovlódocie pedóte spojky, prevÓdzkovej

brzdy, pókti ručnej brzdy o pod
Určeným mechonĺckým zobezpečovocím zoriodenĺm pevne

spojeným s vozidlom so rozumie vyboveĺrĺe vozidto mechonic-

kým zoriodením proti neoprÓvnenému pouŽĺtiu vozidto schvó-

teného typu, ktoré je pevne o nerozoberote[ne spojene
s konštrukciou vozidlo o ktoré btokuje rodenie prevodovych

stupňov zoporkovoneho vozidLo v polohe spôtný chod u me-

chonických prevodoviek, v polohe porkovonie u outomotic_
kých prevodoviek olebo mechonĺzmus rĺodenio vozid[o, nopr'

volontovú tyč'

Zo určené zobezpečovocie zoriodenie podľo ods' 2) pĺsm. o)
tohto čtónku so nepovožuje mechonĺcké zoriodenie proti ne-
opĺóvnenemu použitiu vozid[o, ktoým je vozĺdlo vybovené
z hĺodisko splnenio podmĺenok ustonovených všeobecne zó_
vcizným próvnym predpisom uprovujúcim podmienky pre-

móvky vozidiel ncr pozemných komunikócioch oko nopr zóm-
ky dverí, mechonizmus uzomknutio Votontu rĺodenio o pod.,

s ýnimkou zoriodenio spĺňo1úceho podmienky ustonovené
v ods. 5) tohto čtónku.



/) lmobĺtizerom so rozumie zoriodenie schvóteneho ýpu, <tore

je urČene .o to, oby zobróni|o prevódzke vozid[o jehc vtost-

llou rnotorĺckou silou pornocou Zl.]e!'_ožnellio funk:ie clspox
dvoch somostotných cbvodov vozidlo, ktoré sÚ potrebne nc
prevóc-lzku vozidlo jeho vlostnou motorickou siLou otebo kodo_

vym rušením o5ooň jec]neJ ovlodocej 1ednotty, potrebnej no
prevódzku vozidlo lmobilizér 50 musĺ somoČinne ckti'zor'oť po
vytiohnutí ktÚčo zc spínocej skrinky bez ckehokoťvek coplňu_
jĹ,ceho zósohu vodičo

]) Elektronic<ým popLochcvym Systémom so rozumie e[ektroni:-
ký system schvóleneho typu určený no montoŽ pre rÔzne typy

motoroých vozidieL, konštruorĺoný tok' oby zvukoým o/olebo
optickým signó|om upozornIL no okeko[vek vniknutie neoprgy-
nenej osoby do vozidLcl oiebo no zósoh do vczidlo
o oko doplnkovú ochronU poskytuje ochronU prcti neooróvne-
némLl pouŽĺtiu vozidlo vlostnou motorickou silou tok, Že pľi ne-

opróvnenom vniknutĺ do vozidlo outomoticky btokuje elektro-
nické systemy vozidlo o zomedzu-je ým jeho noštortovoniu
Elektronický popiochovy System montovony spolu s imobiLize-

rom nenohródzo imobrLizér o musí blokovoť elektronicke
systémy vozid[o, ktore sÚ rozdietne od eiektronických syste-
mov, ktoré bloku1e imobilizér

) Elektronickým vyhľodovocím systémom so rozumie System,

ktoÚ je zotoŽený no technológĺi GSM o GPS o slúŽi no oktĺvnu
lokolizóciu po|ohy o pohybu vozid[o. V prípode neopróvnene-
ho pouŽitio vozid[o o[ebo vniknutio do vozid[o vyšte signol ur-

Čenému subjektu (potĺcio, pu[t centrótnej ochrony)'
l0) Poistník je povinný udržiovoť určené zobezpečovocie zoriode-

nio o zoriodenio proti neopróVnenemu použitiu vozid[o, ktoým
je vozidlo Wbovené z hľodisko splnenio podmienok Ustonove-
ných všeobecne zovôzným provnym predpisom uprovujúcim
podmienky premóvky vozidiel no pozemných komunikócióch,
v prevodzkyschopnom o funkčnom Stove o oktĺvovoť ich predpĹ
soným spÔsobom pri koždom opustenívozid[o.

11) Pri dojednoní pripoistenio nodštondordnej vybovy vozidLo so

ýškou poistnej hodnoty rozhodujúcej pre povinné vybovenie
vozid[o určeným zobezpečovocím zorĺodením rozumie sÚčet
poistnej hodnoty vozldlo, ok poistnú sumu určil v poistnej

zmluve poistnĺk v zmysle Ustonovenio čt. l ods. 2) o poistnej

hodnoty jeho nodštondordne1 ýbovy.
Ak poistnó sumo vozidLo nebolo určenó poistníkom v poistnej

zm[uve, počet o kombinóciu zobezpeČovocĺch zoriodení, kto-

ými musĺ byt vozidto vybovené pri dojednonío počos pripo-
istenio nodšlondordnej r,nýbovy vozidlo, určí poisťovoteľ pred
dojednonĺm pripoistenio nodštondordnej vriborny vozid[o

Čtónot v: škodový priebeh
1) BONUS - zťovo z poistného zo primórne poistenie o MALUS .-

zníŽenie priznoneho bonusu (zťovy) z poistneho zo primoĺne
poistenie so priznóvo vylučne v indĺviduólnych poistných zmlu-
vóch dojednoných no dobu neurčitú, zo podmienok, že poist-
níkom1e fyzicko osobo o poistene jevozldto, ktorého drŽiteľom
je fyzicko oLebo podniko1úco fyzĺckó osobo, ok nre je dojedno-
né inok.

2) Ak poistník preukóže dosiohnutie prioznivej doby škodoveho
priebehu hovori1ného /KASKo poistenio u A[[ionz _ Slovenskej
poistovne, o.S., resp. u iného poisťovoteľo, ktoré zonikto noj-
neskÔr pred piotimi rokmĺ od jeho preukozonio (d'otej pre
účely ustonovení tohto čtónku ten ,,rozhodne poistenie,,), po_

istovoteĽ dosiohnutú dobu škodoveho priebehu:
o) eviduje (v mesiococh), ok je primorne poistenie dojednonó

modulom poistneho kýlo BASlC otebo BAS|C+,
b) eviduje (v mesiococh) o priznó bonus, ok je pĺimórne po_

istenie dqednone mooulom poistneho krytrc OpTIMAL
oLebo CPTIMA.+
Ak rozhodne poĺstenie zonik{.o z dôvodu nepLotenio poist_

ného, pcis{ovoteľ nemó pcvinnosť doslohnutu dobu prio-
znivého štodového prlebehu evidovoť oni o.iznoŕ bonus-
Dobo od ukončenjo rozhodného poistenicl do zočiot<u
poistenic u pcisťovote[o, ok oresic|rlo 1eden rck' so od
doby evĺdovoneho bezškodoveno priebehu odpočĺto

Dosiohn.ltú prioznivÚ dobu škcdoveho priebenu je moŽne
tlolot.it len pre rovnok'', kotegorĺu vozid[o, ok nre je dojedno-
ne ĺnok.

Jeden doklod o dosrohnutí prioznĺvej doby škodoveho priebe-

hu rozhodného poistenio je moŽne uplotnit |:en ore účelyled-
ne1 poĺstnej zmtuvy.
Výško bonusu zóvisí oc dosiohnutej o preukozone1 prioznive1

doby škodového priebehu:

3)

4)

s)

Dosiohnutó
prioznivó dobo

škodového priebehu
v mesiococh

Bonus (zťovo)
z poistneho

Hodnoto
bonusovéno
koeficĺentu

9ó o vioc

0,e

11-0 1

ó) Ak rznikot poistníkovi norok no bonus. priznóvo so od zočlotku
účinnosti primorneho poistenio (v zmysie ods. 2) písm. b) tohto
čl.onku) o oočos jeho Účinnosti so nemení; pokioI nenosto[o
rozhodujúco udolosť v zmysLe ods. 9) ož 1]-) tohto č[ónku

7) ZckoŽdu rozhodujucu udolosť je poisťovoteIoprovnený uptot-
niť mcllus - znĺŽenie priznoného bonusu (zĺclvy) z poistnéno zo
primorne poistenie. Motus so upLotňuje od nojbližšieho ýroč-
ného dňo prĺmórneho poistenio po rozhodujúcej udoLostl

8) Výško molusu je zóvisló od počtu rczhodujúcich udolostí
v jednom poĺstnom roku, ok nosto[i počos účinnosti primórne-

ho poistenio podľo ods. 2) písm b) tohto č[onku.

Zo'.

o) 1ednu rozhodujÚcu udoLosť, hodnoto bonusového koefi-
cientu so zvyši o 0,1; moximólne všok no hodnotu 1,

b) dve rozhodujúce udolosti, hodnoto bonusového koefi-

cientu so zýši o 0,25; moximólne všok no hodnotu 1,

c) tri o vioc rozhodujÚcich udolostĹ norok no bonus zonikó.
Výško bonusu (zĽovy) vYopo uptotnenímolusu = (1- hod-
noto bonusoveho koeficientu po uplotnení mo[usu)*100

Poĺsťovclte[ mó próvo zopočĺtot oj ĺozhcdujúce udolosti
z uplynuLých poistných rokov, zo ktoré ešte nebo[uplotne-
ný molus

9) Rozhodu.;Úcou udolosťou je koŽdó poistnó udo|osť wťohujÚco

so k poistenému vozidlu, ok d'otej nĺe je uvedené inok
10) Ak rozhodujúco udglosť nostone tok, Že poĺstník, poistený

cl[ebo oprovnenó osobo viedto vozidto pod V9|yvom olkoho[u

otebo novykor,ných totok o|ebo so bezdôvodne odmĺetlo pod-

robit skÚške o[ebo vyšetreniu no poŽĺtie otkohotických nópojov

oLebo nóvykoých lótok, nórok no bonus zonikó.
LI) Zo rozhodujúcu udolosť so nepovoŽuje poistnó udolosť v dô-

sledku.
o) hovórie, ktoró preukózoteťne nebolo zovinenó poistnĹ

kom, poisteným olebo oprovnenou osobou o zóroveň po-

ĺstník, poistený otebo ooróvnenó osobo mó voči inemu
próvo no nohrodu škody spôsobenej poistnou udotostou

(regres),

b) Živelnej udolosti'

50% 05
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c) pôsobenio h[odovcov no vczidlo,
d) odcudzericl :eleho vozid[o, olebo 1eho čcsti' pckioľ boto

nlósene nc oclĺcii,
e) zroŽky vozidlo so zvrercťom, 5)
f) rnechonickeho poíkodenic čeLneho skio vozĺcJto okoukoť_

vek nónodnou udolosťou, ktoro nie je vytúčenó z poistne-
ho kýio, o je toketo poškodenie moŽne odstľoniť opro-
vou čelneho sklo, o zóroveň nedošlo k inemr, ooškocĺeniu
vozidto,

s) oošl(odzovonio cudzej Veci V zmysle príslušných Ustonove- ó)
ní Trestneho zókono, resp' zókono o priestupkoch
V plotnom znení (vcndolizmus), olebo poistnó udolosť:

h) Zo ktorú poisťovoteľ neplniL (nopĺ zomietnutie nóro<u po-
isťovotelbm, neuptotnenie noroku poistníkcm, škodc niž_

šio neŽ spoluúčosť o pod'),

ĺ) z iného než primórneho poistenic dojednoneho modU[om
ooistného kýio oPTlMAL olebo oPTlMA.+

12) Po zoniku poistenio mó poistník próvo no vystovenie potvrde-
nio (zápoctoveho listu) o škodovom priebehu poistenio

Čtónok Vl: Nóktody no oprovu poisteného vozidlo
1) Nóktodmi no oprovu so rozumejú účelne vynoloŽene o prĺme-

rone nóklody no oprovu poškodeného poistenáho vozidlo'
2) Poisťovoteľ mÔže cdporučiť oprovovňu, ktoró vykonó oprovu

poškodeného poĺsteneho vozid[o
]) Po oorove poškodeného poisteného vozidl.o v oprovovni

o predložení Účtovneho doktodu zo oproVU poisťovoteľ rrhro_

dí noktody vynoložené no oprovu poškodeneho poisteneho
vozidlo súvisioce s donou poistnou udoLostou vo vyške Účtovo-
nej cprovovňou' nojvioc všok:
o) moteriólové nóktody moximólne do ýšky cien originól

nych nohrodných dietov o moteriólu stonovených ýrob-
com/dovozcom vozidiel o/otebo vyrobcom/dovozcom
nóhrodných die[ov o moteriÓ|u pre donú znočku o tyo po_

isteného vozid[o, ktoré boli pouŽité prijeho oprcrve,
b) nóktody no prócu stonovené no zóklode čosovych noriem

c technologĺckých postupov dodóvoných vyrobcom pre
donú znočku o typ poisteného vozid[o o hodinovejSodzby
Zo oprovu účtovonej oprovovňou, v ktorej bolo poškode-
né poistené vozidlo oprovene, moximólne všok do ýšky
obvyktej hodinovej sodzby účtovonej oprovovňomi ob-
dobnej technologickej uýbovy o v rozsohu oprovóren-
ských stuŽieb pre donú znočku o ýp poisteneho vozidto
v mieste oprovy poškodeneho poĺsteného vozidlo v Slo-
venskej repubtike, ok nie.le dojednone inok

4) Ak so no území Stovenske.1 repubtiky pre donú znočku olebo
ýp poisteneho vozidto nenochódzo outorizovono oprovo'ĺňo,
po oorove poškodeneho poisteneho vozidLo V oprovovni
o predLožení Účtcvneho doktodu zo oprovu sÚvisĺocu s donou
poistnou udolosťou poĺsťovoteľ uhrcdí noklody rĺynoloŽené no
oprovu poškodeného poisteneho vozidlo sÚvisioce s donou
poistnou udolosťou vo vyške účtovonej oprovovňou, nojvioc
všok:

o) moterĺólove nóktody moximólne do ýšky cien originót-
nych nóhrodných dielov o moteriótu stonovených Vyroo-
com/dovozcom vozidieI o/olebo nýrcbcom/dovozcom
nóhrodných dietov o moteriólu, ktoĺe boli pouŽité pri
oprove poisteného vozid[o o ktoré Účtuje nojbtiŽšio zohro-
ničnó outorizovqnó oprovovňo pre donú znočku o ryp po-
rsteneho vozidto,

b) nóktody no prócu Stonovene no zoklode čosoých noriem
c technolcgických postupov dodóvoných ýrobcom pre
donÚ znočku o typ poisteného vozid[c o hodinovej sodzby

zo cpÍovu Účtovonej nojbtiŽšou zchroničnou C]utorizovo_

nou oprovovňou pĺe conÚ znočk" o typ poisteneho vozicl_

io
Po oprcve poškodeného Četného sk[o v oprovovni o pĺed[ože-
n účto,zného doktodu Zo oprovu pcistovoteť uhrodí nó<tody
vynotoŽené no cprovu če|ného sklo poĺsteneho vozidto vo vyš-
ke účlovonej oprovorzňotr, moximólne všok do vyšky 30 EUR
vrótone DPH, oez ohľcldu no počet cprcvovoných poškodenĺ
súvĺsĺocich s donou polstnou udofosťou'
Ak polstnĺk pĺsomne ooŽtodo o stonovenie nóktodov no opro_
vu poškodenehc poisteného vozjd|o rozpočtom, poisťovoteť
uhrodĺ nokLody súvisĺoce s donou poistnou udolosťou nqsle-
dovne:
o) moteĺiólové nóktody do vyšky cien nohrodných dielov

o moterió[u vyhovujÚcej okostĺ; ok nóhrodné diely o mcte-
rioI vyhovujÚcej okosti nie sú k dĺspozícii, poistovote[ uhro-
dí moteriólové noklody moximolne do vyšky cien oriqinól_
nych nóhrodných dielov o moteriólU stonovených
vyrobcom/dovczco m vozidiel o/olebo r,lyrobcom/dovoz-

com nóhrodných dietov o moteriólu pre donÚ zncčku
o typ poisteného vozidlo vrótone DPH V prípode. ok po_

istník nepredtožĹdoktody podľo čl. XlV bod 1 písm. n) VPP
poistovotel uhrodí moteriólove nóktody vo ýške 70 %

z ceny originólnych nóhrodných dietov sÚvisiocich s donou
polstnou udolosťou

b) noklody no prócu stonovené no zóklode čosornj'ch norĺem
o technologických postupov dodóvoných ýrobcom vozi_
diel pre donú znočku o typ poisteného vozidlo o hodĺno_
vej sodzby Zo oprovu vo qiške L0 EUR s DPH'

ods- ].) oŽ 4) a ods. ó) tohto čtonku so primerone týkojú tieŽ
oprovy poškodenej poisten e1 n odšto ndo rd nej ýbovy vozidlo
Poisťovoteľ uhrodí ÚčeLne vynoLoŽene nókLody no vyprostenie,
odtiohnutie o usklodnenie poškodeneho poisteneho vozid[o
z miesto poistnej udolosti do miesto usklodnenĺo otebo opro-
vy v plnom rozsohu, ok vznikli no zÓk|ode.jeho pokynil
Nóktody no usk[odnenie vozidlo poškodeného pri poistnej
udotostĺ uhrodí poisťovoteľ zo dobu nevyhnutnÚ z dôvodov
bezpečnostných, hygienĺckých o[ebo z iného vere1neho zo-
u.jmu, nojvioc všok zo dobu 30 dní'

člónok Vll: Postup v prípode poistnoj udg[ostĺ mimo územio
Slovenskej repubUky
1) Ak došto k poistnej udolosti mimo územio Slovenskej republi-

ky, je poistnĺk povinný preukózoť jej vznĺk predovšetkým potvr-
dením polico.iných orgÓnov o vyplnenĺm spróvy o nehode, zo-
pisorn o poškodení vyhotoveným zohroničným portnerom
poisťovoteľo, prípodne po dohode s poĺsťovoteťom ĺným hod-
noverným spÔsobom.

2) o koŽdom odtohu no Územie Slovenskej repubtĺky rozhoduje
poisťovoteľ olebo ním poverenó osobo'

3) Poisťovoteľ uhrodĺ nóklody no Vyprostenie, odtiohnutie
o usklodnenie vozid[o poškodeneho mimo územio Slovenskej
republiky v zmysle Ustgnovení čt. Vl ods. 8) o ods. 9) týchto
oPP o účelnostĺ, možnostĺ, spôsobe o rozsohu oprovy Vozid-
[o v zohroničí rozhodne poĺsťovoteť ešte pred zočotím oprovy.

4) Nóklody no nojnutnejšiu oprovu, ktoré uhrodĺpoistník (otebo
opróvnenó osobo) v zohroníčí sóm, budÚ hrodene v tuzemskej
mene pod[o oktuólneho ýmenného kurzu vyhlóseného
opróvneným subjektom ku dňu Vystovenio foktúry, o to V roz-
sohu poistenio dojednoneho v poistnej zmluve.

5) Ak boto poskytnute poistne plnenie zchroničným portnerom
poisťovoteío o pre poisťovote[o nevzniklo povĺnnost poskytnUť
dbtš|e poistné plnenie, je poistník povinný hodnotu spo[uÚčos-

7)

8)

e)
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l' do 15 drli po skon:eni vjlšelr'enio pc;;tnej utJclos|l '''ĺ 
ó:lt p';_

j:ťĺ:'ĺctteiovi Ak ]e horlllol_o ipOlUúČosiĺ vyš;lct ĺrež o:ĺs:ne pi;le_

niq po5j<y{r r-'r te zc: hr! ni jnýĺ- pu ítneŕorrl poisťov'; :eťo. ;e poist_

riĺk povinný vĺállť poisiovoleĹcvi hocJnottl ooist'1e.'O p|nenio,

o tc V luzemskej mece podLĺ: p|otnáho <L'lĺzu vylrlĺi;enenc
opľÓvĺlenynr su:b1ektĺ:ĺ. ku cllirl plnerio zohĺoničriynr pi:rtne-
rĺlr.ĺl poisťcvclteĺo

5) Ak nóklildy vr-piotene zohroníčnýĺ'ĺ'l portneŕom poisťcvcteťc
v sLlvislosĺ] s polltnou udolosťou presioh{l poiStne pĺnenle. kto-
re je pcisťlvote[ povinný vypiotiť' je poisľĺlík povinny vľclllť ĺoz-
r-ĺieL oĺ-lclch pinení poisťovoteiovl co i5 cnĺ po skDnčen' Vyšet-

ĺ eĺ':cl nols!.r*j',ccltĺ;:ti

7) r\k so v doslgclkl poisinc-J U3Ĺl].Os|i 61ĺ:3 1;2'31ni': 3l;,.,:nske] re.
pucii<y Do;illllk (;ler:ĺ-. oĹJl'(J\/l)eÍ1J osobu,) nernĺ)Že ; voz:cJlorĺl
vĺoliť nĺ:l lzemiĺ: Sio';enskei repL;i:liky. oai5ťO\ioIeI uhrĺ:ĺ.jí nLi_

klody no;eho preprĺlvu do miesto jeho lrvoleh': by<iii:kĺ: vrÓ_
tclne nokiodoV no orepr3v' :esi,,]l:c;ĺ:h' ktcri ;;1 pŕe,*]kC]lJ:eií]e
preplc.liĺovclLi poistenýĺn VoltCl|oĺ_ĺl, ĺ_: tc ĺlo '''ýš<y ceslovner.o
v{ok:m il friedy s miest*nkor-r.

B) N]o to, Čc pĺe p,'ĺpcĺd poĺline1 ,.lclĺ:[osti mimo úze n l<'l >|o'ĺen:kej
repubiiky nie je r-:prcvene V tonrlo čloĺrku oPP, srl použi1e čl Vl
trychto OPP

ý $16riii;1y.'. 5ťh'''JLe. Ť Jro 2 ]'.)l 20 L?
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